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INTRODUCTION

This outline or sketch of Cherokee grammar is intended primarily as an aid to the user of
the Cherokee-English dictionary.! The authors hope that Cherokee speakers who utilize the
dictionary will acquire a deeper understanding of the complex structure of their language
by reading the grammar sketch. Students of Cherokee attempting to learn the language and
linguists interested in studying the structure of Cherokee should also find the dictionary and
grammar outline useful.

The traditional parts of speech, used to classify the Cherokee entries in the dictionary, pro-
vide a useful framework by means of which the non-linguist can understand the grammatical
systems of Cherokee. Each of the eight parts of speech categories is described in the grammar
outline. The first section is devoted to a discussion of the Cherokee verb. Since the structure
of verbs in Cherokee is quite complex, this is the longest and most detailed section of the
grammar sketch. The structure of Cherokee nouns is described in the second section, and the
remaining parts of speech are discussed in the third section. The fourth section of the gram-
mar outline consists of notes on various aspects of Cherokee syntax, the principles of sentence
formation in the language.

Throughout the grammar sketch examples are provided for each of the points discussed.
In addition to the examples, the first section contains a number of complete and partial verb
paradigms. In the examples and paradigms we have chosen to spell final syllables in their
entirety, and the reader should remember that final vowels are ordinarily not pronounced in
spoken Cherokee. Further study of the language is needed to determine the precise nature of
the rules which govern the dropping of vowels in various contexts.?

Those examples in the grammar outline which can stand alone as sentences are followed
by periods and are translated by sentences in English. This practice is not followed in the case
of examples which cannot stand alone as sentences. In addition to the discussion of the vari-
ous grammar points and the examples which illustrate them, the reader is urged to study the
illustrative sentences in the dictionary. These sentences provide further insight into the struc-
ture of the Cherokee language.

1 We would like to thank Bill Cook for discussing various aspects of Cherokee with us, and for pointing out a number of facts regarding the future tense prefix
and the suffix system of the verb. We would also like to thank Willard Walker for generously making available to us many of his unpublished materials on Cherokee. We
have also profited from reading Reyburn’s study of Cherokee morphology (“Cherokee Verb Morphology I, II,” International Journal of American Linguistics, 19:172-180,
259-73, and “Cherokee Verb Morphology III,” International Journal of American Linguistics, 20:44-64).

2 Final vowels are more often retained at the end of sentences or utterances than elsewhere, apparently indicating that they function as carriers of the final part
of intonation contours. The retention or dropping of final vowels also seems to mark the extent of formality of various speech styles; many more final vowels are retained
in oratorical style than in casual spoken style, for example.
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Section I. The Verb
Verb forms in Cherokee must contain a verb stem, one or more pronoun prefixes, and a fi-
nal suffix. They may also exhibit one or more initial prefixes, a reflexive prefix which directly
precedes the stem, and one or more non-final suffixes. These facts are displayed in Figure 1,
with optional elements indicated by + and obligatory elements indicated by +.

Figure 1
+initial +pronoun +reflexive +verb +non-final +final
prefix(es) prefix(es) prefix stem suffix(es) suffix

I-A. The initial prefixes. A verb form in Cherokee may optionally exhibit one or more
initial prefixes; because of their position immediately preceding the pronoun prefixes, the ini-
tial prefixes are also referred to as prepronominal prefixes. Since several initial prefixes may
occur together in a single verb form, it is necessary to describe the order in which they appear
relative to each other; this information is presented in Figure 2.

Figure 2

3

2

'y-, negative
j-, relative, past, etc

w-, away from speaker

n-, lateral position,
already, etc.

* de-, plural object

> da-, future motion %i-, again 7 ga-, since $ pronoun
da-, toward speaker e-, distant prefix(es)
di-, distant position imperative

Prefixes which are shown in the same box in Figure 2 do not occur together; for example,
the prefixes y- and ji-, which appear in the first box in Figure 2, do not co-occur. In addition,
in some cases prefixes which occur in different positions cannot occur together. This is gen-
erally due to an inherent contradiction in the meaning of the two prefixes; for example, the
w- prefix, which indicates that the person spoken of has his back turned to the speaker, obvi-
ously cannot occur together with the n- prefix which indicates that the person spoken of is po-
sitioned laterally in relation to the speaker. Similarly, the j- prefix which is used with certain
past tense verb forms cannot co-occur with da-, the future tense prefix. A discussion of each
of the initial prefixes follows.

y-, negative, conditional

Form: y- before a vowel, yi- before a consonant, yu- before w-; cf. (1-3).
(1D a.
b. hla® ya’gowh3tiha.

a'gowh?ti’ha. “He sees it.”

“He doesn’t see it.”
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2) a jizgowh'ti*ha. “I see it.”
b. hla® yi%ji’gowh?*ti*ha. “Idon’t see it.”
3) a. wa?gowh3ti’ha. “He sees it (with his back turned).”
b. hla3 yyu*wa’gowh?ti*ha. “He doesn’t see it (with his back turned).”

When y- directly precedes h-, metathesis occurs as in (4).
4) a. hi?gowh?ti*ha. “You see it.”
b. hla3 hyi’gowh3ti?ha. “You don’t see it.”
Function: When y- is used together with the negative word hla (tla in some dialects) “not,” it
serves to negate verb forms, as in (1-4). When y- occurs in a verb form not preceded by hla, its
presence shows uncertainty on the part of the speaker toward the occurrence of the action or
state expressed by the verb, as in (5).

(5) a. ga*woni’ha. “He is speaking.”
b. yi‘ga’wo*’ni*ha. “If he is speaking.”
(6) yi’ga*wo*ni*ha, hla® ya’gwanh?ta. “If he is speaking, I don’t know it.”

When used to indicate conditionality in past time, y- requires the non-progressive form of the
verb stem and the suffix ordinarily employed with present progressive forms, -a; see (7).

(7)  yu*wo*ni‘sa. “If he spoke.”
Comments: The addition of y- to verb forms results in pitch changes in the verb; the same oc-
curs in the case of other initial prefixes also. The rules which determine these changes are not
fully understood at present.

j-. relative
Form: j- before a vowel, ji- before a consonant, cf. (8-9); ju- before w-.
8 a a’sga?ya u'wo?*hla. “A man is sitting.”
b. a’sga’ya ju'wo‘hla. “The man who is sitting.”
9 a a’sga’ya ga*wo’ni*ha. “A man is speaking.”
b. a’sga?ya ji’ga’wo’nitha. “The man who is speaking.”

Function: j- marks relative clauses; it corresponds to the English relative pronouns “who,”
“which,” and “that,” as (10-11) indicate.

(10) a a’sga’ya ga*wo’ni’ha. “A man is speaking.”

b. a’sga’ya ji’ga’wo’ni*ha. “The man who is speaking.”
(11) a gi*hli ji*gowh!ti*ha. “I see a dog.”

b gi*hli ji%ji’gowhti*ha. “The dog that I see.”

Comments: Since the relative prefix cannot be attached directly to a negated verb form, nega-
tive relatives are formed by adding the negative affixes n- (or ni-) and -na to the verb form; the
relative j- is then attached to the auxiliary verb -igi, yielding jigi, as in (12). When j- is pre-
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fixed, the second last syllable in the word takes pitch 4.
(12) a. a’sga?ya hla3 yi’ga’wo*ni%ha. “A man isn’t speaking.”
b. a’sga’ya ni‘ga*wo*ni*sgvina ji‘gi. “The man who isn’t speaking.”
Similarly, j- cannot occur in the same verb form with ga- “since,” but it is possible for j- to be
attached to -igi in instances in which the main verb is marked with ga-, as in (13).
(13) go'hi’gi gv’wa’go*hv*?iji*gi.  “The one he hasn’t seen in a long time.”

J-. specific past time
Form: j- before vowels, ji- before consonants, cf. (14-15); ju- before w.

(14) a. u'wo’ni?svs?i. “He spoke.”

b. sv2hi julwo®ni?sv23?i. “He spoke yesterday.”
(15) a. ja*wo’ni’sv>3?i. “You spoke.”

b. sv?hi ji%ja’woni?sv??i.  “You spoke yesterday.”

Function: j-is used in sentences such as (14b and 15b) which contain a reference to a definite
time in the past. It is also prefixed to verb forms in sentences which do not contain an explicit
time reference if such a reference to a definite time in the past has previously been made or
is understood by the speaker and hearer to exist; see (17), which would be the correct reply to
(16).

(16) ga?do? u'dv®ne?le3?i svzhi? “What did he do yesterday?”

(17) ju'wolni%sv??i. “He spoke.”
The use of j- is required in sentences in which reference to a specific past time is understood,
as noted above, provided that the past tense suffix -v?i is employed. This suffix indicates that
the speaker witnessed the action or state indicated by the verb form in question; when the
reportative past tense suffix -e?i is employed, j- cannot be used regardless of the presence or
absence of a specific time reference; cf. (18-19).

(18) ga?do? u'dv®ne?le?i svzhi? “What did he do yesterday?”

(19) u'woini®se’?i. “He spoke (reportedly).”

-, negative imperative
Form: j- before vowels, ji- before consonants, cf. (20-21); ju- before w-.

Function: j- must be employed to mark negative commands; cf. (20-21).

(20) a. e’nvini'ga. “Let’s you and I hit him.”

b. hle’sdi je*nv*ni'li. “Let’s you and I not hit him.”
(21) a. di*jatduga. “Throw them.”

b. hle'sdi ji’do?}jade3si. “Don’t throw them.”
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Comments: See Section I-C for a discussion of the suffixes employed in imperative forms; see

the discussion of de- in this section for the forms which this prefix takes when it occurs togeth-
er with j- as well as with other prefixes.

-, “again”- imperative
Form: j- before vowels, ji- before consonants, cf. (22-23); ju- before w-.

(22) a. e’nvnilga. “Let’s you and I hit him.”
b. ji*?e’nv?ni*ga. “Let’s you and I hit him again.”
C. jenv2ni*’ga. “Let’s you and I hit him again.”
(23) a. ja*dulga. “Throw it.”
b. jiz¥jatdu’ga. “Throw it again.”

Function: j- must be used to mark affirmative commands with “again”; cf. (22-23).

Comments: When the following prefix begins with a vowel, j- may appear either as ji- or as j-;
if it appears as ji-, a glottal stop is inserted between it and the vowel which follows.

Note that the contrast between commands with “again” and those without is neutralized in
the case of negative commands; see (24).
(24) hle’sdi ji**ja’de’si. “Don’t throw it” or “Don’t throw it again.”

W-, position or motion away from speaker
Form: w- before vowels, wi- before consonants; cf. (25-26).

(25) a. a'gowh?ti*ha. “He sees it.”
b. wa?gowh3ti’ha. “He sees it (with his back turned to the speaker).”
(26) a. ja*de3ga. “You’re throwing it.”
b. wi?*jatde®ga. “You’re throwing it (away from speaker).”
When it preceeds h-, metathesis occurs, as in (27).
27) a. hi2gowh?ti*ha. “You see it.”
b. hwi’gowh3ti*ha. “You see it (looking away from the speaker.”

In some forms, w- may be deleted after the negative y-; note (28), in which the negative prefix
y- becomes yu- with w- optionally deleted.
(28) a. yu*wi’ga’wo*nji*ha. “He isn’t speaking (with his back turned).”
b. yuga*wo3*nizha. “He isn’t speaking (with his back turned).”
Function: w- is employed optionally to indicate that the subject of the verb is facing away
from the speaker. In the case of motion verbs, it follows that the motion will be away from the
speaker.
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(29) a u'wo?*hla. “He’s sitting.”
b. wuwoshla. “He’s sitting (with his back to the speaker).”
(30) a as?l. “He’s walking.”
b. was?i. “He’s walking (away from the speaker).”
w- must be used with non-second person forms with the meaning “let;” see (31).
31) a. ji*wo*ni*hi. “Let me speak.”
b. wi%ji*wo*ni*hi. “Let me speak.”

The use of w- with second person imperative forms results in a change in meaning; compare
(31b) with (32b).
(32) a. hi*wo'ni?*hi. “Speak.”
b. hwi?wo*nizhi. “Speak (facing away).”
When the subject of the verb is not within sight of the speaker, the use of w- indicates dis-
tance; see (33).
(33) a. du'lvhwisda'ne?ho??i. “He works.”
b. wildu?®lvihwi?sda'ne?ho3?i. “He works (at a distance).”
In the case of certain verbs, in forms with the dative-benefactive suffix, w- is used to indicate
dative meaning; cf. (34-35).

(34) a. de?go*hwe?3]1%?a. “He’s writing them.”
(35) a. de’go’hwe?!la®*ne’ha.  “He’s writing them for him.”
b. witdi’go**hwe?la'ne’ha. “He’s writing them to him.”

Comments: A few verbs which inherently contain the notion of motion away from the speak-
er always occur with w-; e.g. wathv®sga “he’s sending it.”

n-, lateral position
Form: n- before vowels, ni-before consonants; metathesis occurs before -h-; cf. (36-38).

(36) a. a'gowh?ti*ha. “He sees it.”

b na*gowh?3ti’ha. “He sees it (from a lateral position).”
(37) a ga*woni’ha. “He’s speaking.”

b. ni’ga’wo*ni’ha. “He’s speaking (laterally).”
(38) a hi’gowh?ti*ha. “You see it.”

b. hni’gowh?titha.  “You see it (laterally).”
Function: n- is used optionally to indicate that the person spoken of is in a lateral position with
respect to the speaker; i.e., in (36b), (37b), and (38b), the subject of the verb is understood to be
standing with his side to the speaker.
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n- “already”
Form: n- before vowels, ni- before consonants, metathesis occurs when n- is followed by h-;

cf. (36-38). Note that all the n- prefixes have the same forms exhibited by n-, lateral position,
illustrated by (36-38).

Function: n- may be attached to a past tense verb form to indicate that the action or state
expressed by the verb had already taken place or was already in progress prior to some subse-
quent point in time; see (39).
39) a. u'ga’hna’nv?*?i.  “It rained.”
b. nu?ga*hna?no??i. “It had already rained.”
Sentences like (39b) can stand alone, provided that the necessary time reference has been es-
tabilished; typically, however, forms with n- form a clause in a sentence such as (40).
(40) nu?ga*hna’no*?i wad3gi?*luh?ja. “It had already rained when I arrived
there.”
Comments: The use of n-, “already,” requires the use of the habiutal suffix -o?i.
Note that the verb in the independant clause may itself be in the habitual. When this is the
case, the verb marked with n- is also understood to be habitual; note (41).
(41) nu’wo*ni*so*?i wi?ji*luh?go3?i. “I arrive (habitually) there after he has
already spoken.”
n- may also be used with the future progressive, as in (42).
(42) ni*ga*wo*ni*sge’sdi. “He will already be speaking (at some
specified future time).”

n-, negative
Form: cf. (36-38).

Function: n- is used together with the suffix -na to bring about negation in certain types of
constructions; see (12) for an instance of this type of negation in relative clauses. Some addi-
tional examples follow in (43-44).

(43) a. ulyo3si’sgv3?1. “He was hungry.”

b nu’yo3’si’sgvina. “He’s without hunger.”
(44) a. a'gowh?ti?*sgve?i. “He was seeing it.”

b na*gowh?’ti’sgvina. “He’s without seeing it.”
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n-, specified action
Form: cf. (36-38).

Function: This prefix occurs with the verb a'dv®ne®ha “to do”, it must be used with this verb
when the activity being done has been specified or is understood; cf. (45-46).

(45) ga’do? aldvine’ha? “What’s he doing?”

(46) ga3go?na'dvine’ha? “Who’s doing it?”
In (46), the action referred to by the verb “to do” is understood to be known; in (45), on the
other hand, it is understood that someone or something is doing something, but the exact na-
ture of the action being performed is unknown. n- must be used in instances like (46), but may
not be used in sentences like (45).

n-, a prefix occuring before da-, motion toward speaker or position facing speaker
Form: This prefix is found before da-, and therefore always appears as ni-.

Function: There is an n- prefix which occurs in infinitive forms before da-, motion toward
speaker, and before the da- form of di-, position facing speaker; (47).

(47) ni*da’yuigowh?tvhidi u'du?iha. “He wants to see it (looking this way).”
Comments: This n- prefix does not seem to add any meaning to the verb forms in which it ap-
pears; it is simply inserted before the da- prefix in infinitive forms.

It should be noted that a few verbs must occur whith n-, ni-; see (48).

(48) we?sa ni‘ga’we??a “A cat is meowing.”

In instances such as (48), the presence of n- does not seem to be meaningful, and the presence
of n- in all forms of verbs like “meow” seems to be an arbitrary property of the verbs in ques-
tion.

de-, plural object
Form: de- before consonants, d- before vowels, except before -i-; cf. (49-50).

(49) a. ji’gowh'ti*ha. “I see it.”
b. de?jilgowhti*ha. “I see them.”
(50) a. a'gowh?ti®ha. “He sees it.”
b. da'gowh?ti*ha. “He sees them.”
When de- is followed by -i-, the -i- deletes as in (51).
(51) a. i'ni’gowh?ti®ha. “You and I see it.”
b. de*ni’gowh?ti*ha. “You and I see them.”

de- becomes di- after y-, w-, and n-, except when followed by a vowel with pitch 3; cf. (52-55).



222

(52) a. hla3 yi%ji’gowh3*ti*ha. “I don’t see it.”
b. hla® yi*di%ji’gowh*ti*ha. “I don’t see them.”
(53) a. wisdi#*gowh?ti’ha. “You (dl) see it (facing away).”
b. wi%di’sdi**gowh3ti’ha. “You (dl) see them (facing away).”
(54) a. ni’sdi*gowh3ti*ha. “You (dl) see it (facing sideways).”
b. ni’disdi?*gowh3tiha. “You (dl) see them (facing away).”
(55) a. de?ji*gowh'ti?*sgvi?i. “I was seeing them.”
b. witde?ji*gowh'ti**sgv3?i. “I was seeing them (facing away).”

de- also becomes di- in infinitive and imperative forms when followed by a consonant; cf. (56-
57).

(56) a. sdi’gowh?tvh3di u'du?liha. “He wants you (dl) to see it.”

b. di’sdi’gowh?tvh3di u'du?iha. “He wants you (dl) to see them.”
(57) a. ja*dulga. “Throw it.”

b. di*jatdu’ga. “Throw them.”

de- becomes j- in infinitive and imperative forms when followed by a vowel other than a-.
When followed by a-, de- becomes di-; cf. (58-60).

(58) a. u?gowh?tvh3di u'du?i*ha. “He wants to see it.”

b ju’gowh?tvhidi u'du?iha. “He wants to see them.”
(59) a. e*nadi??nv?si. “Let’s you and I throw it for him.”

b jednaddi?’nv?si. “Let’s you and I throw them for him.”
(60) a a’gi’gowh?tvhdi u'du?iha. “He wants me to see it.”

b. di’gi’gowh?tvh3di u'du?i*ha.  “He wants me to see them.”

In those instances in which de- becomes di-, as noted above, and also preceding -h-, the prefix
vowel drops and the combination of d- plus -h- yields t-; see (61).
(61) a. de’hi*gowh?ti®ha. “You see them.”
b. wi‘ti’gowh?ti*ha. “You see them (facing away).”
de- becomes do- before da-, future, before da-, motion toward speaker, and before di-, position
facing speaker; cf. (62-64).

(62) a. da?ji’go3?i. “I will see it.”
b. do?da?ji’go??i. “I will see them.”

(63) a. dv3tli. “He, it’s coming this way.”
b. do*dv?3tli. “They’re coming this way.”

Note that the sentence in (63b) is understood to refer to vehicles, not people; a different prefix
would be needed in (63b) for an animate subject.
(64) a. di’gowh3ti*ha. “He sees it (facing toward speaker).”
b. do?di**gowh3tiha. “He sees them (facing toward speaker).”
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Function: The primary function fo de- is to indicate plurality of inanimate direct objects of

transitive verbs; compare (65) with (66).

(65) a’ni’sga’ya ga?ji’gowh'ti*ha. “I see men.”
(66) di*ka*ne'sa3?i de?ji*gowh'ti*ha. “I see boxes.”
de- may also indicate plurality of the action or state referred to by the verb; see (67).
(67) a. a’ni’sga®ya ga?ji*ya??lvé?i’ha. “I'm tying up the men.” (a single act
of tying).
b. a’ni’sga’ya de?ga’ji*y??lvé?i’ha. “I'm tying up the men.” (plural acts of
tying)

In the case of (67a), it is understood that only one act of tying is taking place. (67b), however,
indicates that two or more acts of tying are taking place. If six men were being tied, for exam-
ple, (67b) would be appropriate to describe a situation in which each of the men were being
tied individually, as well as a situation in which three men were being tied together in two
separate groups. (67b) could also be used to refer to a situation in which one group of men
were being tied together, but with several ropes employed; the essential difference between
(67a) and (67b) is, accordingly, one of plurality of the act described by the verb.

Ambiguity can result from the use of de-; compare (68) with (69).
(68) a. ga?ivi?i*ha. “I'm tying it up.”
b. de?ga?’lv®?i’ha.  “I'm tying it up.” (plural acts)
(69) de?garilv®?i’ha. “I'm tying them (in) up.” (single or plural acts)
Forms (68b) and (69) are ambiguous; unless the context clearly indicates to the hearer that the
meaning of (68b) is intended, however, the form in question would ordinarily be understood
to have the meaning of (69).

Note that de- cannot be used to make the distinction between single and plural actos of the
verb in instances such as (69), since its use is required in these cases to signal the plurality of
the direct object of the verb.

de- must be used with certain intransitive verbs in the plural. The verbs “to sit,” “to stand,” to
be hungry,” and “to be thirsty,” for example, require de- when the subject of the verb is plural;
see (70).
(70) a. u'yo3siha. “He’s hungry.”
b. du'ni?yo3sitha. “They are hungry.”
The presence of de- in forms like (70b) is redundant, since the plurality of the subject is indi-
cated by the presence of the pronoun prefix -ni-; nevertheless, the failure to use de- in plural
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forms of intransitive verbs of this type results in ungrammatical sentences such as (71).

(71) *u'ni*yo’si’ha. “They are hungry.”
When sentences such as (71) are suggested to Cherokee speakers, they tend to react with
amusement and they typically comment that (71) for example, seems to refer to two or more
persons with one stomach. On the other hand, the use of de- with the singular form “he is hun-
gry,” asin (72), would seem to mean that a single individual has two or more stomachs.

(72) *dulyo3si’ha. “He is hungry.”
In addition, other intransitive verbs require the use of de- with both singular and plural
forms; see (73).

(73) a. da'gi’ya*we’ga.  “I am tired.”

b. du'ni’ya’wega.  “They are tired.”

de- is apparently used with the singular form of the verb “to be tired” because the sensation of
tiredness is perceived simultaneausly in various parts of the body.
Comments: The use of de- with transitive verbs is illustrated in Section I-B, in Paradigm One.

da-, future
Form: da- before a consonant, da- with a -y- inserted vowels, except as noted below; cf. (74-75).

(74) a. ga*woni’ha. “He is speaking.”
b. daga’wo®mi’si. “He will speak.”
(75) a. e3ga. “He is going.”
b. da?ye’si. “He will go.”
When da- is followed by -a-, the sequence of da- plus -a- yields dv-; see (76).
(76) a. a'gowh?ti*ha. “He sees it.”
b. dv?go3hi. “He will see it.”
When da- is followed by -i-, the -i- is deleted; see (77).
(77) a. i'ni*wo®ni*ha. “You and I are speaking.”
b. da'ni**wo3®ni?si. “You and I will speak.”

When followed by the prefix -i-, “again,” to be described below, da- plus -i- becomes dv-; see
(78).

(78). a. i#hi*wo*nj*ha. “You are speaking again.”
b. dv?*hi*wo®ni?si. “You will speak again.”
da- plus a following -h- becomes t-; see (79).
(79) a. hi*wo*nj*ha. “You are speaking.”
b. ti’wo3ni%si. “You will speak.”

da- becomes di- before consonants and j- before vowels in certain construction which will be
commeted below.
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Function: da- is prefixed to a verb form to indicate that the action of the verb will take place in
the future; cf. (77-79). Note that da- occurs together with the future tense suffix -i in these in-
stances (see I-C for a discussion of the future suffix). When the -i suffix is added, the verb stem
must appear in its non-progressive form; see I-C for a discussion of the changes which occur in
verb stems under suffixation.

da- is used with the future suffix followed by the past tense suffix -v?i to indicate that the sub-
ject of the verb was planning to perfom the action of the verb in the past; see (80). Note that
the future suffix becomes -is- before a vowel.

(80) da’ga*wo*ni?si*sv3?i. “He was going to speak.”
da- is used with the future suffix followed by the habitual suffix -0?i to indicate that the sub-
ject of the verb is accustomed to speaking whenever the opportunity presents; see (81).

(81) di*ga*wo*’ni’si*so’?i. “He’s always about to speak.”
When da- is used with the habitual, as in (81), it changes in form to di-, provided that a conso-
nant follows; if a vowel follows, it changes to j-, as in (82).

(82) jedsilso3?i. “He’s always about to go.”
da- is used with the suffix -esdi to indicate that the subject of the verb will intend to perform
the action expressed by the verb at a future time, as in (83). When da- is used in this construc-
tion, it appears as di- before consonants and j- before vowels.

(83) di*ga’wo*ni’si’se’sdi. “He will be going to speak.”
da- is used with the -i suffix followed by the reported past suffix -e?i to indicate that the sub-
ject of the verb reportedly intended to speak in the past; see (84). In this construction also, da-
appears as di- before consonants and as j- before vowels.

(84) di*ga*wo*ni?si’se?i. “He was reportedly going to speak.”
The progressive future is formed without the use of da-; see (85).
(85) a. ga*woni’ha. “He is speaking.”
b. ga’woni’sge’sdi. “He will be speaking.”

There is thus a contrast between the non-progressive future, illustrated above in (77b), (78b),
and (79Db), and the progressive future. This contrast is impossible in the case of verb forms
exhibiting the prefix da-, motion toward speaker, or the prefix di-, distant position, since these
prefixes cannot occur with da-, future; compare (86) and (87).

(86) a. ga*woni’ha. “He is speaking.”
b daga’wo®mi’si. “He will speak.”
C. ga*wo’ni’sge3sdi. “He will be speaking.”
87) a di’ga’wo3’ni*ha. “He is speaking (facing the speaker).
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C. di’ga’wo*ni’sge3sdi. “He will speak, he will be speaking.”
The absence of the b-form in (87) is due to the fact that da-, future, cannot occur with di-,
distance position. In order to form the future tense in the case of a verb form with di- (or with
da-, motion toward speaker), the suffix ordinarily used to form the progressive future must
be used. As a result, forms like (87c) can be understood to have either the future progressive
meaning or the non-progressive one.

da-, motion toward speaker
Form: da- before consonants and vowels, with -y- inserted before vowels, except as noted be-

low; cf. (88-89).

(88) a. gad?i. “l am walking.

b. da2ga’?i. “l am walking (in the direction of the speaker, as when
watching oneself in a movie).”

(89) a. as?i. “He is walking.”

b. da2yas?i. “He’s walking (in the direction of the speaker).”
The vowel -i- deletes following da-; see (90).

(90) a. i'na3?i. “You and I are walking.”

b. da'na3?i. “You and I are walking (in the direction of the speaker

as when watching oneself in a movie).”
When the vowel following da- is -a-, the sequence of da- plus -a- yields dv-; see (91).
91) a. a'tli. “He’s running.”
b. dv3tli. “He’s running (in the direction of the speaker).”
When da- is used with the habitual suffix, the reportative suffix, and the future progressive
suffix, it takes the form di- both before consonants and before a following -a-. In the latter
case, the -a- is deleted; cf. (92-97).

(92) a. ga’?i?so’?i. “I habitually walk.”
b. di’ga3?i?s03?i “I habitually walk (in the direction of the speaker,
as when watching oneself in a movie).”
(93) a. a'dan?si*®*ne®:go3?i. “He habitually crawls.”
b. di’dan’®si’ni'so®?i. “He habitually crawls (in the direction of the
speaker).”
(94) a. gad?i’se’?i. “I was reportedly walking.”
b. di’ga3?i’se3?i “I was reportedly walking (in the direction of the
speaker).”
(95) a. a'tli’se®?i “He was reportedly running.”
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b. diztlitse3?i “He was reportedly running (in the direction of
the speaker).”
(96) a. gad?i’se’sdi. “I will be walking.”
b. di’ga3?i’se3sdi. “I will be walking (in the direction of the
speaker).”
97) a. a'tli*se3sdi. “He will be running.”
b. diztli'se3sdi. “He will be running (in the direction of the
speaker).”

The verb “to walk” is exceptional with regard to the form of da- expected with the habitual, re-
portive, and future progressive suffixes. Instead of da- appearing as di- before a following -a-
as in (93b), (95b), and (97b) above, it appears as j- in the relevant forms of “to walk”; see (98).
(98) a. as??se’?i. “He was reportedly walking.”
b. jade?se’?i. “He was reportedly walking (in the direction of
the speaker).”
The exceptional status of “to walk” with respect to the forms of da- seems to be due to the
presence of a pitch of level three on the -a- of “to walk.”

A sequence of da- plus -h- yields t-. This is the change described above for da-, future tense; cf.
(79). Also, -i- is deleted after da-; see (77).

Function: da- is used with intransitive verbs of motion such as “walk,” “run,” and “crawl” to
indicate that the direction of the motion is toward the position occupied by the speaker.

Comments: Transitive motion verbs such as “bring” seem to require the di- prefix, which in-
dicates position facing the speaker or motion toward speaker, as described below. In addition,
some intransitive motion verbs take di- rather than da-. da- is thus extremely limited with
respect to the number of verbs with which it can appear.

It would be expected that da- would take the form j- before vowels other that -a- and -i-, just as
the future tense prefix da- does; see (82). Since no intransitive motion verbs have been noted
which begin with vowels other than -a-, no instances of da- appearing as j- have been found.

Since da- is used to indicate that the subject of the verb is moving toward the speaker, the use
of first person forms with da- is relatively rare; these forms are natural, however, in the case
of non-present tense forms such as “I will be walking (to the position in which I am now occu-
pying).” It is also possible to use da- in the present tense with first person forms in situations
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in which the speaker is watching himself in a movie, and commenting upon his own actions.
In such situations it is possible for a speaker to say “I’'m walking this way now” or something
similar.

di- postion facing speaker or motion toward speaker
Form: di- before consonants, j- before vowels other than -a- or -i-; cf. (99-100).

(99) a. ga’woni’ha. “He’s speaking.”
b. di’ga’wo*’ni*ha. “He’s speaking (facing the speaker).”
(100) a. u'lgozhe’?i. “He reportedly saw it.”
b. ju?gohe3?i. “He reportedly saw it (facing the speaker).”
A following -a- or -i- is deleted after di-; cf. (101-102).
(101) a. algowh?ti*ha. “He sees it.”
b. di’gowh?ti*ha. “He sees it (facing the speaker).”
(102) a. iYji’gowh?ti*ha. “You (pl) see it.”
b. di'jizgowh3tiha. “You (pl) see it (facing the speaker).”

When di- appears in a verb form ending in the past tense suffix -v?i, it changes to da- before
consonants and vowels, with a -y- inserted before vowels other than -a-; a following -a- is de-
leted; cf. (103-105). These changes occur in both progressive and non-progressive past forms
with -v?i, but not with e?i; see (100).

(103) a. ji’gowhti?*sgve?i. “I was seeing it.”
b. da?ji’gowh*ti*sgv3?i. “I was seeing it (facing the speaker).”
(104) a. u'gohv?3?i. “He saw it.”
b. da?yu?*go®hv?3?1. “He saw it (facing the speaker).”
(105) a. algowh?tisgve?i. “He was seeing it.”
b. dv?niz*gowh’ti’sgv®3?i.  “He was seeing it (facing the speaker).”
An -i- is deleted after da-; see (106).
(106) a. i'ni’gowh?ti**sgv3?i. “You and I were seeing it.”
b. da'niz*gowh’ti’sgv®?i.  “You and I were seeing it (facing the speaker).”

The changes noted above in (103-105) also take place in infinitive forms; in addition, any in-
finitive form with di- must be preceded by ni-. Note (107), in which di- changes to da- with -y-
inserted before a vowel, and in which ni- is added to the infinitive form.

(107) a. u?gowh?tvh3di uldu?li. “He wants him to see it.”
b. ni’da?yu3gowh?*tvh3di u'du?li. “He wants him to see it (facing the
speaker.)

While ni- is also inserted before da-, motion toward speaker, in infinitive forms, the forms of
da- remain the same; i.e., the forms of da- which occur following ni- in infinitives are those il-
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lustrated by (88-91).

Function: di- is employed with non-motion verbs to indicate that the subject of the verb is fac-
ing the speaker. it also occurs with verbs such as “to fight,” which involve motion which does
not take place in a straight line; i.e., although there is obviously motion involved in fighting,
the motion is essentially non-directional. Transitive motion verbs such as “to bring” also take
di-; in forms like (108), it is understood that the subject of the verb is bringing the object in
question to a position adjacent to the speaker. With a few verbs, such as “to fight,” di- simply
indicates that the subject of the verb is in a distant view from the speaker. This function of di-
sems to be limited to verbs such as “to fight” in which the nature of the action indicated by the
verb involves non-directional motion.

(108) di*hyo3hi*ha. “He is bringing it (to a position adjacent to the speaker).”
Comments: As indicated in Figure Two, da-, future, da-, motion toward speaker, and di- are
mutually exclusive. Further study may indicate that da-, motion toward speaker, and di-, posi-
tion facing speaker or motion toward speaker, should be analyzed as a single prefix. Such as
analysis would require fairly detailed rules to provide the correct form of the prefix in the
various contexts described above.

i- “again”
Form: i- before consonants and vowels, with -?- inserted before vowels; cf. (109-110).
(109) a. ga*wo’ni*ha. “He’s speaking.”
b. i#ga’woni’ha. “He’s speaking again.”
(110) a. a'gowh?ti*ha. “He sees it.”
b. 1*?a’gowh?ti*ha. “He sees it again.”

i- becomes v- before ga- “since”; see (111).
(111) a. ga*ja’wo'ni*sv#?i “since you have spoken”
b. vZgadja’wo'ni**sv4?i “since you have spoken again”
i- also becomes v- in verb forms with the past tense -v?i (wWhether used in its progressive or
non-progressive function), with non-motion verbs in the present, and in infinitive forms; cf.
(112-114).

(112) a. ja*woini?sv23?i. “You spoke.”
b. vja*woni’sv23?i. “You spoke again.”
(113) a. as?i. “He’s walking.”
b. v3a?ei. “He’s walking again.”
(114) a. u?gowh?tvh3di u'du?i*ha. “He wants him to see it; he wants to see it.”

b. v32u’lgowh?tvhidi u'du?li*ha.  “He wants him to see it again; He wants to
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see it again.”
A peculiarity of the i- prefix is its behavior in forms with a vowel following. In these cases, in-
stead of a glottal stop being inserted, the prefix may appear simply as high pitch on the vowel
which would otherwise have directly followed i-; cf. (115-116).

(115) a. 13?u’go’he’?i. “He reportedly saw it again.”
b. ugo’hes’?i. “He reportedly saw it again.”
(116) a. v32algowh?tizsgv3?i. “He was seeing it again.”
b. a’gowh?ti**sgve?1. “He was seeing it again.”

The option of deleting the prefix with a change in pitch taking place on the following vowel
is a peculiarity of i-, and apparently has to do with the fact that i- carries high pitch, i.e. pitch
three.

A sequence of de-, plural object, plus -i-, yields do-; see (117).

(117) a. de?hi*gowh?ti*ha. “You are seeing them.”
b. dohi*gowh?ti*ha. “You are seeing them again.”
Other prefixes, such as di-, position facing speaker, coalesce with -i- as in (118).
(118) a. a'gowh?ti*ha. “He sees it.”
b. di’gowh?ti*ha. “He sees it (facing speaker).”
C. di*?a’gowh?ti*ha. “He sees it again (facing speaker).”

When such a coalescence occurs, note that the deletion of -a- following di- does not take place;
a glottal stop is inserted instead, as in (118c).

Before vowels, the coalescence of a preceding prefix and -i- is optional. Instead, the -i- prefix
may occur only as high pitch; see (119).

(119) a. a'gigo*hv?3?i. “I saw it.”
b. dalgi’go’hv?3?i. “I saw them”
C. do®?a’gi’gozhv?3?i. “I saw them again.”
d. da3gi’gozhv?3?i. “I saw them again.”

Function: i- is used to indicate that an action or state is recurring.

Comments: Note that i- does not occur in imperative forms; see the discription of ji-, “again”
--imperative, given above.

ga- “since”
Form: ga- before consonants and vowels, with -y- inserted before vowels; ga- plus -a- yields
gv-; cf. (120-122). Exceptions are noted below.
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(120) a. gi’ni’go*hv??i. “You and I saw it.”
b. ga’gini’go’hv*?i “since you and I saw it”
(121) a. 0'gi*ni*go*hv3?i. “He and I saw it.”
b. ga’yo’gi’ni’go’hv*?i “since he and I saw it”
(122) a. a'gi’go’hv?3?1. “I saw it.
b. gvigitgo’hvii “since I saw it”
In second person forms, ga- becomes ge-; cf. (123-124).
(123) a. ja*go*hv??i. “You saw it.”
b. ge?ja’go’hv*?i “since you saw it”
(124) a. sdi’gozhv?3?1. “You (dl) saw it.”
b. ge?sdi’go*hv*?i “since you (dl) saw it”
ga- appears as gvw- in third person forms; cf. (125-126).
(125) a. u'go’hv?3?i. “He saw it.”
b. gviwa’gozhv*?i “since he saw it”
(126) a. u'ni*go*hv?3?i. “They saw it.”
b. gviwa’ni’go’hv4?i “since they saw it”

A peculiarity of the third person form of ga- is that the pronoun prefix u-, which normally oc-
curs in non-progressive past tense forms, changes to -a- following gvw-.

Function: ga- is used to indicate that a certain period of time has elapsed since an even oc-
cured; see (127).
(127) ta?li i*’yu’na’do?*da’gwalsdi ji’ge'sv ga?ja’go’hv*?i.
“It’s been two weeks since you saw it.”

e-, distant imperative
Form: e-, di- after de, plural; cf. (128-129).

(128) a. sdi’gowh?ti*ha. “You (dl) see it.”
b. e?sdi**go*hwah?ta. “You (dl) see it (facing the speaker).”
(129) a. de?sdi*gowh?ti*ha. “You (dl) see them.”

b. do?*di*sdi*go*hwah3ta.  “You (dl) see them (facing the speaker).”
Function: e- is used with imperative forms when the person spoken to is facing the speaker
from a position some distance away.

Comments: An alternative to considering e- and di-, position facing speaker, to be two distinct
prefixes is to analyze them as a single prefix di-, with a variant form e- which occurs in imper-
ative forms when not preceded by another prefix.
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I-B. The pronoun prefixes. The purpose of this section is to describe the pronoun prefixes
which directly precede verb stems in Cherokee. A number of verb paradigms, illustrating
these prefixes from Set B. In the paradigms which follow, both sets of prefixes will be illustrat-
ed in paradigms and commented on.

Paradigm One: “to tie up”
The verb forms in this paradigm exhibit Set A pronoun prefixes as they appear before a tran-

sitive verb stem beginning with a vowel. The stem of the verb “to tie up” is either -a?lv?vh- or
-ahlv?vh-, depending on the particular combination of subject and object; see the Notes on

Paradigm One below. This paradigm is thus illustrative of the alternation between glottal stop
and -h- which characterizes a number of Cherokee verbs. In addition, Paradigm One has been

chosen to illustrate the use of the plural prefix de-; otherwise identical forms are presented

which contrast with respect to the presence or absence of de-, demonstrating the function of

this prefix throughout the paradigm.

Cherokee Form
(1) gv?yaiv®?i*ha

(2) de?gviya??lvi?i’ha

3) jitya?2lvi2iha

(4)  de¥yi*ya??lv®?i*ha

(5)  ga?ivi?i*ha
(6) de?gar’lvi?i*ha
(7)  sdv?ya??lvi?i’ha

English Meaning
“I'm tying you up”

“I'm tying you up”
(plural acts of tying)

“Im tying him up”
(single act)

“I'm tying him up”

(plural acts)

“I'm tying it up” (single act)
“I'm tying it up” (plural acts)
“I'm tying you (dl) up”
(single act)

Analysis
gv- “I--you”: g-, 1st
person; -v-, 1st person
subject, 2nd person
object; -y- is inserted
before a following
vowel.
de-, plural; cf. (1) for
analysis of the pronoun
prefixes.
ji- “I--him”: j-, 1st person;
-i-, animate object; -y- is
inserted before a vowel.
de-, plural; cf. (3).

g- “I--it”: g-, 1st person.
de-, plural; cf. (5).

sdv "I--you (dD)": s-, 2nd
person; -d-, dual, -v-, 1st
person subject, 2nd
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(8)

9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

de?sdvya?’lvi?i’ha

iYjviyarivi?iyja

de%jv2yalv*?izha

gadji‘yarivi?itha

de’ga’jitya??lvi?i’ha

de’ga?’lvi?i*ha

sgwazhlvi?i’ha

de?sgwahlv3?iha

hi?ya??v®?i*ha

de’hi*ya??lvi?i*ha

ha?hlv3?i’ha

de’ha’hlv®2i*ha

sgi‘na??lv®?i’ha

“I'm tying you (dl) up”
(plural acts)

“I'm tying you (pl) up”
(single act)

“I'm tying you (pl) up”
(plural acts)

“I'm tying them (an) up”
(single act)

“I'm tying them (an) up”
(plural acts)

“'m tying them (in) up”
(single or plural acts)

“you’re tying me up”
(single act)

“you’re tying me up”
(plural acts)

“you’re tying him up”
(single act)

“you’re tying him up”
(plural acts)

“you’re tying it up”
(single act)

“you’re tying it up”
(plural acts)

“you’re tying me and
him up” (single act)

person object.
de-, plural; cf. (7).

ijv- “I--you (pD”: i-,
plural; -j-, 2nd person;
-v-, 1st person subject,
2nd person object.

de-, plural; cf. (9); -i- is
deleted after de-.

gaji- “I--them (an)”: ga-,
3rd person plural
animate; -j-, 1st person;
-i-, animate object; -y- is
inserted before vowels.
de-, plural; cf. (11).

dega- “I--them (in)”: de-
plural (in this instance,
3rd person plural
inanimate object); -g-, 1st
person.

sgw- “you--me”: s-, 2nd
person; -gw-, 1st person.
de-, plural; cf. (14).

hi- “you--him”: h-, 2nd
person; -i-, animate
object; -y- is inserted.
de-, plural; cf. (16).

h- “you--it”: h-, 2nd
person.
de-, plural; cf. (18).

sgin- “you--me and him”:
s-, 2nd person; -g-, 1st
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(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

de?sgi*na?z?lv®?iha

isgizya?2lv*?izha

de’sgi*ya??lv®?itha

ga’hiya?2v®2iha

de’gahi’ya??lv®?itha

de’ha’hlv®2i*ha

a'gwa’hlvé?i’ha

da'gwahlvi?i*ha

jathlvé?i’ha

de?ja’hlv®2i*ha

ga’hlv®?iha

de’ga3hlv3?i’ha

gi’na’hlv3?iha

de?gi*nahlv3?iha

“you’re tying me and
him up” (plural acts)
“you’re tying me and
them up” (single act)

“you’re tying me and
them up” (plural acts)
“you’re tying them (an)
up” (single act)

“you’re tying them (an)
up” (plural acts)

“you’re tying them (in) up”
(single or plural acts)

“he’s tying me up”
(single act)

“he’s tying me up”
(plural acts)

“he’s tying you up”
(single act)

“he’s tying you up”
(plural acts)

“he’s tying him, it up”
(single act)

“he’s tying him, it up”
(plural acts)

“he’s tying me and you up”
(single act)

“he’s tying me and you up”

person; -i- is inserted
before -n-; -n-, dual.
de, plural; cf. (20)

sgi- “you--me and them”:
s-, 2nd person; -g-, 1st
person; -i-, plural; -y- is
inserted.

de-, plural; cf. (22); -i- is
deleted after de-.

gahi- “you--them (an)”:
ga-, 3rd person plural
animate; -h-, 2nd person;
-i-, animate object; -y-is
inserted.

de-, plural; cf. (24).

deh- “you--them (in)”:
de-, plural object; -h-,
2nd person.

agwa- “he--me”: a-, 3rd
person; -gw-, 1st person.
de-, plural; cf. (27).

j-» 2nd person.

de-, plural; cf. (29).

g- “he--him”: g-, 3rd
person subject.
de-, plural; cf. (31).

gin- “he--me and you”: g-,
1st person; -i- is inserted
before -n-; -n-, dual.

de, plural; cf. (33).
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(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

i'ga*hlvi?i*ha

de3ga®hlv3?i*ha

o'gi’nahlv3?iha

do'gi’na*hlv®?i’ha

o'ga’hlv®?i’ha

do'ga’hlv®?2i’ha

sda*hlv®?i’ha

de?sda®hlv3?i’ha

iYja*hlv®?iha

de’ahlvi?i*ha

de’ga3hlv3?i’ha

e'na?4vi?i’ha

de'na??lvi?i’ha

i'na*hlv®?i’ha

de*na’hlvi?i*na

(plural acts)

“he’s tying me and you (pl)
up” (single act)

“he’s tying me and you (pl)
up” (plural acts)

“he’s tying me and him up”
(single act)

“he’s tying me and him up”
(plural acts)

“he’s tying me and them up”
(single act)

“he’s tying me and them up”
(plural acts)

“he’s tying you (dl) up”
(single act)

“he’s tying you (dl) up”
(plural acts)

“he’s tying you (pl) up”
(single act)

“he’s tying you (pl) up”
(plural acts)

“he’s tying them (an or in)
up” (single or plural acts)

“you and I are tying him up”
(single act)

“you and I are tying him up”
(plural acts)

“you and I are tying it up”
(single act)

“you and I are tying it up”

ig- “he--me and you (pl)”:
i-, plural; -g- 1st person.
de-, plural; cf. (35); -i-

is deleted after de-.

ogin- “he--me and him”:
e-, exclusive; -g-, 1st
person; -i- is inserted
before -n-; -n-, dual.

d-, plural; cf. (37).

0g- “he--me and them”:
0-, exclusive; -g-, 1st
person.

d-, plural; cf. (39).

sd- “he--you (d])”; s-,
2nd person; -d-, dual.
de-, plural; cf. (41).

ij- “he--you (pD)”: i-,
plural; -j-, 2nd person.
de-, plural; cf. (43).

deg- “he--them (an or
in)”: de-, plural object;
-g-, 3rd person.

en- “you and I--him”; e-,
3rd person animate
object; -n-, dual; -i- is
deleted after e-; cf. (48).
de-, plural; cf. (46). -e-
is deleted after de-.

in- “you and I--it”: i-, 1st
person; -n-, dual.

de-, plural; cf. (48); -i-
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(50)

(51)

(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

(57)

(58)

(59)

(60)

ge’na??lv3?iha

de?ge®na??lvi?i’ha

de®*nazhlvi?iha

elda??lv?i*ha

de'da?’lv®?i’ha

i*dahlv®?i’ha

de3da’hlv®?i’ha

ge’da??lvi?i’ha

de’ge3da??lvi??ha

de3da’hlv®?i’ha

sdv?ya?’lvi?i’ha

(plural acts)
“you and I are tying them
(an) up” (single act)

“you and I are tying them
(an) up” (plural act)

“you and I are tying them
(in) up” (single or plural
acts)

“you (pl) and I are tying
him up” (single act)

“you (pl) and I are tying
him up” (plural acts)

“you (pl) and I are tying it
up” (single act)

“you (pl) and I are tying it
up” (plural acts)

“you (pl) and I are tying
them (an) up” (single act)

“you (pl) and I are tying
them (an) up.” (plural
acts)

"you (pl) and I are tying
them (in) up” (single or
plural acts)

“he and I are tying you up”
(single act)

is deleted after de-.

gen- “you and I--them
(an)”: ge-, 3rd person
plural; -n-, dual; -i- is
deleted after ge-; cf. (48).
de-, plural; cf. (50).

de-, plural objects; -n-,
dual; -i- is deleted after
de-; cf. (48).

ed- “you (pl) and I--him”:
e-, 3rd person animate;
-d-, plural; -i- is deleted
after e-.

de-, plural; cf. (53).

id- “you (pD) and I--it”: i-,
1st person; -d-, plural.
de-, plural; cf. (55); -i-

is deleted after de-.

ged- “you (pl) and
[--them”: ge-, 3rd person
plural; -d-, plural; -i- is
deleted after ge-; cf. (55).
de-, plural; cf. (57).

ded- “you (pl) and
[--them (in)”: de-, plural
object; -i- is deleted after
de-.

sdv- “he and I--you”: s-,
2nd person; -d-, dual; -v-,
1st person subject, 2nd
person object; -y- is
inserted before a
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(61)

(62)

(63)

(64)

(65)

(66)

(67)

(68)

(69)

(70)

(71)

(72)

de?sdvya?’lvi?i’ha

o'sda?lvi?i’ha

do'sda??lv®?i*ha

o'sda?lv®?i’ha

do'sda’lv*?iha

sdv?ya?’lvi?i’ha

de?sdviya??lvi?i’ha

iYjviya?iv3?i*ha

dedjviya?ivi?i’ha

go?sda??lvé?i’ha

de’go’sda??lvi?i’ha

do'sdazhlv??i’ha

“he and I are tying you
up” (plural acts)

“he and I are tying him
up” (single act)

“he and I are tying him
up” (plural act)

“he and I are tying it up”
(single act)

“he and I are tying it up”
(plural acts)

“he and I are tying you (dl)
up” (single act)

“he and I are tying you (dl)
up” (plural acts)

“he and I are tying you (pl)
up” (single act)

“he and I are tying you (pl)
up” (plural acts)

“he and I are tying them
(an) up” (single act)

“he and I are tying them
(an) up” (plural acts)
“he and I are tying them
(in) up” (single or plural
acts)

following vowel.
de-, plural; cf. (60).

osd- “he and I--him”: o-,
exclusive; -s-, another
person; -d-, dual.

d-, plural; cf. (62).

osd- “he and I--it”: o-,
exclusive; -s-, another
person; -d-, dual.

d-, plural; cf. (64).

sdv- “he and I--you (d)”:
s-, 2nd person; -d-, dual;
-v-, 1st person subject,
2nd person object; -y- is
inserted.

de-, plural; cf. (66).

ijv- “he and I--you (pl)”:
i-, plural; -j-, 2nd person;
-v-, 1st person subject,
2nd person object.

de-, plural; cf. (68).

gosd- “he and I--them
(an)”: g-, 3rd person
plural; -o-, exclusive; -s-,
another person; -d-, dual.
de-, plural; cf. (70).

dosd- “he and I--them
(in)”: d-, plural object;
-0-, exclusive; -s-,
another perosn; -d-, dual.
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(73)

(74)

(75)

(76)

(77)

(78)

(79)

(80)

(81)

(82)

(83)

(84)

iYjviyaziv3?i’ha

dedjviya?ivi?i’ha

o'ja??v?i*ha

do'ja??lv®?i’ha

oYja%hlv®?iha

do?jahlvi?i’ha

iYjviya?iv3?i*ha

de%jv?ya??lv®?itha

go%jariv3?itha

de?go®ja??lvi?i*ha

do?jahlvi?i’ha

sgina??lv®?i’ha

“they and I are tying you
up” (single act)

“they and I are tying you
up” (plural acts)

“they and I are tying him
up” (single act)

“they and I are tying him
up” (plural acts)

“they and I are tying it up”
(single act)

“they and I are tying it up”
(plural acts)

“they and I are tying you
(dL, pD) up” (single act)

“they and I are tying you
(dl, p) up” (plural acts)
“they and I are tying them
(an) up” (single act)

“they and I are tying them
(an) up” (plural acts)
“they and I are tying them
(in) up” (single act)

“you (dl) are tying me up”
(single act)

ijv- “they and I--you™: i-,
plural; -j-, 2nd person;
-v-, 1st person subject,
2nd person object; -y- is
inserted.

de-, plural; -i- is deleted;
ct. (73).

0j- “they and I--him”: o-,
exclusive; -j-, other
persons.

d-, plural; cf. (75).

0j- “they and I--it”: o-,
exclusive; -j-, other
persons.

d-, plural; cf. (77).

ijv- “they and I--you

(dL, pD”: i-, plural; -j-, 2nd
person; -v-, 1st person
subject, 2nd person
object; -y- is inserted.

de, plural; cf. (79).

goj- “they and I--them
(an)”: g-, 3rd person
plural; -o-, exclusive; -j-,
other persons.

de-, plural; cf. (81).

0j- “they and I--them (in)
up”: o-, exclusive; -j-,
other persons.

sgin- “you (dl)--me”: s-,
2nd person; -g-, 1st
person; -i- is inserted;
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(85)

(86)

(87)

(88)

(89)

(90)

(91)

(92)

(93)

(94)

(95)

(96)

97)

de?sgi*na?r’lv®?iha

e'sda??lvi?i’ha

delsda??lvi?i’ha

sda’hlv3?i’ha

de?sda’hlv3?i’ha

sgina??lvi?i’ha

de?sgi*na?’lv®?iha

i'sgiya??lv®?iha

de?sgi*ya??lvi?i*ha

ge?sda??lvi?iha

de?ge3sda?’lv3?iha

de?sda®hlv3?i’ha

i'sgi’ya??lv®?iha

“you (dl) are tying me up”
(plural acts)

“you (dl) are tying him up”
(single act)

“you (dl) are tying him up”
(plural acts)

“you (dl) are tying it up”
(single act)

“you (dl) are tying it up”
(plural acts)

“you (dl) are tying me and
him up” (single act)

“you (dl) are tying me and
him up” (plural acts)
“you (dl) are tying me and
them up” (single act)

“you (dl) are tying me and
them up” (plural acts)

“you (dl) are tying them (an)

up” (single act)

“you (dl) are tying them (an)

up” (plural acts)

“you (dl) are them (in) up”
(single or plural acts)
“you (pl) are tying me up”
(single act)

-n-, dual.
de-, plural; cf. (84).

esd- “you (dl)--him”: e-,
3rd person animate; -s-,
2nd person; -d-, dual.
de-, plural; cf. (86).

sd- “you (dl)--it”: s-, 2nd
person; -d-, dual.
de-, plural; cf. (88).

sgin- “you (dl)--me and
him”: s-, 2nd person; -g-,
1st person; -i- is inserted;
-n-, dual.

de-, plural; cf. (90).

isgi- “you (dl)--me and
them”: i-, plural; -s-, 2nd
person; -g-, 1st person;
-i-, plural; -y- is inserted.
de-, plural; cf. (92).

gesd- “you (dl)--them
(an)”: ge-, 3rd person
animate; -s-, 2nd person;
-d-, dual.

de-, plural; cf. (94).

de-, plural object; -s-, 2nd
person; -d- dual.

isgi- “you (pl)--me”: i-,
plural; -s-, 2nd person;
-g-, 1st person,; -i- plural;
-y- is inserted.
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(98)

(99)

(100)

(101)

(102)

(103)

(104)

(105)

(106)

(107)

(108)

(109)

(110)

(111)

de’sgi*ya??lv®?itha

e'ja??v®?i*ha

delja??lvi?i’ha

iYja*hlv®?iha

de3jazhlv®?iha

i'sgi’ya??lv®?iha

de?sgi*ya??lvi?i*ha

ge%ja?2lvi2itha

de?ge’ja??lv®?iha

de3jazhlv®?i’ha

gvigwahlvi?i’ha

de’gvigwa’hlvi?iha

ge?ja’hlv3?i*ha

de?gedjathlvé?i’ha

“you (pl) are tying me up”
(plural acts)

“you (pl) are tying him up”
(single act)

“you (pl) are tying him up”
(plural acts)

“you (pl) are tying it up”
(single act)

“you (pl) are tying it up”
(plural acts)

“you (pl) are tying me and
him, me and them up”
(single act)

“you (pl) are tying me and
him, me and them up”
(plural acts)

“you (pl) are tying them
(an) up” (single act)

“you (pl) are tying them
(an) up” (plural acts)
“you (pl) are tying them
(in) up” (single or plural
acts)

“they are tying me up”
(single act)

“they are tying me up”
(plural acts)

“they are tying you up”
(single act)

“they are tying you up”

de-, plural; cf. (97).

ej- “you (pD)--him”: e-,
3rd person animate; -j-,
2nd person.

de-, plural; cf. (99).

ij- “you (pD--it”: i-, plural;
-j-, 2nd person.
de-, plural; cf. (101).

isgi- “you (pl)--me and
him, me and them”: i-,
plural; -s-, 2nd person,
-g-, 1st person,; -i-, plural;
-y- is inserted.

de-, plural; cf. (103).

gej- “you (pD)--them
(an)”: ge-, 3rd person
animate; -j-, plural.
de-, plural; cf. (105).

dej- “you (pD--them (in)”:
de-, plural object; -j-, 2nd
person.

gvgw- “they--me”: gv-,
3rd person plural; -gw-,
1st person.

de-, plural; cf. (108).

gej- “they--you”: ge-, 3rd
person plural; -j-, 2nd
person.

de-, plural; cf. (110).
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(112)

(113)

(114)

(115)

(116)

(117)

(118)

(119)

(120)

(121)

(122)

(123)

(124)

a'nazhlv®?i’ha

da'nazhlvi?i’ha

ge’gina’hlvé?i’ha

de’ge3gi‘na’hlv®?itha

ge’ga*hlv®?iha

de?ge3ga’hlv3?’ha

go’gi'na’hlv3?i’ha

de?go3gi’nazhlv3?iha

go’ga’hlv®?i’ha

de’go®gahlvi?i’ha

ge?sda*hlvi?i*ha

de?ge3sda’hlvi?i’ha

ge?ja??lvi?i’ha

(plural acts)

“they are tying him, it up”
(single act)

“they are tying him, it up”
(single act)

“they are tying me and you
up” (single act)

“they are tying me and you
up” (plural acts)

“they are tying me and you
(pD) up” (single act)

“they are tying me and you
(pD) up” (plural acts)

“they are tying me and him
up” (single act)

“they are tying me and him
up” (plural acts)

“they are tying me and them?”
(single act)

“they are tying me and them
up” (plural acts)

“they are tying you (dl) up”
(single act)

“they are tying you (dl) up”
(plural acts)

“they are tying you (pl) up”
(single act)

an- “they--him, it”: a-,
3rd person; -n-, plural.
d-, plural; cf. (112).

genin- “they--me and

you”: ge-, 3rd person

plural; -g-, 1st person;
-n-, dual.

de-, plural; cf. (114).

ge-, 3rd person plural;
-g-, 1st person.
de-, plural; cf. (116).

gogin- “they--me and
him”: g-, 3rd person
plural; -o-, exclusive; -g-,
1st person; -i- inserted;
-n-, dual.

de-, plural; cf. (118).

gog- “they--me and
them”: g-, 3rd person
plural; -o-, exclusive; -g-,
1st person.

de-, plural; cf. (120).

gesd- “they--you (dl)”:
ge-, 3rd person plural;
-s-, 2nd person; -d-, dual.
de-, plural; cf. (122).

gej- “they--you (pl)”: ge-
3rd person plural; -j-,
2nd person.
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(125) de?ge’ja?’lvi?i’ha “they are tying you (pl) up” de-, plural; cf. (124).
(plural acts)
(126) da'nahlv3?i*ha “they are tying them (an or dan- “they--them (an,

in) up” (single or plural acts) in)”: d-, plural object; -a-,
3rd person; -n-, plural.

Notes on Paradigm One
The analysis of the pronoun prefixes. It is frequently the case in Cherokee, as well as
many other American Indian languages, that combinations of subject and object prefixes can-
not readily be analyzed into their component parts. In the above paradigm, the meaning of
each subject-object pronoun combination is given, followed by an analysis of the individual
elements found within that combination. In a number of cases alternative analyses are pos-
sible.

Person, number and gender. The pronoun prefixes indicate whether verbal subjects
and objects are first, second, or third person. In addition, non-singular first person forms must
be either inclusive or exclusive. First person dual inclusive forms are translated into English
with “you and I”; first person plural inclusive forms are translated “you (pl) and I.” Dual and
plural first person exclusive forms are translated “he and I” and “they and I” respectively.

There is a contrast between singular and plural in all persons in Cherokee. In addition,
there is a dual number which appears in first and second person forms but not in the third
person.

The category of gender is present in the third person, where there is a contrast between
animate and inanimate objects of verbs. It should be noted that Cherokee has not sex gender.

The alternation between -h- and glottal stop. The stem of the verb “to tie up” exhibits the
alternation between -h- and glottal stop which is characteristic of many Cherokee verbs. Glot-
tal stop appears under the following conditions: in all forms with a first person singular sub-
ject; in forms with a second person singular subject and a third person animate or first person
exclusive object; in forms with a first person inclusive subject and a third person animate
object; in forms with a first person exclusive subject and a third person animate or second
person dual or plural object. In all cases, -h- appears.

The use of the plural prefix de-. The use of the plural prefix de- to indicate both plural-
ity of the action or state of the verb and also to mark third person inanimate object of verbs is
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illustrated in Paradigm One. See Section I-A for a more complete description of the function of

this prefix.

The initial plural marker i-. A redundant plural marker, i-, appears in forms 22, 92, 97,
and 103. This initial element may or may not be present; many Cherokee speakers apparently
never use verb forms with redundant i-.

A process of linguistic change. Many Cherokee speakers make no distinction between
third person plural animate and inanimate direct objects in forms with first or second per-
son dual or plural subjects. For these speakers, the third person plural animate object marker
has been replaced by the plural prefix de- (or one of its variant forms), which is used to mark
third person plural inanimate direct objects. For example, the form ge?sda??lv3?iha “you
(dl) are tying them (an) up” has been replaced, in some dialects of Cherokee, by the form
dezsda’hlvi?iha. The latter form has thus come to mean “you (dl) are tying them (an or in)
up” in these dialects.

Paradigm Two: “to hit”
This paradigm illustrates the use of the Set A prefixes with a verb stem beginning with a vow-

el, as in Paradigm One. The stem of “hit” exhibits an alternative between -h- and its absence;
-h- appears under the same conditions as in Paradigm One, but note that there are no instanc-
es of glottal stop.

Cherokee Form English Meaning Analysis
(1) gviyvni*ha “I'm hitting you” cf. P1, 1.
(2) jityvni*ha “I'm hitting him” cf. P1, 3.
(3) gv'ni*ha “I'm hitting it” cf. P1, 5.
(4)  sdv?yvini*ha “I'm hitting you (dl)” cf. P1, 7.
(5) iYjviyv'ni*ha “I'm hitting you (pl)” cf. P1, 9.
(6) ga%ji*yvini*ha “I'm hitting them (an)” cf. P1, 11.
(7) de?gv®’ni*ha “I'm hitting them (in)” cf. P1, 13.
(8) sgwv?hni*ha “you’re hitting me” cf. P1, 14.
(90  hi*yv!ni*ha “you’re hitting him” cf. P1, 16.
(10) hv?hni*ha “you’re hitting it” cf. P1, 18.
(11) sgi*nv'ni*ha “you’re hitting me and him” cf. P1, 20.
(12) 1i'sgi’yvni*ha “you’re hitting me and them” cf. P1, 22.
(13) ga*hi*yv'ni*ha “you’re hitting them (an)” cf. P1, 24.
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(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)
(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)
(47)
(48)
(49)

de’hvihni®ha
a'gwvhni*ha
jv*hni*ha
gvthni*ha
gi’nv’hni*ha
i*gv?hni*ha
o'gi’nv’hni*ha
o'gvthni*ha
sdvhniha
iYjvzhni*ha
de?gvihni*ha
e'nv'ni*ha
i'nv’ni*ha
ge’nv'ni*ha
de®nv?hnitha
e'dv'ni*ha
i*dvzhni*ha
ge’dv'ni*ha
de®dv’hni®ha
sdv?yv'ni*ha
o'sdv'ni*ha
o'sdv’hni*ha
sdv?yv'ni*ha
iYjvtyvni*ha
go’sdv'ni*ha
do'sdvzhni®ha
iYjvtyvni*ha
oYjvinitha
oYjv*hni*ha
iYjvtyvni*ha
go?jvini*ha
dotjv*hnitha
sgi'nv'ni*ha
e'sdv'ni*ha
sdvzhni®*ha

sgi'nv'ni*ha

“you’re hitting them (in)”

“he’s hitting me”

“he’s hitting you”

“he’s hitting him, it”

“he’s hitting me and you”

“he’s hitting me and you (pl)”
“he’s hitting me and him”

“he’s hitting me and them”

“he’s hitting you (dl)”

“he’s hitting you (pl)”

“he’s hitting them (an or in)
“you and I are hitting him”

"you and I are hitting it"

"you and I are hitting them (an)"
"you and I are hitting them (in)"
"you (pl) and I are hitting him"
"you (pl) and I are hitting it"
"you (pl) and I are hitting them (an)
"you (pl) and I are hitting them (in)"
"he and I are hitting you"

"he and I are hitting him"

"he and I are hitting it"

"he and I are hitting you (d])"

"he and I are hitting you (pD)"

"he and I are hitting them (an)"
"he and I are hitting them (in)"
"they and I are hitting you"

"they and I are hitting him"

"they and I are hitting it"

"they and I are hitting you (dl or pl)"
"they and I are hitting them (an)"
"they and I are hitting them (in)"
"you (dl) are hitting me"

"you (dl) are hitting him"

"you (dl) are hitting it"

"you (dl) are hitting me and him"

cf. P1, 26.
cf. P1, 27.
cf. P1, 29.
cf. P1, 31.
cf. P1, 33.
cf. P1, 35.
cf. P1, 37.
cf. P1, 39.
cf. P1, 41.
cf. P1, 43.
cf. P1, 45.
cf. P1, 46.
cf. P1, 48.
cf. P1, 50.
cf. P1, 52.
cf. P1, 53.
cf. P1, 55.
cf. P1, 57.
cf. P1, 59.
cf. P1, 60.
cf. P1, 62.
cf. P1, 64.
cf. P1, 66.
cf. P1, 68.
cf. P1, 70.
cf. P1, 72.
cf. P1, 73.
cf. P1, 75.
cf. P1, 77.
cf. P1, 79.
cf. P1, 81.
cf. P1, 83.
cf. P1, 84.
cf. P1, 86.
cf. P1, 88.
cf. P1, 90.
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(50) i'sgi’yv'ni*ha "you (dl) are hitting me and them" cf. P1, 92.

(51) ge?sdv'ni*ha "you (dl) are hitting them (an)" cf. P1, 94.

(52) de?sdvihni*ha "you (dl) are hitting them (in)" cf. P1, 96.

(53) i'sgi’yv'ni*ha "you (dl) are hitting me" cf. p1, 97.

(54) eljv'ni*ha "you (pl) are hitting him" cf. P1, 99.

(55) iYjvchni*ha "you (pl) are hitting it" cf. P1, 101.
(56) i'sgi’yv'ni*ha "you (pl) are hitting me and him" cf. P1, 103.
(57) ge?*v’ni*ha "you (pl) are hitting them (an)" cf. P1, 105.
(58) de?v*hni*ha "you (pl) are hitting them (in)" cf. P1, 107.
(59) gvigwv?hni*ha "they're hitting me" cf. P1, 108.
(60) ge?v*hni*ha "they're hitting you" cf. P1, 110.
(61) a'nv’hni*ha "they're hitting him, it" cf. P1, 112.
(62) ge?gi’nv’hni*ha "they're hitting me and you" cf. P1, 114.
(63) ge?gvchni*ha "they're hitting me and you (pl)" cf. P1, 116.
(64) go%gi’nvthni*ha "they're hitting me and him" cf. P1, 118.
(65) go%*gv*hnitha "they're hitting me and them" cf. P1, 120.
(66) ge?sdv’hni*ha "they're hitting you (d])" cf. P1, 122.
(67) ge?vni*ha "they're hitting you (pl)" cf. P1, 124.
(68) da'mv*hni*ha "they're hitting them (an or in)" cf. P1, 126.

Notes on Paradigm Two

The use of the plural prefix de- with forms of "to hit." Since the use of the plural prefix
de- was illustrated in Paradigm One, forms in which de- indicates plurality of the action of the
verb are not given in this paradigm nor in subsequent paradigms. It should be pointed out,
however, that forms such as ge?jv?ni%ha "you (pl) are hitting them" (see 57) are relatively un-
common. Since it is difficult to conceive of a situation in which three or more individuals are
collectively hitting a second group of individuals, the form de?ge?jv?ni*ha is much more com-
mon than is ge?jv’ni*ha. In de?ge®jv’ni*ha, it is understood that there are a number of individu-
al acts of hitting. Forms like ge?jv?ni*ha do occur, however, and would be used, for example, if
a car containing several occupants were to strike a second car with several occupants.

Paradigm Three: "to see”
The stem of the verb "to see" is -gowhtih- (or -gowahtih-). This verb requires the use of the Set

A prefixes, as do the verbs "to tie up" and "to hit." An important difference exists, however:
since the stem of "to see" begins with a consonant, the prefixes appear in somewhat different
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form. In particular, the insertion of -y- between final vowel of prefix and the initial vowel of

the stem does not take place. Other differences will be noted.

(1)
(2)
(3)

(4)
(5)
(6)
(7)

(8)

9)
(10)

(11)

(12)
(13)
(14)

(15)

Cherokee Form
gv’gowh'ti*ha
ji’zgowh'ti*ha
ji’zgowh'ti*ha

sdv?gowh'ti*ha
iljvigowh'ti*ha
ga%ji’gowh'ti*ha
de?ji*gowh'tiha

sgi’gowh?ti*ha

hi’gowh'ti*ha
hi’gowh?ti*ha

sgi’ni’gowh'ti*ha

i'sgi’gowh'ti*ha
ga’hi’gowh'ti*ha
de?hi’gowh?ti*ha

a'gi’gowh?ti*ha

English Meaning
“] see you”

"I see him"
"T see it"

"I see you (dD)"
"I see you (pD)"

"I see them (an)
"] see them (in)"

"you see me"

"you see him"
"you see it"

"you see me and him"

"you see me and them"
"you see them (an)"
"you see them (in)"

"he sees me"

Analysis
cf. P1, 1.

cf. P1, 3.
ji- "I-it": j-, 1st person; -i-
is inserted before a
following consonant
(see notes below).

cf. P1, 7.

cf. P1, 9.

cf. P1, 11.

deji- "I--them (in)": de-,
plural object; -j-, 1st
person; -i- is inserted
before a following
consonant.

sgi- "you--me": s-, 2nd
person; -g-, 1st person,;
-i- is inserted before a
following consonant.
cf. P1, 16.

hi- "you--it": h-, 2nd
person; -i- is inserted
before a following
consonant.

cf. P1, 20; -i- is inserted
before a following
consonant.

cf. P1, 22.

cf. P1, 24.

cf. P1, 26; -i- is inserted
before a following
consonant.

agi- "he--me": a-, 3rd
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(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)
(22)
(23)
(24)

(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)
(41)
(42)

ja’gowh?ti*ha

a'gowh?ti*ha

gi’ni’gowh’ti*ha

i'gi’gowh?ti*ha

o'gi*ni’gowh?ti*ha

o'gi’gowh?ti*ha
sdi’gowh?ti*ha
iYji’zgowh?ti*ha
dalgowh?ti*ha

elni’gowh'ti*ha
i'ni’gowh?ti*ha
ge’ni’gowh'ti*ha
de®ni’gowh?ti*ha
eldi’gowh'ti*ha
itdi’gowh?ti*ha
ge?di’gowh'ti*ha
de®di’gowh?ti*ha
sdvigowh'ti*ha
o'sdi’gowh'ti*ha
o'sdi’gowh?ti*ha
sdvigowh'ti*ha
iYjvigowh'ti*ha
go?sdi’gowh'ti*ha
do'sdi’gowh?ti*ha
iYjvigowh'ti*ha
o'ji’zgowh'ti*ha
o'ji’gowh?ti*ha

"he sees you"

"he sees him, it"

"he sees me and you"

"he sees me and you (pl)"

"he sees me and him"

"he sees me and them"
"he sees you (d])"

"he sees you (p])"

"he sees them (an or in)"

"you and I see him"

"you and I see it"

"you and I see them (an)"
"you and I see them (in)"
"you (pl) and I see him"

"you (pl) and I see it"

"you (pl) and I see them (an)"
"you (pl) and I see them (in)"
"he and I see you"

"he and I see him"

"he and I see it"

"he and I see you (d])"

"he and I see you (p])"

"he and I see them (an)"

"he and I see them (in)"
"they and I see you"

"they and I see him"

"they and I see it"

person; -g-, 1st person;
-i- is inserted before a
following consonant.
ja- "he--you": j-, 2nd
person; -a-, 3rd person.
a- "he--him, it": a-,

3rd person.

cf. P1, 33; -i- is inserted
before a consonant.

cf. P1, 35; -i- is inserted
before a consonant.

cf. P1, 37; -i- is inserted
before a consonant.

cf. P1, 39; -i- is inserted.
cf. P1, 41; -i- is inserted.
cf. P1, 43; -i- is inserted.
da- "he--them": d-, plural
object; -a-, 3rd person.
cf. P1, 46; -i- is inserted.
cf. P1, 48; -i- is inserted.
cf. P1, 50; -i- is inserted.
cf. P1, 52; -i- is inserted.
cf. P1, 53; -i- is inserted.
cf. P1, 55; -i- is inserted.
cf. P1, 57; -i- is inserted.
cf. P1, 59; -i- is inserted.
cf. P1, 60.

cf. P1, 62; -i- is inserted.
cf. P1, 64; -i- is inserted.
cf. P1, 66.

cf. P1, 68.

cf. P1, 70; -i- is inserted.
cf. P1, 72; -i- is inserted.
cf. P1, 73.

cf. P1, 75; -i- is inserted.
cf. P1, 77; -i- is inserted.
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(43) iYjvi’gowh'ti*ha "they and I see you (dl, p])" cf. P1, 79.
(44) go?%i*gowhlti*ha "they and I see them (an)" cf. P1, 81; -i- is inserted.
(45) doYji’gowh?ti*ha "they and I see them (in)" cf. P1, 83; -i- is inserted.
(46) sgi*ni’gowh'ti*ha "you (dl) see me" cf. P1, 84; -i- is inserted.
(47) elsdi’gowh'ti*ha "you (dl) see him" cf. P1, 86; -i- is inserted.
(48) sdi’gowh?ti*ha "you (dl) see it" cf. P1, 88; -i- is inserted.
(49) sgini’gowh'ti*ha "you (dl) see me and him" cf. P1, 90; -i- is inserted.
(50) 1i'sgi’gowh’ti*ha "you (dl) see me and them" cf. P1, 92.
(51) ge?sdi’gowh'ti*ha "you (dl) see them (an)" cf. P1, 94; -i- is inserted.
(52) de?sdi*gowh?ti*ha "you (dl) see them (in)" cf. P1, 96; -i- is inserted.
(53) 1i'sgi’gowh'ti*ha "you (pl) see me" cf. P1, 97.
(54) elji’gowh!ti*ha "you (pl) see him" cf. P1, 99; -i- is inserted.
(55) iYji’gowh?ti*ha "you (pl) see it" cf. P1. 101; -i- is inserted.
(56) 1i'sgi’gowh’ti*ha "you (pl) see me and him, cf. P1, 103.

me and them"
(57) ge?%i’gowh'ti*ha "you (pl) see them (an)" cf. P1, 105; -i- is inserted.
(58) de’jilgowh?ti*ha "you (pl) see them (in)" cf. P1, 107; -i- is inserted.
(59) gvigi*gowh?ti*ha "they see me" cf. P1, 108; -i- is inserted.
(60) ge?ja’gowh?ti*ha "they see you" cf. P1, 110.
(61) a'ni’gowh?ti*ha "they see him, it" cf. P1, 112; -i- is inserted.
(62) ge?gi’ni’gowh?ti*ha "they and me see you" cf. P1, 114; -i- is inserted.
(63) ge?gi’gowh?ti*ha "they see me and you (pD)" cf. P1, 116; -i- is inserted.
(64) go?gi*ni’gowh’ti*ha "they see me and him" cf. P1, 118; -i- is inserted.
(65) go?gilgowh?ti*ha "they see me and them" cf. P1, 120; -i- is inserted.
(66) ge?sdi’gowh?ti*ha "they see you (d])" cf. P1, 122; -i- is inserted.
(67) ge?ilgowh?ti*ha "they see you (pD)" cf. P1, 124; -i- is inserted.
(68) da'ni’gowh?ti3ha "they see them (an or in)" cf. P1, 126; -i- is inserted.

Notes on Paradigm Three
The insertion of -y- and of -i- between the pronoun prefix and the verb stem. A -y- is in-
serted between pronoun prefixes ending in a vowel and a following verb stem beginning with
a vowel; numerous examples may be seen in Paradigms One and Two. On the other hand,
an -i- is inserted between a pronoun prefix ending in a consonant and a verb stem beginning
with a consonant; see the forms in this paradigm for examples.
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The first person singlular subject pronoun prefix. The first person singular subject pro-
noun prefix occurs as g- before stems beginning with a vowel; before stems beginning with a

consonant, -i- is inserted and g- changes to j-.

The third person singular subject pronoun prefix. The form of the third person singular
subject pronoun prefix is g- before verb stems beginning with a vowel, and either ga- or a- be-

fore stems beginning with a consonant. A few verbs with stems beginning with vowels do not
take a subject pronoun prefix in the third person singular.

Paradigm Four: "to forget"
A number of Cherokee verbs require a second set of pronoun prefixes, which we will refer

to as the Set B prefixes. While most of these verbs are intransitive, some transitive verbs do
take the Set B prefixes. One such verb is -vkewsg- "to forget." Most of the subject-object pro-
noun prefix combinations found in paradigms of verbs taking the Set B prefixes are the same
as those used with verbs requiring the Set A prefixes. The following paradigm is therefore a
partial one, with only those forms listed which exhibit pronoun prefixes which differ from the
corresponding Set A prefixes. The correct pronoun prefix for any form not given below can be
determined by finding the corresponding form in Paradigm One. For example, the form for "I
am forgetting you," gv’yvikew?sga, is not given below since the prefix gv- is found in the form
for "I am tying you up" gvtya?4v3?i’ha in Paradigm One. In both cases, since the verb stem
begins with vowel, -y- is inserted.

Cherokee Form English Meaning Analysis

(1) a'gwvikew?sga "I'm forgetting it" agw- "I--it": agw- 1st
person.

(2) da'gwvZkew?’sga "I'm forgetting them (in)" dagw- "I--them (in)": de-,
plural object; cf. 1.

(3) jv’kew’sga "you're forgetting it" j- "you--it": j-, 2nd
person.

(4) de?yvikew?sga "you're forgetting them (in)"  dej- "you--them (in)": de-,

plural object; cf. 3

(5)  gv’kew?sga "he's forgetting him" g- "he--him": g-, 3rd
person; see the Notes on
Paradigm Four.

(6) u'wa’kew?sga "he's forgetting it" uw- "he--it": u-, 3rd

person; -w- is inserted
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(7)

(8)

9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

de?gvikew?sga

du'wa*kew?sga

gi’nvZkew?sga

de’gi*nv’kew?’sga

i'gv’kew?’sga

de3gvikew?sga

o'sdvikew?sga

o'gi’‘nv’kew?sga

do'sdvikew?sga

do'gi’nvikew?sga

oYjvtkew?sga

olgvikew?’sga

"he's forgetting them (an)"
"he's forgetting them (in)"
"you and I are forgetting it"
"you and I are forgetting
them (in)"

"you (pl) and I are forgetting
it (in)"

"you (pl) and I are forgetting

them"
"he and I are forgetting him"

"he and I are forgetting it"

"he and I are forgetting
them (an)"

"he and I are forgetting
them (in)"

"they and I are forgetting
him"

"they and I are forgetting

between u- and a
following vowel. (Note
that initial -v in stems
changes to -a in 3rd
person forms.)

deg- "he--them (an)": d-,
plural object; cf. 5.
duw- "he--the, (in)": d-,
plural object; cf. 6.

gin- "you and I--it": g-,
1st person; -i- is inserted
before -n-; -n-, dual.
degin- "you and I--them
(in)": de-, plural object;
cf. 9.

ig- "you (pl) and I--it": i-,
plural; -g-, 1st person.
de-, plural object; cf. 11.

osd- "he and I--him": o-,
exclusive; -s-, another
person; -d-, dual.

ogin- "he and I--it": o-,
exclusive; -g-, 1st person;
-i- is inserted before -n-,
-n-, dual.

dosd- "he and I--them
(an)": d-, plural object;
cf. 13.

dogin- "he and I--them
(in)": d-, plural object;
cf. 14.

0j- "they and I--him": o-,
exclusive; -j-, other
persons.

og- "they and I--it": o-,
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(19) go?jvikew?’sga

(20) do'gv’kew?sga

(21) a'nvikew?sga

(22) u'nvikew?sga

(23) da'nv’kew?sga

(24) du'nvZkew’sga

it"
"they and I are forgetting
them (an)"

"they and I are forgetting
them (in)"

"they're forgetting him"
"they're forgetting it"
"they're forgetting them
(an)”

"they're forgetting them
(in)"

Notes on Paradigm Four

exclusive; -g-, 1st person.
goj- "they and I--them
(an)": g-, 3rd person
plural animate object;
-0-, exclusive; -j-, other
persons.

dog- "they and I--them
(in)": d-, plural object;
-0-, exclusive; -g-, 1st
person.

an- "they--him": a-, 3rd
person; -n-, plural.

un- "they--it": u- 3rd
person; -n-, plural.
dan- "they--them (an)":
d-, plural object; cf. 21.
d-, plural object: cf. 22.

The contrast between third person animate and inanimate direct objects in forms with
third person subjects. In the paradigm of "forget" there is a contrast between third person

animate and third person inanimate direct objects in verb forms with third person subjects.

Compare, for example, gv’kew?sga "he's forgetting him" and u'wa*kew?sga "he's forgetting it."

This contrast is not present in paradigms of verbs requiring the Set A prefixes, nor in the para-

digms of all transitive verbs which take the Set B prefixes.

The change from -v to -a in third person forms. In verbs which take the Set B prefixes,

stem initial -v changes to -a in their person forms; note the forms a'gwv?kew?sga "I'm forget-

ting it" and u'wa?kew?sga "he's forgetting it."

Paradigm Five: "to like"

The paradigm of "to like," like the paradigm of "to forget," further illustrates the use of the Set

B prefixes with transitive verbs. There are some important differences between the paradigms

of "to like" and "to forget," however. The stem of "to like," -lvkwd-, begins with a consonant
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rather than a vowel. In addition, the contrast between third person animate and third person

inanimate direct objects in forms with third person subjects does not appear in this paradigm.

As in the paradigm of "to forget,” only those forms which differ from the corresponding prefix

forms in Paradigms One, Two, and Three are listed below. To find the correct prefix for any

form of "to like" not given below, see the corresponding form in Paradigm Three. Since the

stem of "like" begins with a consonant, no -y- is inserted between prefixes ending in a vowel

and the stem. An -i- is inserted, however, between prefixes ending in a consonant and the ini-

tial consonant of the stem.

(1)

(2)

(3)

(4)
(5)

(6)

(7)

(8)

9

(10)

(11)

Cherokee Form
a'gislvkwdi

da'gi‘lvzkwdi

jaflvZkwdi

de?ja’lvzkwdi

u'lvz3kwdi

du'lvzkwdi

gitni2lv2kwdi

de’gi*ni’lv*kwdi

i'giflv@kwdi

de3giZlvkwdi

o'gi*ni’lv=*kwdi

English Meaning
"T like it"

"T like them (in)"

"you like it"

"you like them (in)"
"he likes him, it"

"he likes them (an or in)"

"you and I like it"

"you and I like them (in)"

"you (pl) and I like it"

"you (pl) and I like them
(in)"
"he and I like it"

Analysis
agi- "I--it": ag-, "I"; -i- is
inserted before a
following consonant.
d-, plural object; cf. 1.
ja- "you--it": j-, 2nd
person; -a, 3rd person.
de-, plural object; cf. 3.
u- "he--him, it": u, 3rd
person.
du- "he--them (an or in)":
d-, plural object; cf. 5.
gini- "you and I--it": g-,
1st person; -i- is inserted
before -n-; -n-, dual,; -i- is
inserted before a
consonant.
degini- "you and I--them
(in)": de-, plural object;
cf. 7.
igi- "you (pl) and I--it":
i-, plural; -g-, 1st person;
-i- is inserted.

de-, plural object; cf. 9.

ogini- "he and I--it": o-,
exclusive; -g-, 1st person;
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(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

Paradigm Six: "to speak”

do'gi*nilvkwdi

o'giflvz*kwdi

do'gi2lv23kwdi

u'ni?lvz3kwdi

du'ni?lvzkwdi

"he and I like them (in)"

"they and I like it"

"they and I like them

(in)"

"they like him, it"

"they like them (an or in)"

-i- is inserted before -n-;
-1 is inserted before a
consonant.

dogini- "he and I--them
(in)": d-, plural object;
cf. 11.

ogi- "they and I--it": o-,
exclusive; -g-, 1st person;
-i- is inserted.

dogi- "they and I--them
(in)": d-, plural object;
cf. 13.

uni- "they--him, it": u-,
3rd person; -n-, plural;
-i- is inserted.

duni- "they--them": d-,
plural object; cf. 15.

The following paradigm illustrates the use of the Set A subject pronoun prefixes with an in-

transitive verb stem. The stem is -wonih-.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

Cherokee Form

ji’wonitha

hi’wo®ni*ha

ga*wo’niha

i'ni’wo®niha

i'di*wo’ni’ha

o'sdi*wo®ni*ha

English Meaning

"I'm speaking"

"you are speaking"

"he's speaking"

"you and I are speaking"
"you (pl) and I are

speaking"

"he and I are speaking"

Analysis
ji- "I": j-, 1st person; -i- is
inserted before a
consonant.
hi- "you": h-, 2nd person;
-i- is inserted.
ga- "he": ga-, 3rd person.
ini- "you and I'": i-, 1st
person; -n-, dual; -i- is
inserted.
idi- "you (p) and I": i-,
1st person; -d-, plural;
-i- is inserted.
osdi- "he and I": o-,
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exclusive; -s-, another
person; -d-, dual.

(7)  oYji*'woni*ha "they and I are speaking" 0ji- "they and I": o-,
exclusive; -j-, other
persons; -i- is inserted.

(8) sdi’woni*ha "you (dl) are speaking" sdi- "you (d])": s-, 2nd
person; -d-, dual; -i- is
inserted.

(9) 1iYyi'wonitha "you (pl) are speaking" ij- "you (pD)": i-, plural;
-j-, 2nd person; -i- is
inserted.

(10) a'ni*wo®ni*ha "they are speaking" ani- "they": a-, 3rd
person; -n-, plural; -i- is
inserted.

Notes on Paradim Six
Intransitive verb stems beginning with vowels which require the Set A prefixes. The Set
A prefixes which appear in this paradigm are also used with intransitive stems beginning with
a vowel, with the following differences. The form of the first person singular prefix is g-, and
the third person singular is g- or is not marked, depending on the verb in question. In addi-
tion, -i- is never inserted as it is in the case of stems beginning with a consonant.

Paradigm Seven: "to be hungry"
The stem of "to be hungry" requires the Set B prefixes. The stem is -yosih-, requiring the inser-

tion of -i- after a prefix ending in a consonant.

Cherokee Form English Meaning Analysis
(1) a'gi*yo’si’ha "I'm hungry" agi- "I": ag-, 1st person;
-i- is inserted.
(2) ja?yo’si’ha "you're hungry" ja- "you": ja-, 2nd person.
(3) ulyo’siha "he's hungry" u- "he": u-, 3rd person.
(4)  de’gi*ni’yo’si*ha "you and I are hungry" degini- "you and I": d-,

plural; -o-, exclusive; -g-,
1st person; -i- is inserted;
(5)  dedgi’yo’si’ha "you (pl) and I are hungry" degi- "you (pl) and I": de-,
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

do'gi’niyo3si*ha

do'gi’yo3si’ha

de?sdi’yosiha

de?ji’yo3si’ha

du'ni?yo3®siha

"he and I are hungry"

"they and I are hungry"

"you (dl) are hungry"

"you (pl) are hungry"

"they are hungry"

Notes on Paradigm Seven

plural; -g-, 1st person; -i-
is inserted.

dogini- "he and I": d-,
plural; -o-, exclusive; -g-,
1st person; -i- is inserted
-n-, dual; -i- is inserted.
dogi- "they and I": d-,
plural; -o-, exclusive; -g-,
1st person,; -i- is inserted.
desdi- "you (d])": de-,
plural; -s-, 2nd person;
-d-, dual; -i- is inserted.
deji- "you (pD": de-,
plural; -j-, 2nd person;
-i- is inserted. Note that
i-, plural, is deleted after
de-.

duni- "they": de-, plural;
-u-, 3rd person; -n-,
plural; -i- is inserted.

Intransitive verb stems beginning with vowels which require the Set B prefixes. The Set

B prefixes used with the forms of "to be hungry" also occur with intransitive stems beginning

with a vowel, with the following changes. The first person singular prefix changes from agi- to

agw-, the third person prefix is uw-, and -i- is never inserted as it is in the case of stems begin-

ning with a consonant.

The use of the plural prefix de- with the verb "to be hungry." The plural prefix de- must

be used with the non-singular forms of "to be hungry." Failure to use de- in plural forms of

this verb leads to ludicrous results. For example, the form *u'ni?yo3siha "to be hungry" would

seem to imply to Cherokee speakers that two or more individuals have a single stomach. Other

verbs which behave similarly are du'ni*ta’de?gi®?a "they are thirsty" and du'ni’ya*we3ga "they

are tired." "To be tired" requires the plural prefix in singular form, presumably because the

sensation of tiredness is felt in all parts of the body.
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Paradigm Eight: "to hit," past tense

The stems of all Cherokee verbs must appear in one of two basic forms: progressive or non-

progressive. In the preceeding paradigms, each verb appeared with the progessive form of

the stem. In Section I-C, the difference between progressive and non-progressive stems will be

discussed further. For our present purposes it is sufficient to point out that the Set A prefixes

are used only with progressive verb stems. Those verbs which require the Set A prefixes with

progessive stems take Set B prefixes with non-progressive stems. There are, accordingly, two

classes of verbs in Cherokee: those which appear with the Set B prefixes regardless of the form

of the stem, and those which take Set A prefixes with progressive stems and Set B prefixes

with non-progressive stems. "Hit" is an instance of the latter group of verbs. In the following

paradigm the stem "hit" is in its non-progressive form, -hnil-, followed by the past tense suf-

fix -v?i. Only those forms are listed which exhibit in Paradigm Two. To determine the correct

prefix for any form not given, find the corresponding form in Paradigm Two.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

(6)

(7)

(8)

9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

Cherokee Form
algwvzhni’lv®?i
da'gwv?hni’lv®?i
jvZhnilv3?i
de?jv*hni®lve?i

u'wazhni®lv3?i

du'wa’hni’lv3?i

giznvzhni®lvé?i
de’gi*nv’hni’lv3?i
i'gv?hnilv3?i
de3gv?hnislv3?i
o'gi'nv’hni’lv3?i
do'gi’nvZhni®lv3?i
o'gvthni’lv3?i
do'gvthni®lvi?i
u'nvzhni®lv3?i

du'nvzhni®lv3?i

English Meaning
"T hit it"

"T hit them (in)"
"you hit it"

"you hit them (in)"
"he hit him, it"

"he hit them (an or in)"

"you and I hit it"

"you and I hit them (in)"
"you (pl) and I hit it"

"you (pl) and I hit them (in)"
"he and I hit it"

"he and I hit them (in)"
"they and I hit it"

"they and I hit them (in)"
"they hit it"

"they hit them (in)"

Analysis
cf. P4, 1.

cf. P4, 2.

cf. P4, 3.

cf. P4, 4.

uw- "he--him, it": cf. P4,
6.

duw- "he--them (an, in)":
cf. P4, 8.

cf. P4, 9.

cf. P4, 10.

cf. P4, 11.

cf. P4, 12.

cf. P4, 14.

cf. P4, 16.

cf. P4, 18.

cf. P4, 20.

cf. P4, 22.

cf. P4, 24.
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Notes on Paradigm Eight
The alternation between -h- and the absence of -h-. The alternation between -h- and its
absence is characteristic of both the progressive and non-progressive stem of "hit." It is appar-
ently the case in Cherokee that alternations of this kind, as well as alternations between -h-
and glottal stop, always occur in both the progressive and non-progressive stems of the verbs
subject to them.

The change from Set A and Set B prefixes in verbs with stems beginning with a conso-
nant. To determine the correct form of a Set B prefix with a non-progressive stem of a verb

like "see," find the corresponding prefix in Paradigm Five. For example, the prefix used in the
form a'gi?lvz*kwdi "I like it" is also used in the form a'gi’go*hv?3?i "I saw it."

Summary of Section I-B
The various sets of pronoun prefix illustrated in the preceding paradigm are displayed
below in Figures 1--4. Figure 1 is a display of the Set A subject pronoun prefixes which occur
with intransitive verbs. The Set B subject pronoun prefixes are shown in Figure 2. Figure 3 dis-
plays the subject-object pronoun combination which occur with transitive verb stems taking
the Set A prefixes. Figure 4 shows those Set B subject-object prefix combinations which differ
from the corresponding Set A prefixes in Figure 3.

The Set A subject pronoun prefixes. The Set A subject pronoun prefixes which occur
with intransitive verbs are displayed in Figure 1. The numerals 1, 2, and 3 indicate whether
a given prefix is first, second, or third person. The headings "singular," "dual," and "plural”
indicate the number of each prefix. Note that the label "inclusive" is employed to refer to
forms in which the speaker and the person or persons spoken to are the subject of the verb;
e.g. i'ni’wo®ni*ha "you and I are speaking" is a first person dual inclusive form. The label "ex-
clusive" is used to refer to forms in which the person spoken to is excluded while the speaker
and one or more other persons are included as the subject; e.g. o'sdi’wo®ni*ha "he and I are
speaking" is a first person dual exclusive form. It should be noted that the pronoun prefixes
displayed in Figures 1--4 are presented as wholes; i.e., they are not further analyzed. For such
analysis, see the analysis presented above with each paradigm. Each form is presented first
as it appears before a stem beginning with a vowel; directly below this form the same prefix
is shown as it appears before a stem beginningh with a consonant. For example, the form of
the first person singular subject pronoun prefix before a stem beginning with a vowel is g-;
the form of the same prefix before a consonant is ji-, however. Note the third person singular
prefix forms. Some verb stems beginning with vowels require the prefix g-, while others take
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no prefix in third person singular; e.g. gv’no?sa3sga "he is sweeping" but e3ga "he is going."

Some verb stems beginning with consonants take ga- in the third person singular, while others
require a-; e.g. ga’wo’ni*ha "he is speaking," but algowh?ti*ha "he sees it."

singular dual plural
inclusive exclusive inclusive exclusive

g- in- osd- id- 0j-
1 ji- ini- osdi- idi- 0ji-

h- sd- ij-
2 hi- sdi- iji-

g- an-
3 .

ga-, a- ani-

Figure 1

The Set B subject pronoun prefixes. The Set B subject pronoun prefixes which occur
with intransitive verbs are displayed in Figure 2. As in Figure 1, each prefix is given first in the
form it takes before a stem beginning with a vowel, followed by the form of the same prefix
which occurs before stems beginning with consonants.

singular dual plural
inclusive exclusive inclusive exclusive

agw- gin- ogin- ig- 0j-
1 agi- gini- ogini- igi- 0ji-

j- sd- ij-
2 i . "

ja- sdi- iji-

uw- un-
3 u- uni-

Figure 2

The Set A subject-object prefixes. The complex subject-object prefixes used with transi-
tive verb stems requiring the Set A prefixes are shown in Figure 3. To find a given subject-
object prefix, find the label for the subject component of the prefix at the left of Figure 3 and
the label for the object component at the top of the chart. The box where the row labeled for
the subject component and the column labeled for the object component intersect will contain
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jects and third person singular animate objects, locate the intersection of the row labeled first
person singular subject and the column labeled third person singular animate object. The box

a prefix. For example, to find the prefix used in verb forms with first person singular sub-

located at that point will contain the prefix being sought.

-8 | -tpse8 | -1808 | -1898 | -TuiSo8 | -urdes | -ue -1(o8 -13A3
-(23 -psas -308 -898 | -wdo8 | -urdad -ue 88 | -m3a8
188t Al 188t
-A18sT -1 -A13sT
-1381 -TuIgs -IpS -TuIgs
-K18st -uIgs -ps -u1gs
1Mo -All
{0 -Alt
TPt
-PI
Al -ApS -Ipso -ApS
-1 -kAps -pso -kAps
-
|~HM
-1 -Ips -130 -181 -u130 - | -e“eg -e[ -13e
-t -ps -30 -81 -u180 -1 -3 - -m3e
1381 -TuIds -4 -138
-A18sT -U13s - -M3S
-All -APS Al -A3
-falt | -Aaps -3 -£A3
1dz 7 X9 Tour 0% ourt ut A 8T
dr dr wr o PT 8sg

de

dz

mwe

X9
dr

our
dr

Toxa
™I

oul
PT

g e

8 7

81

Figure 3
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The Set B subject-object prefixes. The Set B subject-object prefixes which differ from the
corresponding Set A prefixes are displayed in Figure 4.

3 sg. in. 3 plin.
agw- dagw-
1sg. agi- dagi-
J- dej-
258 ja- deja-
uw- duw-
3 sg. - du-
1dL gin- degin-
incl. gini- degini-
1pl. ig- deg-
incl. igi- degi-
1dL ogin- dogin-
excl. ogini- dogini-
1 pl 0g- dog-
excl. ogi- dogi-
un- dun-
3pL uni- duni-
Figure 4

The reflexive prefix -adad-. The reflexive prefix -adad- occurs following the pronoun
prefixes and preceding the verb stem. This prefix is described in Section I-E.

I-C. The non-final suffixes. Every verb form in Cherokee must end in a suffix. Those suffixes
which can end verb forms are referred to as final suffixes. Most final suffixes, however, are
not limited to occurrence in final position: two or more of these suffixes frequently occur to-
gether in a single verb form. The final suffixes will be discussed in Section I-D.

There are also a number of suffixes which cannot end verb forms. One or more of these non-
final suffixes may occur in a verb form, followed by at least one final suffix. The non final suf-
fixes are discussed individually in this section. Figure 1 shows the relative order in which the
non-final and final suffixes occur following the verb stem. Final suffixes are indicated by an
(f) following the suffix label. The suffixes in box 13 are limited to final position.
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-dohdan-, unintentional

'-gi-, -e-, -y- Zjis—‘,‘ duplica:t,ive 3-ilo-, repetitive

reversive -is- “become

*-dan-, instrumental- >-ohn-, completive 6-el-, dative-benefactive
causative

’-idol- “around” 8-e- “at intervals” 9-g-, progressive
-ihl- “come to” -idi-, pre-incipient (f)

-i-, future (f)

10

-v?i, past ()

-e?i, reportative (f)

-esdi, future progressive (f)
-0?i, pluperfect (f)

-07i, habitual (f)

-di, infinitive (f)

-v?i, future imperative (f)

-a, present, recent past imperative (f)

11

-gwu “only, just, still”

12
-sgo, interrogative (f)

13

-ju, interrogative

_ e “or”

-na “and what if”

-hv “but”

-1si “or else”

-dina, imperative intensifier
-dv, focus suffix

It should be noted that there is a certain amount of variation among Cherokee speakers re-

Figure 1

garding the order of the non-fiction suffixes. We will not attempt to discuss this variation; the

reader should bear in mind that the preceding chart reflects the speech of some Cherokee

speakers, while other speakers may use verb form with suffixes occurring in a somewhat dif-

ferent order. In particular, for some speakers -ilo- follows the suffixes shown at 6--7. A discus-

sion of the individual non-final suffixes follows.

-gi-, reversive

Form: -gi- before consonants, -gis- before vowels, before -g-, and before the instrumental-caua-

tive and accidental suffixes; (cf. 1-5).
1 a gvisga.
b. gvigid?a.
(2) a. gvisedha.
b. gvigid?e’ha.
(3)  gvigidsgv3?i.
(4) gvigidsdi’ha.
(5) gvigi’sdoh?di*ha.

"I'm weaving it."

"I'm unweaving it."

"He's weaving it for him."

"He's unweaving it for him."

"He was unweaving it."

"He's using it to unweave it."
"He's accidentally unweaving it."

Function: -gi- is used with a number of verbs in Cherokee to reverse the basic meaning.
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comments: -gi- is attached to the final vowel of the verb stem. Note that a sequence of -gi- plus
-g-, progressive, plus -a, present, yields -gi?a, as in (1b). A sequence of -gi- plus -el-, dative,
yields -gi?el-, as in (6).

(6) da®gv*gid?ei. "He will unweave it for him."

-e-, reversive

Form: -e-.

Function: A reverse meaning is achieved in some verbs by changing the final stem vowel to

-e-, as in (7).
(7) a dathna’*wo3sgv?3?i. "He was dressing."
b. da'hna?we3sgv?i. "He was undressing."
-y-, reversive
Form: -y-.

Function: A reverse meaning is achieved for some verbs by inserting -y- before the last stem
vowel, as in (8).
@8 a a'da®dlo*hi®ha. "He is putting on his belt."
b. a'da®dlo*hyi*ha. "He is taking off his belt."

-is-, duplicative
Form: -is- before vowels, except as noted below and -isis- before -g-; cf. (9-10).

(9) ga*woni’si®®lo*?a. "He is making the same speech repeatedly.”
(10) a. ga*wo’ni’sgv3?i. "He was speaking."
b. ga*woni’si®*si*sgv*?i.  "He was making the same speech.”

Note, however, that -is- plus -g- plus -a yields the sequence -isiha, as in (11).

(11) ga’woni?si**si*ha. "He is making the same speech.”
-is becomes -isahn- before the past tense suffix -v?i and before the future imperative -v?i; cf.
(12-13).

(12) u'woini*si*®sa*hnv??i. "He made the same speech.”

(13) hi’wo®ni%si®*sa*hnv??i. "Make the same speech later."
When followed by the infinitive suffix -dj, -is- changes to -isoh-, as in (14).

(14) a. u?wo'nihi*sdi uldu?li. "He wants him to speak."

b. u?wo'nizsi*soh?di utdu?li. "He wants him to make the same speech
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again."
Function: -is- is used to indicate that the action of the verb is being repeated in the same man-
ner as on a previous occasion. In (10b), for example, it is understood that the same contents
used in a previous speech were being repeated.

-is- "become"
Form: -isahn- before vowels, see (15), excpet as noted, and -isis- before -g-; see (16).
(15) ulyossi’sa’hnes’?i. "He reportedly got hungry."
(16) u'yos’si®si**sgve?i. "He was getting hungry."
The sequence of -is- plus -g- plus -a yields -isiha, as in (17).
(17) ulyodsi*si*ha. "He is getting hungry."
Rather than -isahn-, -is- is used before the repetitive suffix -ilo-; note (18).
(18) u'yo3si%si®lo32sgo3?i. "He repeatedly gets hungry."
The form -isan- is used before the dative-benefactive, as in (19).
(19) u'yos’sisa**ne’ha. "He's getting hungry because of him."
Note that the dative-benefactive suffix also has a meaning which may be translated as "be-
cause of." This is a third, relatively rare function of the dative-benefactive; for the two major
functions, see discussion of -el- below.

Function: This suffix apparently occurs with a limited number of intransitive verbs of sensa-
tion to indicate that the subject of the verb is beginning to experience the sensation in ques-
tions.

-ilo-, repetitive
Form: -ilo- before vowels, with a glottal stop inserted, as in (20); -ilos- before consonants, as in
(21). Exceptions are noted below.

(20) a. u'wo’ni%se3?i. "He reportedly spoke."”

b. u'wo’ni?siz®lg3e3?i. "He reportedly spoke over and over."
(21) a. ga*wo’ni’sgv3?i. "He was speaking."

b. ga*woni’si®’lo*sgv?®?i. "He was speaking repeatedly.”

-ilo- changes to -iloj- before the imperative suffix, -a, as in (22); note that the imperative suffix
-i changes to -a when preceded by another suffix.
(22) a. hi*wo'ni?*hi. "Speak.”
b. hi’wo'ni?si’lo*ja. "Speak repeatedly.”
Function: -ilo- is used to indicate that the action or state expressed by the verb is being repeat-
ed several times.
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-dan-, instrumental, causative

Form: -dan- before vowels, -dis- before -g; cf. (23-24), except as noted.

(23) u'wonithi’sda®’ne?e??i. "He reportedly used it to speak with for him."

(24) ga’woni*hi’sdi**sgve?i. "He was using it to speak with."
The sequence of -dis- plus -g- yields -dih- before -a, present tense; cf. (25).

(25) ga*wonithi*sdi**sgve?i. "He's using it to speak with."
The sequence of -dan- plus -di, the infinitive suffix, yields -dohdi, as in (26).

(26) u’wo'ni*hi*sdoh?di utdu?i. "He wants to use it to speak with."
Before the imperative suffix -a, -dan- changes to -d-, as in (27).

(27) hi*wo'ni?hi’sda. "Use it to speak with."
Function: There are two important functions served by -dan-. When used with transitive
verbs, its presence indicates that some instrument is being employed by the animate subject
of the verb to assist in carrying out the action of the verb. This function is illustrated by (23-27)
above. The second function is a causative one: -dan- may be used with inherently intransitive
verbs to show that the action of the verb is being performed by an inanimate object indirectly
through the causality of an animate agent; cf. (28).

(28) a. alsgi®?a. "He's dancing."

b. a'sgi’sdizha. "He's making it dance."

It is possible for -dan- to have the causative function in the case of transitive verbs with ani-
mate direct objects, as in (29), but this is relatively rare. Furthermore, it is understood in (29)
that the subject of the verb is actively assisting the person who is drinking by holding the
drink to his lips.

(29) a'di*ta?sdi*ha. "He's causing him to drink."
Comments: -dan- is attached to the infinitive stem of verbs when it is not preceded by another
non-final suffix. The infinitive stem of verbs may be found in the dictionary. The infinitive
form of "to speak” is listed in the dictionary as u*wo'ni**hi*sdi. When the suffix -di and the pre-
fix u- are removed, this leaves the infinitive stem -wonihis-, to which -dan- is attached.

-dohdan-, unintentional

Form: -dohdan- before vowels, -dohdis- before -g-; exceptions correspond to the exceptions
noted for -dan-. That is, -dohdan- plus -g- plus -a yields -dohdih-, as in (30); -dohdan- plus the
infinitive suffix -di yields -dohdj, as in (31); -dohdan- plus -a, imperative, yields -dohda, as in
(32).

(30) a'gowh?tvh*doh3di*ha. "He's seeing it accidentally.”

(31) u*gowh?*tvh2doh3di u'du?li. "He wants him to see it accidentally."
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(32) hi*wo'ni*hi’sdoh?da. "Speak unintentionally."
It should be noted that forms like (32), while bizarre, are understandable and illustrate the
form which -dohdan- would take when followed by the imperative suffix.

Function: The presence of -dohdan- indicates that the action of the verb has been performed
unintentionally. The adverbs "unintentionally” and "accidentally” can both be used in translat-
ing forms with -dohdan- into English.

-ohn-, completive
Form: -ohn- before vowel, -ohvs- before -g- and before the infinitive suffix; cf. (33-35).

(33) u'wo*ni?so*hnve?i. "He finished speaking."

(34) ga*woni*sg*hv3sga. "He's finishing speaking."

(35) u*wo'ni?*sg3hv?sdi utdu?li. "He wants to finish speaking."

Function: -ohn- is used to refer to the completion of an action. Note (36-38).

(36) ga*woni*sg*hv3sga. "He is finishing speaking."

(37) ga*woni’sg*hna. "He just finished speaking." (-a marks the recent
past in this form.)

(38) da?ga*wo*ni*so*hni. "He will finish speaking (at a specific point in
time)."

-el-, dative-benefactive
Form: -el- before vowels, -eh- before the infinitive suffix; cf. (39-40).

39) a. da’ga*wo*ni?si. "He will speak.”
b. da?ga*wo*nizhj’se?li. "He will speak for him."
(40) u*wo'ni**hi®seh?di u'du?li*ha. "He wants to speak for him."

The sequence of -el- plus -g- plus -a yields -eha, see (41).

(41) ga*wonihi*se®ha. "He is speaking for him."
Function: -el- is used to show that an action is being undertaken on behalf of someone, as in
(40-41). This is the benefactive function of -el-. The second major function, the dative one, is
illustrated by (42).

(42) a'hne®ha. "He is giving it to him."
The converse of (42) is also achieved in Cherokee by the use of -el- in its dative function, note
(43).

(43) a'hwa’hi’se’ha. "He is buying if from him.
A third function of -el- was discussed in relation to (19) above.
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Comments: Verb stems ending in -s- before -v?i and exhibiting -s- plus -g- plus -a in the present

tense (including those stems in which -s- plus -g- plus -a yields -ha) require the infinitive form
of the stem when the stem is directly followed by -el-; cf. (44-47).

(44) du'da®yq?sv?3?i. "He surrendered.”

(45) da'da®yo*sga. "He's surrendering."

(46) ju*da?yg*hi3sdi u'duZiha. "He wants him to surrender."
(47) da'da’yo?hi’se®ha. "He's surrendering for him."

-idol- "around"
Form: -idol- before vowels, -idol- plus -g- yields -idoh-; cf. (48-49).

(48) a. u'wonisv?i. "He spoke."
b. u'woni?siz*do*21v23?i. "He went around speaking."
(49) a. ga*woini’sgv?i. "He was speaking."
b. ga*wo’ni’si**do3?hv?3?i. "He was going around speaking."
The sequence -idol- plus the infinitive suffix -di yields -idoh-, as in (50).
(50) u*wo'ni?*si*da’sdi utdu?li. "He wants to go around speaking."
Before -a, imperative, and -a, recent past, -idol- beocoms id-; cf. (51-52).
(51) hi*wo'ni*si**da. "Go around speaking."
(52) ga*wo?ni’si*da. "He just now went around speaking."

Function: The presence of -idol- in a verb form indicates movement from place to place on
the part of the subject of the verb. The use of -idol- does not necessarily imply lack of purpose
on the part of the speaker, or unplanned random movement; (53) could be said of a politician
who is going from place to place speaking during his campaign.

(53) ga*woni’si**do*ha. "He is going around speaking."
-idol- can also be used to refer to essentially random movement within a small area; (53) could
be used in a situation in which a person is pacing while talking.

-e- "at intervals"
Form: -vs- before vowels and before -di; -e- before -g-; cf. (54-56).

(54) a. u'wo’nizsv?i. "He spoke."

b. u'wo’ni?svisv23?i. "He spoke at intervals."
(55) u?wo'ni**sv*sdi u'du?li*ha. "He wants to speak at intervals."
(56) a. ga*wodni’sgvz?i. "He was speaking."

b. ga’woni’se3gv2?i. "He was speaking at intervals."

An exception is the form -es- which appears before the future tense suffix -i, as in (57).
(57) da’ga*wo3’ni’se’si. "He will speak at intervals.”
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A second exception is the change to -ug- before -a, recent past, as in the verb ga?wo®ni’su®’ga

"he just now went to speak.”

Function: -e- is used to indicate that the action of the verb takes place at intervals of time or
space. Note the spatial example in (58).

(58) a'le’hwi?sta’ne’ga. "He, it's stopping at intervals."
A second major function of this suffix is to indicate that the subject of the verb is going to a
certain place in order to perform the action of the verb; note (59).

(59) ga’woni’se’ga. "He is going (to a certain location) in order to speak."”
All forms with -e- are thus ambiguous. (59) could also mean "He is speaking at intervals." Form
(54b) could also mean "He went in order to speak.” Which meaning -e- has in a given instance
is determined by the context.

-ihl- "come to"
Form: -ihl- before vowels, -ihis- before -di, -ihl- plus -g- yields -ihih; cf. (60-62). -ihl- becomes -ig-
before -a, recent past and -a, imperative; cf. (63-64).

(60) a. da’ga*wo*ni?si. "He will speak.”

b. da?ga’wo*ni?sihli. "He will come to speak.”
(61) a. u?’wo'ni?®hi®sdi utdu?li*ha. "He wants to speak."

b. u?wo'ni®si*hi’sdi u'du®li*ha.  "He wants to come to speak.”
(62) a. ga*woini’sgvz?i. "He was speaking."

b. ga*wo®ni%si*hi*hv?i. "He was coming to speak."
(63) ga’woni’si*ga. "He just now came to speak."
(64) hi*wo'ni*si**ga. "Come to speak.”

Function: -ihl- is used to indicate that the subject of the verb is coming to the speaker's loca-
tion in order to perform the action of the verb.

-g-, progressive
Form: -g-. When preceded by various suffix, as noted above, -g- frequently becomes -h-; note

(65).
(65) a. ga’woni’sge’sdi. "He will be speaking."
b. ga*wo’ni’si**do3?he3sdi. "He will be going around speaking."
In (65b), -g- changes to -h- because it is preceded by the suffix -idol- (see the discussion of -idol-
above). Other changes involving -g- when preceded by certain suffixes have been noted above
in the discussions of the individual suffixes.
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-g- also undergoes changes when preceded directly by verb stems of various classes of verbs.
Note (66) for example, in which the sequence of stem final -s- plus -g- plus -a yields -ha. -g- re-
mains unchanged, however, in (67), when followed by the past tense suffix.

(66) ga*woni’ha. "He is speaking."

(67) ga’woini?sgv?i. "He was speaking."
For further details regarding the changes which -g- undergoes when preceded directly by verb
stems, see the discussion of Cherokee verbs in the introduction to the dictionary.

Function: -g- is used with verb forms describing an act or state in progress or which is habit-
ual. Progressive verb forms are shown in (65-67); note the use of -g- in habitual forms such as
(68).

(68) ga*woni*sgo3?i. "He speaks habitually.”
Perhaps the term "non-punctual” might be more appropriate than "progressive" as a label for
-g-; it is used with verb forms which do not refer to a specific point in time, but is not used
with those which do. To illustrate this distinction, compare (69) and (70).

(69) a. ga*woini’sgv?i. "He was speaking."
b. u'wonisv?i. "He spoke." (at a specific point in time)
(70) a. ga*woni’sge’sdi. "He will be speaking.”
b. daga’wo®mi’si. "He will speak."” (at a specific point in time)

Comments: See the discussion of the individual final suffixes in Section I-D for further illus-
trated of the function of -g-.

A concluding note on the non-final suffixes. See the list of verb forms at the end of Sec-
tion I-D for additional examples of the non-final suffixes.

I-D. The final suffixes. The suffixes described below may occur at the end of verb forms in
Cherokee. Two or more final suffixes may occur together, and only those suffixes which occur
in the final box in the chart at the beginning of Section I-C are limited to occurence at the end
of verb forms. Discussion of the individual final suffixes follows.

-idi, pre-incipient
Form: -idi in final position, -idis- before vowels; cf. (71-72)
(71) u'wonisildi. "He is about to speak."
(72) u'wolni?siz*di*’sv23?i. "He was about to speak."
Function: -idi is used to indicate that the subject of the verb is about to perform the action of
the verb or is about to experience the state expressed by the verb. When used without refer-
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ence to past or future time, and when used in a non-habitual sense, -idi occurs in final posi-

tion, as in (71). -idi may be followed by the following suffixes: -v?i, past; -e?i, reportative; -esdi,
future progressive; -0?i, pluperfect; -o?i, habitual. Examples of the co-occurrence of -idi with
each of these suffixes follow.

(73) u'woini?si®di®?sv>3?1. "He was about to speak.”

(74) u'wolnisi**di*’se3?i. "He was reportedly about to speak."
(75) u'woni?si*di**se3sdi. "He will be about to speak."

(76) nu*wo*’ni’si**di*?so*?i. "He was already about to speak.”
(77) u'wo’ni?si**di*’so3?i. "He is habitually about to speak.”

Comments: -idi cannot occur with the imperative suffixes. When it is used with suffixes which
refer to past or future time, as in (73-76), the distinction between progressive and punctual
time is neutralized. (73), for example, can be used in a sentence like "He was about to speak
when I arrived" or in a sentence like "He was about to speak for an instant."

A variant form of -idi, -idena, is sometimes used. This form can only be followed by the ques-
tion suffixes -sgo and -ju and is thus limited to present time. When it is used, as in (78), it im-
plies that the action to be performed will occur immediately.

(78) u’ga’hna’ni’de*na. "It is about to rain." (immediately)
-idi requires the use of Set B pronoun prefixes.

-i, future

Form: -iin final position or when followed by a suffix beginning with a consonant; cf. (79-80).
-is- when followed by a vowel, as in (81).

(79) daga*wo*ni’si. "He is going to speak."”
(80) da?ga*wo3’ni%si*sgo? "Is he going to speak?"
(81) da?ga*wo*nisi*sv3?i. "He was going to speak."

Function: -1is ordinarily used to indicate that the subject of the verb will perform the action
of the verb at a point of time in the future. Contrast the punctual future of (79) with the future
progressive of (82).

(82) ga*woni*sge’sdi. "He will be speaking.”
(79) can be used in sentences like "He's going to speak at 2:00" while (82) is appropriate in sen-
tences such as "He will be speaking when I get there.”

-i can also be used with the past tense suffix -v?i, as in (83).
(83) da’ga*wo*nisi*sv3?i. "He was going to speak."
There is no distinction between the punctual and the progressive in forms like (83), which im-
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ply that the subject of the verb was intending to perform the action of the verb at some point
in the future. Forms like (83) are neutral with respect to whether the action was actually per-
formed subsequently or not.

-i can be followed by the pluperfect -0?i, as in (84).

(84) ni*di’ga*wo’ni%si®so*?i. "He was already going to speak."
The habitual -0?i can be used with -i to indicate that the subject of the verb habitually intends
to speak, as in (85).

(85) di*ga*wo*mi?si®so3?i. "He always intends to speak."
The future progressive -esdi can also follow i-; note (86).

(86) di*ga’wo*ni’si*se’sdi. "He will be going to speak.”
Form (86) could be used in response to the question "What will he be doing at 1:30?" if the
person in question is due to speak at 2:00. On the other hand, (79) would be the appropriate
response to the question "What will he do at 2:00?"

-i can also be followed by -e?i, the reportative past, as in (87).
(87) di*ga’wo*ni’si’se’?i. "He was reportedly going to speak.”

-v?i, past
Form: -v?i.

Function: This function can only be used with verb forms referring to the past actions or
states which were directly experienced or witnessed by the speaker. In (88), for example, the
speaker is understood to have witnessed the act of speaking.

(88) u'wolnizsvz?i. "He spoke."
When -v?i is used without being preceded by -g-, it is understood to refer to a specific point
of time in the past. For instance, (88) is understood to refer to a single act of speaking at some
past time. The past progressive is formed by the use of -g- followed by -v?i; note (89).

(89) ga’woini?sgv?i. "He was speaking."
See also the discussion of -idi and -i above.

The future imperative is formed by -v?i, as in (90).

(90) hi*wo’ni*sv??i. "Speak (later)."
Comment: The final -?i of suffixes consiting of a vowel plus -?i is optional. When aother suffix
follows, the final -?i may or may not be present.
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-e?i, reportative
Form: -e?i.

Function: This suffix functions as does -v?i, except that it is understood that the speaker did
not directly experience or witness the action or state expressed by the verb. Compare (91-92)
with (88-89).

(91) u'woni?se®?i. "He reportedly spoke."

(92) ga’woni’sge3?i. "He was reportedly speaking."

-esdi, future progressive
Form: -esdi

Function: -esdi is used to indicate that the action or state expressed by the verb will be taking
place during a period of time in the future; note (93).

(93) ga*woni*sge’sdi. "He will be speaking.”
See also (86) above for the use of -esdi following and future tense suffix -i. -esdi may also be
used to form imperatives in the future progressive; note (94).

(94) hi*wo’ni’sge3sdi. "Be speaking.” (as in "Be speaking when I get there.")
With some verbs, imperative forms can only be formed by the use of -esdi. These verbs can be
found by checking the imperative entry for each verb in the dictionary.

-0?i, pluperfect
Form: -0?i.

Function: -0?i is used with the prefix n- (see Section I-A) to indicate that the action or state ex-
pressed by the verb had already taken place prior to a subsequent point in time; note (95).

(95) nu?*wo*2ni’so*?i. "He had already spoken." (prior to some other event)
Comment: -0?i does not occur with the progressive -g-.

-0?i, habitual
Form: -o?i.

Function: This suffix is used to indicate that the action or state expressed by the verb is ha-
bitual, as in (96-97).

(96) ga’woni*sgos?i. "He habitually speaks."
Note the uses of -0?i with -idi and -i; see (77) and (85).



272

Forms like (96) may be negated in the usual way, with the addition of the negative prefix and
the use of hla, as in (97).

(97) hla3 yi*ga’wo%ni*sgo3?i. "He doesn't speak habitually."
Note also the negative use of -0?i in forms like (98).

(98) hla3 yu?*wo3*2ni?so3?i. "He never speaks." (although he could)

-di, infinitive

Form: -di.

Function: -di is directly attached to the infinitive stem, which is given for each verb in the dic-
tionary. Note that infinitive takes the Set B subject pronoun prefixes, as in (99-100).
(99) u*wo'ni?*hi®*sdi u'du?i*ha. "He wants him to speak" or "He wants to speak."
(100) a*gi*wo'ni**hi’*sdi u'du?li*ha. = "He wants me to speak."
For further discussion of the infinitive suffix, see Section II-E.

-a, present
Form: When this suffix directly follows -g-, it indicates that the action or state expressed by the

verb is in progress at present, as in (101).

(101) da'da®yo*sga. "He is surrendering."
When -a is not preceded by -g-, it indicates that an action has just been completed. This func-
tion of -a is usually referred to as the recent past. The basic meaning of -a still seems to be
present time, however; the function of the recent past is to indicate that an action has just
been completed in the present.

-a 1s also used with present imperatives, as in (102).

(102) hi*wo'ni*si**lo%a. "Speak over and over."
Note, however, that -a is used with imperatives only when preceded by another suffix. -a
changes to -i in imperative forms in which no other suffix intervenes, as in (103).

(103) hi*wo'ni**hi. "Speak.”
Motion verbs are exceptional with respect to -a. -1 is added directly to the stem in present
tense forms; note (104).

(104) a'hi?®li. "He's driving."
When another suffix intervenes, however, -a marks the present tense, as in (105).
(105) a'hi?3li**do**ha. "He's driving around."”

The imperative of motion verbs is formed by adding the suffix -e- "at intervals" followed by -a,
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asin (106).

(106) hi*hi??lu'ga. "Drive."
When the dative-benefactive suffix occurs directly preceding the imperative suffix, it drops,
and -a changes to -i, as in (107).

(107) hi*wo'ni*hi®si. Speak for him."
Another major function of -a is to show doubt on the part of the speaker regarding whether
the action of the verb has actually been performed, as in (108).

(108) yu*wo?ni’sa. "He may have spoken."
Note that the construction used in (108) requires the use of the Set B prefixes together with the
non-factual prefix y-. In addition, -a may not be preceded by -g-, the progressive suffix, in past
forms expressing doubt. When -a is used with present tense forms expressing doubt, -g- pre-
cedes it, as in (109); note that -g- plus -a yields -ha in the case of speak.

(109) yi*ga*wo’ni’ha. "He may be speaking."
The -i suffix which is used in imperatives is treated above as a varient of -a. An additional use
of -1 is shown in (110).

(110) yi%i*wo3ni*hi. "I can speak."
Note that the expression of capability in (110) requires the y- prefix and the -i suffix. When
another suffix intervenes, -i changes to -a, as in (111).

(111) yi¥ji*wo3ni’si**lo%ja. "I can speak over and over."

-v?i, future imperative
Form: -v?i.

Function: Future imperatives are formed by the use of -v?i, as in (112bh).
(112) a. hi?wo'ni?*hi. "Speak."
b. hi*wo®ni*sv??i. "Speak later."
One or more suffixes may precede -v?i in this construction, as in (113).
(113) hi*wo?ni?si**do3®1v??i. "Go around and speak later."

-gwu "only, just, still"
Form: -gwu.

Function: -gwu is used with the meaning "only" or "just" as in (114).
(114) a. ga’woni’ha. "He's speaking."

b. ga*wo’ni*ha’gwu. "He's just speaking.” or "He's only speaking.
When preceded by the adverb si, gwu means "still," as in (115).
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(115) si® ga’woni’ha3gwu. "He's still speaking."

-sgo, interrogative
Form: -sgo.

Function: Questions which can be answered with yes or no are formed by the addtion of -sgo,
or by its short form -s, to verb forms; note (116).

(116) a. ga*wo’ni*ha. "He is speaking."
b. ga*wo’niha3sgo? "Is he speaking?"
C. ga*wo®nitha’s? "Is he speaking?"

Comments: -sgo must directly follow one of the prefixes shown at position 10 in Figure 1
above. It may be followed only by -hv "but." When -sgo is not followed by -hv, it ordinarily ap-
pears in its short form, -s, as in (116c).

-ju, interrogative
Form: -ju.

Function: -ju is used with yes-no questions, but it carries an additional component of meaning
not present in the case of -sgo; note (117).
(117) ga’*woni*ha’ju? "Well, is he speaking?"”
(117) would be an appropriate question to ask someone if a certain person who was expected
to make a speech is speaking. Similarly, if the weather forecast called for snow, and someone
goes to the window to see if snow is falling, a second person might ask the question in (118).
(118) gu?ti*ha’ju? "Well, is it snowing?"

-ke "or"-interrogative
Form: -ke.

Function: -Kke is attached to the second verb in disjunctive questions; see (199c¢).

(119) a. ga*wo’nihas? "Is he speaking?"
b. de*Kka3no?’gi®?as®? "Is he singing?"
C. ga*wo’ni*has?, de**ka*no?gi*a’ke? "Is he speaking or singing?"

-na "and what if?"
Form: -na.
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Function: -na is an interrogative suffix which carries the meaning "and what if" or "and what
about?" Note (120).
(120) a. yulwo’ni’sa. "He may have spoken."

b. yu®wo3?ni*sa’nal? "And what if he spoke?"
Comments: -na is more frequently attached to nouns or pronouns, as in (121); see the discus-
sion of nouns in Section II.
(121) ni*hi*na'? "And what about you?"

-hv "but"
Form: -hv.

Function: -hv occurs following -sgo to question an assertion, as in (123), which is appropriate
as a reply to (122).
(122) e’da’*tv’da’’sda. "Let's you (pl) and I listen to him."
(123) ga’woni*ha3sgothv? "But is he speaking?"
The question of (123) shows doubt that the man mentioned in (122) is really speaking. Note
also (124), which could be asked as a response to a statement such as "Let's go see him."
(124) u'wo?*hla3sgothvs? "But is he home?"

-isi "or else"

Form: -isi.

Function: -isi is used with the meaning "or else," as in (125).

(125) jazkse?sde3sdi, ti>nv%ji%2si. "Be careful, or else you'll fall."
Comment: -isi always occurs in final position; it may be preceded by non-final suffixes, as in
(126).

(126) do?da3cha®na®*2svhliz*do*1i3si. "Or else you're going to slide around.”

-dina, concessive imperative
Form: -dina.

Function: -dina may follow the imperative suffix to show that the speaker is willing for the
person spoken to to perform the action expressed by the verb; note (127).
(127) a. hi?wo'ni?*hi. "Speak."
b. hi*wo'ni?3hi3di®na. "Speak, then."
Forms such as (127b) imply that the speaker has been influenced to utter the imperative form



276
by some consideration which has been brought to his attention.

-dv, focus suffix
Form: -dv.

Function: -dv is used to indicate a kind of focus which is not fully understood. It frequently ap-
pears on verb forms used in replying to questions; note (129).

(128) gu’ti*has® a'ga’sga®ke? "Is it snowing or raining?"

(129) a'ga?sga3dv®. "It's raining."

Notes on the co-occurence of suffixes
Several of the suffixes listed at position 10 on the chart in Figure 1 optionally drop the vowel -i
when followed by -sgo, -ju, and -ke. These suffixes which drop -1 are -v?i, past; -e?i, reportative;
-0?i, pluperfect; -0?i, habitual. Note, for example, (130).

(130) a. u'wo’ni’se3?is®? "Did he speak?"

b. u'wo’ni?ses3? "Did he speak?

A list of forms of the verb "to speak” containing two or more suffixes. The forms con-
tained in the following list illustrate the occurence of two or more suffixes in a single verb

form. It should be borne in mind that the total number of suffix combinations which is pos-
sible in Cherokee is actually much larger than the number of combinations found in the list,
which is intended to be illustrative of the kind of complex verb forms which can occur.

u'wo’ni%si**si‘di. "He's about to make the same speech again.”
u'woni?si?®si*dilsv3?i. "He was about to make the same speech again."
da2ga’wo®mi?si?*si®lo??i. "He will make the same speech repeatedly.”
da’ga*wo*ni*si**si’lg??1%%si. "Or else he'll make the same speech repeatedly.”
ga*wonihi’sta’no®hv3sga. "He's finishing using it to speak with."
nuwo*ni?siz*di*’se*?i. "He had already been about to speak.”
ga*wo’ni’si**lo*sdi’ha. "He's using it to speak with repeatedly.”
ga*woni’si*’lg3?visga. "He's finishing speaking repeatedly."
ga’woni’si®’lg3relga. "He's going there to speak repeatedly.”
ga*wo’ni*hi’se?®lega. "He's going there to speak for him."
ga*wo’ni%si**do32ho3?i. "He habitually goes around speaking."
ga’wo®ni%si®’lg®?izhi*ha. "He is coming to speak repeatedly."
ga*wo’ni’si*si®lo?2elga. "He's going there to make the same speech

repeatedly.”
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ga’woni’siz’si®lo?2e?le’ga. "He's going there to make the same speech
repeatedly for him."
ga*woni’si®si’lo??e’le’gasgothve?  "But is he going there to make the same

speech for him repeatedly.”

I-E. The reflexive, the passive, and classificatory verbs.
The Reflexive. There is a reflexive prefix in Cherokee which directly follows the pro-

noun prefix and precedes the verb stem. It appears as -adad- before a stem beginning with a
vowel other than -a-, as -ad- before -a-, and as ada- before a stem beginning with a consonant;
cf. (1-3).

1 a gvzhniha. "He's hitting it."

b. a'da*dv*hni®ha. "He's hitting himself."
(2) a. ga’hlv®?itha. "He's tying it up."

b. a'da’hlv®?i®ha. "He's tying himself up.”
3 a a'gowh?ti*ha. "He sees it."

b. a'da’gowh?ti*ha. "He sees himself."

When preceded by the Set B third person pronoun prefix u-, the initial -a- of -adad- is dropped;
cf. (4a-b).
4) a. u'wazhni®lv3?i. "He hit it."
b. u'da’dvzhni®lv?i. "He hit himself."

Note the following reflexive paradigms.

Paradigm One: "to see oneself"”
In this paradigm, the reflexive prefix appears as -ada- before the stem of "to see,”" which be-

gins with a consonant.

gatda?gowh'ti*ha. "I see myself."
ha’da*gowh?ti*ha. "You see yourself."
a'da?gowh?ti*ha. "He sees himself."
i'na’da?gowh?ti*ha. "You and I see ourselves."
i'da*da’gowh?ti*ha. "You (pl) and I see ourselves."
o'sda*da*gowh?ti*ha. "He and I see ourselves.”
oYja’da’gowh?ti*ha. "They and I see ourselves."
sda*da’gowh?ti*ha. "You (dl) see yourselves."
ija’da’gowh?ti*ha. "You (pl) see yourselves."

a'na*da?gowh?ti*ha. "They see themselves."
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Paradigm Two: "to see oneself," past tense
In this paradigm the Set B pronoun prefixes are required because of the presence of the past

tense suffix -v?i used to indicate the punctual past (see Section I-B for discussion of the change
from Set A to Set B prefixes).

a'gwa’da®go*hv?3?i. "I saw myself."
ja*datgo’hv?3?i. "You saw yourself."
u'da?gozhv?3?i. "He saw himself."
gi’na?da’gohv??i. "You and I saw ourselves."
i'ga’da?go’hv??i. "You (p]) and I saw ourselves."
o'gi’na*da’go’hv?3?i. "He and I saw ourselves."
o'ga*da?go’hv?3?1. "They and I saw ourselves."
sda’da?go*hv?3?i. "You (dl) saw yourselves."
1Yja2da?go’hv3?1. "You (pl) saw yourselves."
u'na’da’go’hv?i. "They saw themselves."

Paradigm Three: "to hit oneself"
This paradigm illustrates the use of the reflexive prefix, appearing as -adad-, before a verb

stem beginning with a vowel other than -a-; as noted above, the reflexive appears as -ad- be-
fore a stem beginning with -a-.

ga’da*dv'ni*ha. "I am hitting myself."
ha?da?dv?hni®ha. "You are hitting yourself."
a'da’dv*hni®ha. "He's hitting himself."
i'na?da?dv?hni®ha. "You and I are hitting ourselves."
i'da*da?dv?hniha. "You (pl) and I are hitting ourselves."
o'sda’da?dv?hni®ha. "He and I are hitting ourselves."
o'jada*dv*hni*ha. "They and I are hitting ourselves.”
sda’da?dv*hniha. "You (dl) are hitting yourselves."
ijada’dv*hni®ha. "You (pl) are hitting yourselves."
a'na’da*dv?hni®ha. "They are hitting themselves."

Paradigm Four: "to hit oneself," past tense
This paradigm illustrates the use of the reflexive following the Set B prefixes preceding a

vowel stem.
a'gwa’da*dvzhni®lv3?i. "I hit myself"
jatdazdvzhnislv3?i. "You hit yourself."
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u'da?dvZhni®lve?i.
gi’na?da?dv’hni®lve?i.
i'ga’da?dvhni®lv3?i.
o'gina’da*dv’hni®lv3?i.
o'ga’da*dv?hni®lv®?i.
sda’da*dv?hni®lv3?i.
iYja’da?dvhni®lve?i.
u'na?da*dv?hni®lv3?i.

Paradigm Five: "to forget oneself"

"He hit himself."

"You and I hit ourselves."
"You (pl) and I hit ourselves."
"He and I hit ourselves."
"They and I hit ourselves."
"You (dl) hit yourselves."
"You (p]) hit yourselves."
"They hit themselves."

"Forget" is a verb which ordinarily requires the Set B prefixes in all tenses. When the reflexive

prefix is employed, however, verbs like "forget” follow the same pattern as those verbs which

take Set A prefixes in the present tense (see Section I-B) for discussion and illustrative para-

digms). Note the use of the Set A prefixes in this paradigm, and the use of the Set B prefixes in

Paradigm Six, in which reflexive forms of "forget" are shown in the non-progressive past. The

pattern followed is thus like that of verbs like "hit" and "tie up," which take Set A prefixes in

most tenses, but which require Set B prefixes in the non-progressive past (see Section I-B for

paradigms on these verbs).
ga’da*dvikew?sga.
ha*da’dv?kew?sga.
a'da’dv’kews?sga.
i'na?da’dv?kew?sga.
i'da*da*dv’*kew?sga.
sda*da*dv’kew?sga.
i'ja’da*dv’kew?sga.
a'na*da’dv’kews?sga.

"I am forgetting myself."

"You are forgetting yourself."

"He is forgetting himself."

"You and I are forgetting ourselves."
"You (pl) and I are forgetting ourselves."
"You (dl) are forgetting yourselves."
"You (pl) are forgetting yourselves."
"They are forgetting themselves."

Paradigm Six: "to forget oneself," past tense

a'gwa’da*dvikew?sv2?i.
jatda?dvikew?sv23?i.
u'da?dvikew?sv23?i.
gi’na’da’dv’kew?sv23?i.
i'ga’da’dvikew?sv3?i.
sda’da’dv?kew?sv?3?i.
iYja’da2dv’kew?sv23?i.

una?da’dv’kew?sv?3?i.

"I forgot myself."

"You forgot yourself."

"He forgot himself."

"You and I forgot ourselves."
"You (pl) and I forgot ourselves."
"You (dl) forgot yourselves."
"You (pl) forgot yourselves."
"They forgot themselves."
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The reciprocal. Reciprocal forms, translated by "each other" in English, are formed in
Cherokee by the use of the plural prefix de- together with -adad-, as in (5). (Note that de- ap-
pears as d- before a following vowel; see discussion of de- in Section I-A.)

(5) da'na*da*dv*hni®ha. "They are hitting each other.”

Verb form combining de- and -adad- can also have a plural reflexive meaning. (5), for exam-
ple, can also mean "they are hitting themselves," with the understanding that there are plural
reflexive actions involved; i.e., each of the individuals involved is understood to be hitting
himself separately. Note (6), in which it is understood either that the parties involved are tying
each other up, or that each of the individual in question are tying themselves separately.

(6) da'na*da’hlv®?i’ha. "They are tying each other up," "They are tying

themselves up." (plural acts of tying).
See (7), in which it is understood that the individuals referred to are tying themselves collec-
tively.

(7)  a'ma*da®hlv®?i*ha. "They are tying themselves up." (a single act of

tying)
The reciprocal meaning is impossible in the case of (7), since the absence of the prefix de-
means that only a single act of tying is taking place.

Other uses of the reflexive. There is a non-reflexive use of -adad- which is possible only
when there is no overtly expressed direct object; compare (8) and (9).

(8) a?sga?ya algowh?ti*ha. "He sees a man."

(9) a'da’gowh?ti*ha. "He sees (him)."
Form (10) is understood to mean "the man sees," not "he sees a man."

(10) *a?sga’ya a'da’gowh?ti*ha. "He sees a man."
This non-reflexive use of -adad- is possible only when it is understood that there is a covert an-
imate direct object of the verb. In sentences in which an inanimate direct object is not overtly
expressed, but is understood, forms without -adad- must be used, as in (11). It is important to
note, however, that forms without -adad- can also be used when an animate direct object is
understood.

(11) a'gowh?ti*ha. "He sees him, it."
In situations in which an animate direct object is understood, but not overtly expressed, it is
thus possible to find verb forms with or without -adad-. There are some restrictions, however;
forms with -adad- may not be used with the habitual suffix, apparently. Note that (12) may be
used as a response to a statement like "Tom works at Muskogee now," while (13), an ungram-
matical form, cannot.
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(12) hi’gowh'ti**sgo3?is3? "Do you (habitually) see him?"

(13) *ha’da’gowh?ti**sgo3?is3? "Do you (habitually) see him?"
There are situations in which -adad- must be used when the animate direct object is not ex-
pressed overtly. Note (15), the response to (14).

(14) Ali u?sgwo?hli gvh?ga Foreman. "Foreman just hit Ali in the stomach."

(immediate past)

(15) Alihnv v3?a’datdvnh?ga. "And Ali just hit back."
-adad- is apparently required with v- "back," in cases like (15). (Note that v- is a varient of i-,
"again"; see Section I-A.)

(16) a?da?*hi*hi "killer" (inanimate)
(17) di*da%hi*hi "killer" (animate)
(18) gi*hli di**hi*hi "dog killer" (animate or inanimate)

Agentive forms never take -adad- when the direct object is specified, as in (18). An animate
agentive with unspecified direct object must take -adad- preceded by the plural object prefix
de-, as in (17). (Note the following changes which take place in the case of (17): de- becomes
di-, a change which takes place in nouns; the initial -a- of -adad- deletes after -i-, and the final
-d- of -adad- does not appear because the stem of "kill" begins with a consonant.) Note that the
plural object prefix does not occur in the case of inanimate agentives with unspecified direct
object, as in (16).

It should also be pointed out that a question like (19) seems to carry a meaning component not
present in forms such as (20). In (19), the question seems to imply that the person spoken of
has at first not seen the person or persons, while in (20) there is no implication of this sort. In
other words, (19) might be translated "is he beginning to see him" or "is he becoming aware of
him by seeing him."

(19) a'da?gowh?ti*has?? "Does he see (him)?"

(20) a'gowh?ti*has3? "Does he see him?"
Verb forms which take the non-reflexive -adad- do not admit the plural object prefix de-; (19)
could thus also mean "does he see (them)?" (20), on the other hand, can only mean "Does he
see him, it?" agentive forms like (17-18) are exceptions.

The non-reflexive use of the prefix -adad- is a fundamental aspect of Cherokee structure
which requires futher study:.

The Cherokee passive constructions
The passive with unspecified actor. There is a passive construction in Cherokee which
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is used when the agent performing the action of the verb is unspecified. This construction is
illustrated in (21).

(21) a%sga?ya alji’gowh!ti*ha. "A man is being seen."
In (21) it is understood that a man is being seen by one or more unspecified individuals. Para-
digms Five and Six illustrate the form that the special passive pronoun prefixes required by

this construction take before consonants and vowels, respectively.

Paradigm Five: "to be seen”

vigi’gowh?ti*ha. "I am being seen.”
elja’gowh?ti*ha. "You are being seen."
alji*gowh'ti*ha. "He's being seen."
elgini’gowh'ti*ha. "You and I are being seen."”
elgi’gowh'ti*ha. "You (pl) and I are being seen."
elsdi’gowh’ti®ha. "You (dl) are being seen."
eljizgowhti*ha. "You (pl) are being seen.”
ge?jizgowh!ti*ha. "They are being seen.

Paradigm Six: "to be hit"

vigwvzhni®ha. "I am being hit."

eljvchniha. "You are being hit."
a'gvini®ha. "He's being hit."
elgi’nv'ni*ha. "You and I are being hit."
elgvini*ha. "You (pl) and I are being hit."
e'sdv'ni®ha. "You (dl) are being hit."
eljvinitha. "You (pl) are being hit."
ge’gvini*ha. "They are being hit."

The passive prefixes illustrated in the preceding paradigms are summarized in Figure One.
In each box, the form which a given prefix takes before a following vowel is shown directly
above the form used before a following consonant.
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singular dual plural
inclusive exclusive inclusive exclusive
VgW- egin- ogin- eg- 0g-
1 vgi- egini- ogini- egi- ogi-
ej- esd- ej-
2 eja- esdi- eji-
ag- geg-
3 aji- geji-
Figure 1

A second passive construction. Cherokee exhibits a second passive construction which
is formed by replacing the Set A pronoun prefix with the corresponding Set B prefix and in-
verting the order of the subject and direct object. Compare the passive sentence in (23) with
the corresponding active sentence in (22).

(22) a*ge*hya a'gowh?ti*ha a?sga’ya. "A man sees a woman."
woman sees man
(23) a’sga?ya ulgowh?ti*ha a'ge?hya. "A woman is being seen by a man."
man is being seen woman

The kind of passive illustrated by (23) can only be formed when both the subject and object
of the verb are third person and the verb is one which takes the Set A prefixes. Furthermore,
even when these conditions are met, passives like (23) can only be formed in those tenses
which allow the Set A prefixes. It would thus be impossible to form a passive from sentence
(24), the past tense equivalent of (22). Passives like (23) can be formed in the immediate past
tense, however, since the immediate past suffix takes Set A prefixes.

(24) a%*ge®hya ulgowh?tvhv?3?i a?sga’ya. "A man saw a woman."

woman Saw man

The second passive requires that the recipient of the action be animate. The doer of the action
may be either animate or inanimate; compare (25-26).

(25) a'ga’sga. "It's raining."

(26) ulga’sga. "It's raining on him."
Since the second passive construction can only be formed when both the subject and object
are third person, there are only four possibilities for passivization: forms with third person
singular subject and third person plural object (28), with third person plural subject and sin-
gular object (29), and with third person plural subject and object (30).
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(27) a’sga?ya u'gowh?ti*ha gi*hli. "A dog is being seen by a man."
man is being seen dog
(28) a?sga?ya u'ni’gowh?ti*ha gi*hli. "Dogs are being seen by a man."
man are being seen dogs
(29) a’ni’sga’ya gv’wa’gowh?ti*ha gi*hli. "A dog is being seen by men."
men is being seen dog
(30) a’ni’sga’ya gv’wa’ni’gowh?ti*ha gi*hli. "Dogs are being seen by men."
men are being seen dogs

Forms (27-30) illustrated the form of the prefixes used in the second passive when the follow-
ing verb stem begins with a vowel. Forms (31-34) illustrate the same prefixes as they occur
before a stem beginning with a vowel; note, however, that the plural prefix is used in forms
(32-34) to show that separate acts of hitting are taking place.

(31) a’sga?ya u'wazhni gizhli. "A dog is being hit by a man."
(32) a*sga®ya du'nvzhni gi*hli. "Dogs are being hit by a man."
(33) a’ni’sga’ya de’gviwahni gizhli. "A dog is being hit by men."
(34) a’ni’sga’ya de’gvdwanv’hni gi*hli.  "Dogs are being hit by men."

A third passive construction. There is a third construction in Cherokee which is some-
times best translated with English passive forms. This construction is marked by -ad- before
vowels, by al- before -s-, -t-, and -k-, by ad- before vowels, by al- before the voiceless conso-
nants -s-, -t-, -k-, and by ali- before voiced consonants; cf. (35-37). It occurs only in the third
person singular and seems to be used when the action expressed by the verb takes place with-
out a human agent or when the action itself is being focused on as if there were no human

agent.
(35) a gothwe?li%?a. "He's writing it."
b aldo*hwe?3li*?a. "It is being written."
(36) a. a'sgo®’lvidi*?a. "He's erasing it."
b allsgo®lvidi*?a. "It's erasing itself."
37) a a'gvha®li*ha. "He's cutting it out.”
b. allizgvtha?li*ha. "It's cutting itself out."

(35b) would be appropriate in a situation in which a pen were seen writing by itself, without
any apparent causality , and could be translated as "it's writing itself" instead of "it's being
written." (36b) might be used to refer to a neon sign which goes off automatically. For a fur-
ther instance of the third passive construction, note (38).
(38) a. alsuhwi’sga. "He's painting it."
b. al'su®hwisga. "It's being painted.” or "It's painting itself."
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The form in (38b) could be used in the sentence shown in (39).

(39) o“sdas al'su?*hwi’sga? "Is the painting going well?"
In (39), although the painting is being carried out by by an animate agent, the third passive is
still used since the act of painting is focused on without regard for the person doing the paint-
ing. This construction requires further study and might more appropriate be termed a reflex-
ive rather than a passive.

Classificatory verbs. There are a number of verbs in Cherokee which appear in one of several
stem forms, depending on the nature of the direct object in the case of transitive verbs are
termed classificatory verbs; note, for example, (40-44).

(40) ga’ka’hi*ya’?a. "He's leaving a living thing behind."

(41) ga’ne’hi’ya®?a. "He's leaving a containter of liquid behind."

(42) aldi*’siya’?a. "He's leaving a long object behind."

(43) ga?’ni*ya’?a. "He's leaving a flexible object behind."

(44) a'hi*ya’?a. "He's leaving it behind." (an object not belonging to any

of the shape categories of (40-43))
Note also (45-49).

(45) ganh?’ga. "A living thing is lying."

(46) ga’ne’ha. "A container of liquid is lying."

(47) ji¥ya. "A long object is lying."

(48) ga’na®?a. "A flexible object is lying."

(49) a'ha. "It's lying." (an object not belonging to any of the

preceding shape categories)
The diagram in Figure Two displays the categories into which the classificatiory verbs are
grouped.

Classificatory verb categories

animate inanimate

liquid non-liquid

long and rigid non-long,
or flexible inflexible

long and rigid flexible

Figure 2
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Examination of Figure Two will reveal that the primary distinction made within the system of
classificatory verbs is that between animate and inanimate. Inanimate objects are futher cat-
egorized into liquids and non-liquids, and the non-liquids in turn into two categories: objects
which are either long and rigid or flexible, and objects which are not long and rigid nor long
and rigid and flexible. The following list contains some of the classificatory verbs alphabetized
by the form used for the animate category. The related forms are listed under each entry in
the list. It should be noted that the individual stem forms of each classificatory verb are treat-
ed as distinct verbs in the dictionary; i.e., for each classificatory verb there are five separate

entries.
List of Classificatory Verbs

a'hwah?ti*ha "He's finding a living thing."
ga’nethwah?ti*ha (liquid)
a'yv’hwah?ti*ha (long-rigid)
ga’nawh?*ti*ha (flexible)
athwah?tiha (neutral)

a'hya*ni*ha "He's receiving a living thing."
ga’ne?gi’?a (liquid)
a'yi*ha (long-rigid)
ga’ne®?a (flexible)
algi’ra (neutral)

a'tihne*ha "He's taking a living thing somewhere."
gahn?je’ga (liquid)
ga’ne’ga (long-rigid)
gathne3ga (flexible)
athye3ga (neutral)

a'tihne*ha "He has a living thing with him."
ganh?je’ha (liquid)
ga’ne®ha (long-rigid)
ga’hne’ha (flexible)
ahye®ha (neutral)

ga’hni**do**ha "He's handling a living thing."
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ganh?ji**do*?ha (liquid)
ga’ni**do*ha (long-rigid)
gathni**do*?ha (flexible)
a'hi**do*ha (neutral)
ga’ka*ne’ha "He's giving him a living thing."
ga’nezhne’ha (liquid)
a'de®ha (long-rigid)
ganvine’ha (flexible)
athne®ha (neutral)
u'we?ka’ha "He has a living thing."
u'ne’ha (liquid)
u'wa?ya (long-rigid)
unas?a (flexible)
u®ha (neutral)
wi’ga?*ka®hv?sga "He's sending a living thing."
wi’ga’ne®hv?sga (liquid)
wa’di®?a (long-rigid)
wi’ga’nvi?v?sga (flexible)
wazhvisga (neutral)

I-F. The verb "to be." The verb "to be" in Cherokee is irregular. It appears as i?3gi in the pres-
ent tense, as ge'sv®?i in the past, and as ge'se®sdi in the future. In the present tense i*3gi rarely
occurs except when preceded by the relative prefix j- or by the negative prefix y- (see I-A for a
discussion of these prefixes). The verb "to be" is not required in Cherokee in sentences like (1).
(1) na a?sga’ya u®*ta’na. "The man is big."
the man big
The present tense form of "to be," i23gi, generally fucntions as a bearer of the prefixes j- and y-,
asin (2-3).
(2) na a?sga’ya u®ta’na ji'gi o?gi’naZi*?i. "The man who is big is my friend."
the man big whois my friend.
(3) hla a?sga’ya yi’gl. "It's not a man."
not man is not

i3gi can occur alone in sentences like (4).
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(4) du'na*do®*?vihno hi%?a i?3gi. "And their names are these."
their names and  these are
Sentences such as (4) are not commonly used in Cherokee; they tend to occur in formal styles,
such as the style employed in writing obituaries.

The past tense form of "to be" is gelsv?3?i, consisting of the stem ges- followed by the suffix -v?i.
gelsv2*?1 may be used with a noun or adjective to indicate past time, as in (5).

(5) a*ge’*hya gelsv?3?1. "It was a woman."
woman it was
(6) o*sda ge'sv*3?i. "It was good."
The reportative past tense suffix -e?i is also used with "to be," as in (7).
(7)  o*sda ge'se3?i. "It was good (reportedly)."
The future progressive -esdi is attached to ges- to derive the future form of "to be"; note (8-9).
(8) a’*ge’hyu?ja gelse’sdi. "It will be a girl."
(9)  o*sda ge'se’sdi. "It will be good."

The contrast between progressive and non-progressive is not present in forms of "to be"; cf.
(10-11).

(10) a%ge’hya gelsv?3?1 ji’ga’wo’ni’sgvi?i. "It was a woman who was
woman itwas ~ who was speaking speaking."

(11) a%*gehya gelsv>?1 julwo®ni®sv4?i. "It was a woman who spoke."
woman it was who spoke

There is also a habitual form of "to be" formed by adding the habitual suffix -o0?i to ges-, as in
(12).

(12) a%*ge?*hya ge'so3?i. "It's a woman (habitually)."
woman itis
(habitual)

Another important function of "to be" is illustrated by the comparative sentence in (13).
(13) ja®ni u'go*di u'tana si?*hnv ja®li gelsv*?i.
John more big than Charley is
"John is bigger than Charley."
The past tense form of "to be" is always employed in comparative sentences like (13). Note that
the comparative ge!sv??i is the same as the past tense ge'sv??i except for a difference in pitch.

A complete analysis of "to be" has not been attempted and further study of this highly impor-
tant irregular verb is needed.
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Section II. The Noun

The prefixes and suffixes which can occur with nouns in Cherokee are discussed in II-A and
II-B. Section II-C details with the possessed nouns, nouns which always refer explicitly to a
posessor. Section II-D is a brief discussion of compound nouns, and Section II-E list some of the
more important kinds of nouns derived from verbs in Cherokee.

II-A. Noun prefixes.

di-, plural
Form: di- before a following consonant, j- before a vowel, j- before a vowel, d- before -u- in

some non-possessed nouns; cf. (1-3)

1 a. ka’nel’sa3?i "box"
b. di’ka*ne'sa®?i. "boxes"

2) a urweji "egg"
b. julwe?di "eggs"

3) a u'da’ne’hv*?i "puddle”
b. du'da’nezhv*?i "puddles”

Function: di- marks the plural of some inanimate nouns in Cherokee. Many nouns referring to
inanimate objects do not mark the plural, however; compare (4-5).

4) a. ka’ne'sa®?i ji’gowh'ti*ha. "I see a box."
b. di’ka’ne’sa®?i de®jilgowh'ti*ha. "I see boxes."

5) a. gu'gu ji’gowh'ti*ha. "I see a bottle."
b. gulgu de®jilgowh'ti*ha. "I see bottles."

Each inanimate noun which takes di- in the plural is given in its plural as well as its singular
form in the dictionary. Nouns for which no plural form is given are not inflected for plurality.

Comment: di- is the same prefix which appears as de- in verb forms. Compare the form in (6)
with the noun derived from it in (7).

(6) de*gv®no?sa’sga. "He's sweeping them."

(7)  di’gv’no*sa’sgi. "sweeper (of plural objects)"
a-, human
Form: a-.

Function: Nouns referring to persons exhibit a- in the third person, as in (8-10).
(8)  a’sga’ya
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(9) a’ge’*hya "woman

(10) a*chu?ja "boy"
Comment: Some nouns referring to persons take a- optionally in the singular, although a- must
appear in plural forms of the same noun; note (11).

(11) a. a‘ga?na’kti "doctor"
b. gaz®na’kti "doctor"
C. a’ni’ga?’nakti "doctors"
-n-, plural

Form: -n- before a vowel, -ni- before a consonant.

Function: -n- marks the plural in the case of animate nouns, as in (12); it also indicates plural-
ity of the possessor in forms such as (13).

(12) a’ni’sgaZya "Men"
(13) a. urwe?iji "his offspring”
b. u’ne?¥ji "their offspring"

Prefixes employed in non-third person forms. Nouns referring to human beings are
inflected for person and number by the use of the Set A prefixes used with a large class of
Cherokee verbs (see Section I-B for discussion and examples). Paradigm One includes the first,
second, and third person forms of "man" in singular, dual, and plural.

Paradigm One

1. jilsga’ya "I - man"

2. hi’sga?ya "you - man"

3. a’sga’ya "man"

4. i'ni*sga’ya "you and I - men"

5. idi’sga’ya "you (pl) and I - men"
6. o%sdi’sga’ya "he and I - men"

7. 0?ji*sga’ya "they and I - men"

8. sdi’sga’ya "you (dl) - men"

9. iYji’sga’ya "you (pl) - men"

10.  a’ni’sga’ya men
Noun forms referring to human beings may be used as complete sentences, as in (14).
(14) ji'sga?ya. "I'm a man."

The predicative use of the form (14) is shared with other nouns in Cherokee; note (15) which
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could answer the question "what is it?"

(15) ka?ne'sa®?i. "It's a box."
Second person human forms may be used as terms of address, as in (16).
(16) si%yo hi*chu%ja. "Hello, boy."

Inanimate nouns may take the same prefixes shown in Paradigm One to form surnames. Note
Paradigm Two, in which the noun a®ma "salt" takes the Set A prefixes to create the surname
"Salt." Note that a glottal stop is inserted between the prefix and the initial -a- of ama in each
form.

Paradigm Two

1. ji*?a’ma "I - Salt"

2. hi*?a*ma "you - Salt"

3. a’?a*ma "Salt"

4. i'ni*?a*ma "you and I - Salts"

5. idi*?a*ma "you (pl) and I - Salts"
6. o%sdi’?a’ma "he and I - Salts"

7. 0%ji*sga’ya "they and I - Salts"

8. sdi*?a®ma "you (dl) - Salts"

9. iYji’?a®ma "you (pl) - Salts"

10. a’ni*?a®ma "Salts"

I1-B. Noun suffixes
-1, locative

Form: -i.

Function: The locative suffix carries the meaning "place of." It is added to nouns in Cherokee
to form place names, as in (1-4).

1 a a’gu’sa "Creek"
b. gu?so*?i. "Muskogee" (i.e. "Creek place)
(2) a gizhli "dog"
b. gizhli*?i "dog place"
3) a ani’ge*hya "women"
b. a’ni’gethyv*?i "place of women"
4) a. ko3ga "crow"
b. ko3gv*?i "crow place”
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-hi "on, in"

Form: -hi

Function: This suffix means "on" or "in," cf. (5-7). It can also mean "into"; as in (8).

5) a ganu®lv "grass"
b. ga’nu?v*hi "In the grass”
6) a. a’ma "salt"
b. a’mo*hi "in salt"
(7) a ga’sgi’lo "table"
b. ga’sgi’lv*?i "on the table"
@8 a taflu®¥ja "basket"
b. taflu?jo*hi "into the basket"

Comment: -hi requires a change of final -a to -o- in (6b) and (8b). In (7b) the suffix takes the
form -i rather than -hi, requiring a change in the final vowel of the noun form -o to -v-. Further
study is needed to determine whether more than one suffix is involved and precisely what
kinds of final vowel changes are caused by the addition of the suffix or suffixes illustrated by
(5-8h).

-ha "all, only"
Form: -ha.

Function: -ha is used with the meaning "only" as in (9-10), as with the partitive meaning, as in
(11).

9 a yo’ne’ga ga*wo’ni*ha. "He's speaking English."
b yo®ne’gv’ha ga’woni’ha. "He's speaking only English."

(10) a. a’ni’sga’ya "men"
b a’ni’sga’yv?ha "only the men"

(11) a hi%sgi da'gwa?du?li*ha. "I want five."
b. hi%sgiha da'gwa2du?li®ha. "I want five of them."

Further examples of -ha are contained in (12-13).
(12) a. jafla’gi gothwe'li go’hwe?li algo?li**ye®?a. "He's reading a letter
written in Cherokee."

b. jafla’giha go*hwe?li gothwe?li a'go?i**ye3?a. "He's reading a letter

written entirely in
Cherokee."

(13) a. a’ni’sga®ya da'nithno?gi3sv??i. "Let the men sing."
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b. a’ni’sga®yatha da'ni’hno?gi*sv??i. "Let only the men sing."
Comment: a sequence of -a plus -ha yields -vha, as in (10b) and (13b).

-ya?i "pure, real"
Form: -ya?i.

Function: -ya?i is added to animate nouns to convey the meaning "pure" or "real,” as in (14-
15).

(14) a atyviwi "person”

b. atyviwi?ya“?i "pure person, real person (Indian)"
(15) a sih’gwa "hog"

b. sih’gwa’ya*?i. "pure hog"

Comment: a sequence of final -a plus -ya?i yields -iya?i in the case of some nouns, but not in
others.

Suffixes which also occur with verbs. A number of suffixes occur with both nouns and
verbs. These include -gwu, -sgo, -na, -ju, -Ke, -hv, and -dv. Since each of these suffixes has been
described in I-D above, they will not be discussed in deatil, but simply illustrated in noun

forms.

(16) a. taz?li "two

b. taz?lizgwu "just two"
17) a. a‘sga’ya "man

b. a’sga’ya*sgo? "Is it a man?"
(18) a. wili "Bill"

b. wili*nal? "and what about Bill?"
(19) a. gizhli "dog"

b. gizhli}ju? "Well, is it a dog?"
(20) gi*hlis3, we?*sa’ke? "Is it a dog or a cat?
(21) a. a‘chutja "boy"

b. a’chutja3sgothv? "Butis it a boy?"
(22) a. gizhli "dog"

b. v, gi*hli*dve. "Yes, it's a dog."

The relative order of the noun suffixes is shown in Figure One.
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-1, locative -gwu “only” | -sgo, interrogative -ju, interrogative

-hi “on, in” -na “and what about?” -ke “or”

-ha “all, only” -hv “but”

-ya?i “pure, real” -dv, focus suffix
Figure 1

I1-C. Possessed nouns.

A number of nouns in Cherokee always occur with a possessive prefix. Kinship terms as well
as terms for body parts and some articles of clothing fall into this category. It is impossible, for
example, to say simply "hand" in Cherokee unless a detached hand or an image of a hand is
understood; it is necessary to say "my hand, your hand," etc. Discussion and illustrative para-
digms follow.

Body Parts. Some terms for body parts indicate the possessor by the use of the Set A pro-
noun prefixes used with verbs, while others take the Set B prefixes (see Section I-B for discus-
sion). The use of the Set A and Set B prefixes with body part terms is illustrated by Paradigms
One and Two, respectively.

Paradigm One: "nose"

1. jityv2sotli "my nose"

2. hihyv?so‘li "your nose"

3. ka?yv?so*li "his nose"

4. di'nihyv?soli "your and my noses"

5. dildi’hyv?soli "your (pl) and my noses"
6. jo?sdi*hyv2so*li "his and my noses"

7. jojithyv?soli "their and my noses"

8. di’sdi’hyv2soili "your (dl) noses."

9. dijichyv2so‘li "your (pl) noses."

10.  di*ni*hyv?so’li "their noses"

Paradigm Two "brain”

1. a*gi'nv=jitda "my brain”

2. jafnv?jidda "your brain"

3. u’nv?ji’da "his brain"

4. di’gi*ninv*3ji*da "your and my brains"
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5. di'gi’nv?¥ji*da "your (pl) and my brains"
6. jo*gi’ni’nv*jidda "his and my brains"

7. jo*gi'nv#jitda "their and my brains"

8. disdi*nv#ji*da "your (dl) brains"

9. ditji’nv#jitda "your (pl) brains”

10.  ju*ni’nvZji*da "their brains"

Paradigms One and Two illustrate the formation of plurals of single body parts in cases in
which two or more individuals are involved. Compare Paradigm Three, which illustrates how
plurals are formed in the case of paired body parts.

Paradigm Three: "knee"

1. jilni’ge*ni "my knee"

2. di%jilni’ge*ni "my knees"

3. hi*hni’ge*ni "your knee"

4. ti’hni*ge*ni "your knees"

5. ka’ni’ge*ni "his knee"

6. di*ka*ni’ge*ni "his knees"

7. di'ni*hni’ge*ni "your and my knees"
8. di'di’hni?ge*ni "your (pl) and my knees"
9. jo?sdi’hni’ge’ni "his and my knees"
10.  jo?%i*hni*ge*ni "their and my knees"
11.  di*sdi*hni*ge*ni "your (dl) knees"

12.  diYjihni’ge*ni "your (pl) knees"

13.  di*ni*hni*ge*ni "their knees"

A note on detached body parts. Terms for detached body parts differ from the corre-
sponding non-detached forms with respect to the noun stem as well as by the absence or pres-
ence of the possessive prefix; cf. (1-2).

(1) a*kta "eye" (detached)

(2)  aZktolli "his eye"

Note that possession of detached body parts is indicated by the use of the possessive
a’gwa?je?li*?i "my," as in the case with other non-possessed nouns; cf. (3-4).

(3) ka’nelsa®?i a’gwa?je?li*?i "my box"

(4)  a’kta a’gwa?je?li‘?i "my eye" (detached)

The eye referred to in (4) could be understood to have been detached from the speaker's body,
from someone else's body, or to be a picture or some other representation of an eye.
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It was pointed out in Section II-A that the plural prefix appears as de- before a following con-

sonant in verb forms and as di- before a consonant in nouns. There are a few exceptions to

this, including the plural forms for "toe" and "finger"; note (5-6).

(5) a.

b.
(6) a.
b

ka’na3?sa??dv*?i "his toes"
dez*ka®na3?’sa??dv*?i "his toes"
gadye?sazdv*?i "his finger"
de*ga3’ye?sa’dv*?i "his fingers"

A list of body part terms. A list of some of the more frequently used terms for body parts

in Cherokee follows. Terms for detached as well as non-detached, possessed forms are includ-

ed; note that some separate terms for detached body parts are not as common as others and

do not always exist.

a’hodli
athyvh?je*ni
a’ka’sge’ni
azki*yu’sge’ni
azkto’li
a’sgvida’ge’ni
a‘sgwa’ge’ni
azskoili
atye?lv*?i
jutnu?la?ji
galdi’ge*ni
gar?eni
ga’ne?ji*?i
ganh?doh3gv*?i
ganh'go*?i
ga’nvidi*?i
ga’nvlsge*ni
ganv’wo*?i
gasoZhi*?i
gadye’sazidv*?i
ka’na®*sa??dv*?i
ka’ni’ge’ni
ka*no’ge*ni

"his mouth"
"his neck, throat"
"his hip"
"his elbow"
"his eye"
"his shin"
"his side"
"his head"
"his body"
"his ribs"
"his heel"
"his ear"”
"his chest"
"his tooth"
"his tongue"
"his breast”
"his leg"
"his shoulder"
"his back"
"his finger"
"his toe"
"his knee"

"his arm, its wing"

athyvh?je
a’ka’sge
a’ki*yu’sge
a’kta
a’sgvida’ge
a’sgwa’ge
u?ska

"neck"
Hhip"
"elbow"

eye
"shin"
"side"
"head"

"ribsll
llheelll

" n

ear

"tongue"

||1egll

"knee"

"arm, wing"
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kazyv2sotli
uldi*yvidaz3dv*?i
u'ha’nedga??lv4?i
u'hna3?suh?ga’hlv*?i
u'hne?lvisv4?i
u?lalsih*de*ni
u'sdi’ne3ga??lv*?i
u'nedga?’lv?i
u*sgwo?hli*?i
u'stih?gv4?i
u3suh?gazhlv4?i
ultsgwazlvitvi?i
u’we?la

u?wo'yeni

"his nose"

"his navel"

"his lip"

"his toenail"

"his scar”

"his foot"

"his scalp”

"his skin"

"his abdomen, stomach"
"his head of hair"
"his claw"

"his ankle"

"his liver"

"his hand"

ga’nelga "skin"
u?sgwo®la "stomach"
u’we?la "liver"
u*wo*ya "hand"

Kinship terms. Nouns indicating family relationships are inherently possessed. The

same set of prefixes sued with transitive verbs such as "to like" (see Section I-B) is used with

kin terms, as illustrated by Paradigm Four.

Paradigm Four: "father"
gvidoda
jitdo*da
sdv?do*da
i'jvido’da
ga%ji’do’da
sgi*do?da
hi’do*da
sgi’ni’do*da

© ©® Nk W

i'sgi’do’da
ga*hi’do*da
a’gi’do’da
ja*do*da
u*do’da

gi’ni’do*da

N S S Y
o U1k W= O

i'gi’do’da
o’gi’ni’do*da

"I - your father"”

"I - his father"

"I - your (dl) father"

"I - your (pl) father"

"I - their father"

"you - my father"

"you - his father"

"you - his and my father"
"you - their and my father"
"you - their father"

"he - my father"

"he - your father"

"he - his father"

"he - your and my father"
"he - your (pl) and my father"
"he - his and my father”
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17. o?gi’do*da "he - their and my father"

18.  sdi*do*da "he - your (dl) father"

19. 1iYi*do*da "he - you (pl) father"

20. u’ni*’do’da "he - their father"

21.  di’ge’ni’do*da "you and I - their fathers"

22.  di*ge’di’do*da "you (pl) and I - their fathers"
23. di*sdv?do’da "he and I - your (dl) fathers"

24.  diYjv’do*da "he and I - your (pl) fathers"

25.  jo?sdi*do*da "he and I - their fathers"

26.  diYjv?do’da "they and I - your (pl) fathers"
27. jo?*i*do*da "they and I - their fathers"

28.  di’sgi’ni*do*da "you (dl) - his and my fathers"
29. di'sgi*do*da "you (dl) - their and my fathers"
30. di*sdi*’do*da "you (dl) - their fathers"

31. di'sgi’do®da "you (pl) - their and my fathers"
32. diYji’do*da "you (pl) - their fathers"

33. di’ge’gi’ni’do*’da "they - your and my fathers"

34. di*ge’gi’do*da "they - your (pl) and my fathers"
35. di*go’gi’ni’do?’da "they - his and my fathers"

36. di*go’gi*do’da "they - their and my fathers"

37. di’ge?sdi*do’da "they - your (dl) fathers"

38. di’ge?ji’do’da "they - your (pl) fathers"

39. di’gv’wa’ni’do?da "they - their fathers"

Compare Paradigm Five, the paradigm of "child,” which includes forms which do not occur
in the paradigm of "father." For example, there is no form in the paradigm of "father" which
corresponds to (35) in Paradigm Five, since a single person never has more than one father,
except in a non-literal sense which seems strange to Cherokee speakers.

Paradigm Five "offspring, child"

1. gviye?ji "I - your child"

2. jitye?3ji "I - his child"

3. sdv?ye?ji "I - your (dl) child"
4. ijviye?dji "I - your (pl) child"
5. ga%ji‘yesji "I - their child"

6. sgwe?¥ji "you - my child"

7. hi?ye?ji "you - his child"



299

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

sgi‘neji
i'sgityeji
gahizyeji
agwe?ji
jerji
uzwe23ji
gi'ne®ji
i'gesiji
o2gi’neji
o%ge?%ji
sde?ji
iYje?3ji
u’ne?¥ji
je’ne?ji
di’ge’ne?}ji
jerde?ji
di’ge’de?’ji

di’sdv?ye?ji

jo?sde?ji

dizsdvzyeji

diljviye?ji
jo*sde?ji
diljviye?ji
jo%e®iji
di'jviye?ji
diljviye?ji
jo%e®iji
di’sgi’ne?ji
je?sde?ji
di’sgi’ne?3ji
di'sgi’ye?ji
je?sde?ji
dilsge?ji
jerje*ji
dilsgi’ye?ji
dilsge?3ji

"you - his and my child"

"you - their and my child"
"you - their child"

"he - my child"

"he - your child"

"he - his child"

"he - your and my child"

"he - you (pl) and my child"
"he - his and my child"

"he - their and my child"

"he - your (dl) child"

"he - your (pl) child"

"he - their child"

"you and I - his children”

"you and I - their children"
"you (pl) and I - his children"
"you (pl) and I - their children”
"he and I - your children."

"he and I - his children"

"he and I - your (dl) children”
"he and I - your (pl) children”
"he and I - their children"
"they and I - your children”
"they and I - his children"
"they and I - your (dl) children"
"they and I - your (pl) children
"they and I - their children”
"you (dl) - his and my children
"you (dl) - his children"

"you (dD) - his and my child"

n

"you (dl) - their and my child"
"you (pl) - their children”

"you (pl) - my children”

"you (pl) - his children"

"you (pl) - his and my children"”

"you (pl) - their and my children.
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44.  di'ge?je?iji "you (pl) - their children”

45.  di‘gwe?ji "they - my children"

46.  dije®ji "they - your children"

47.  juweji "they - his children"

48.  di’gi’ne?®ji "they - your and my children”
49.  di'ge®ji "they - your (pl) and my children"
50. jo’gi’ne?ji "they - his and my children”
51. jo’ge®ji "they - their and my children"
52.  di’sde®ji "they - your (dl) children"

53. diYje®ji "they - your (pl) children"

54. ju'ne?ji "they - their children"

Notes on Paradigms Four and Five

In Paradigm Four, as noted above, forms which do not ordinarily occur have not been includ-
ed. An example is "you (dl) are my fathers" which is somewhat unnatural for Cherokee speak-
ers since an individual can have only one natural father. In Paradigm Five all possible forms
are included in the paradigm, although (4), (15), (17), and (19) are somewhat odd since these
forms involve situations which a single individual is the child of more than two parents, once
again forcing a non-literal interpretation. These forms have been included in Paradigm Five,
however, so that the full range of forms is displayed in at least one entire paradigm.

Note that the stem of "child" begins with a vowel, while that of "father" begins with a conso-
nant. As a result, the prefixes indicating possession change in form in exactly the same way in
which they change in verb forms. See Section I-B for more detailed discussion of the changes
in form which the pronoun prefixes undergo depending on whether the following stem begins
with a vowel or with a consonant.

Non-singular kinship terms. Some kinship terms, as well as a few other nouns referring
to person, do not exhibit singular forms. A noun of this type is "friend," shown in Paradigm

Six.

Paradigm Six: "friend"

1. gi‘na?li*?i "you and I - friends"

2. i'ga?li‘?i "you (pl) and I - friends"
3. o%gina?li*?i "he and I - friends"

4. o*ga?li*?i "they and I - friends"
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5. sdazli‘?i "you (dl) - friends"
6. 1Yja2li*?i "you (pl) - friends"
7. u?na?li‘?i "they - friends"

The forms in Paradigm Six can be used as the subjects of plural verbs, as one would expect; cf.
(7-8).

(7)  sda?li*?i sdi*wo*nj*ha. "You (dl) friends are speaking."

(8)  gi’na?li*?i i'ni*wo’nji*ha. "You and I, friends, are speaking."
Since there are no forms of "friend" in the singular, it is necessary to utilize the forms in Para-
digm Six to express meaning such as "my friend" and "your friend." Note (9-15), in which the
forms of Paradigm Six are given their singular meanings.

(9) o?gi’na?i*?2i "my friend"

(10) sda?i*?i "your friend"

(11) u’na?i*?i "his friend"

(12) 1i'ga?li*?i "your (sg or pl) and my friend"
(13) o?ga?li*?i "his and my, their and my friend"
(14) iYjaii*?i "your (dl, pl) friend"

(15) u’na?i*?i "their friend"

When a non-singular noun like "friend" occurs as the subject of a sentence in its singular
sense, it requires a singular verb form; cf. (16-17). In addition, the verb form must exhibit the
third person singular prefix.

(16) o?gi’na?i*?i ga’wo’ni*ha. "My friend is speaking."

(17) u’na?i*?i al'sda®**yv’hy3sga. "His friend is eating."

A list of kinship terms. The following is a partial list of some of the more important
Cherokee kinship terms.

a’ni‘ne’li "her husband"
di’ni’da**hna’*wi "his enemy"
du'da?ti’hna®?v*?i "his family"

udazliz?i "his wife"

u?do "his sister, her brother"
u*do’da "his father"

u?duldu "his grandfather (maternal)"
u?du?ji "his uncle"

uzhlo?gi "his aunt”

uzhye*hi "her husband"

u?ji "his mother"
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u?lidsi "his grandmother (maternal)"
u?lv3?i "her sister."

u*nali*?i "his friend"

u?na?li‘kdi "his girlfriend, her boyfriend"
u?ni*si "his grandparent (paternal)”
u’sdalyv*hv?sgi "his wife"

u*we?iji "his offspring"

u*we?ji a’chu?ja "his son (child)"

u*we?¥ji a’ge**hya "his daughter (adult)"
u*we?i a’ge?hyutja "his daughter (child)"

u*we?ji a’sga’ya "his son (adult)"

II-D. Compound nouns
The formation of compound nouns is somewhat limited in Cherokee. The compound in (1c¢) is

grammatical, while that of (2c) is not; the grammatical equivalent of (2c) is (3).

1 a go’hlv’nv "butter"”
gahl*doh?di "container”
C. go?hlv?nv gahl*doh?di ~ "butter container"”
2) a wazhya "wolf"
b. a’sga’ya "man"
C. *wa’hya a?sga’ya "wolf man"
(3) wa?hya i*yu*sdi a’sga’ya "wolf-like man"

Productive patterns do exist for the formation of compound nouns. A transitive verb form
may be changed to a noun by the nominalizing suffix -1 (see Section II-E); when such verb
forms have a direct object, the nominalization results in a compound noun; note (4).
4) a. a%jizla ge*hlo®ha. "he's feeding the fire."
b. a?ji®la ge3hlo?hi. "fire-feeder"”
Similarily, an intransitive verb form with a subject may be nominalized, yielding a compound
like (5).
5) a ji*ta?’ga a'niyv?hi*ha.  "Chickens are going in."
b. ji’ta®ga u’ni*yv?sdi‘?i.  "where chickens go in" (i.e., chicken house)
Note that forms like u?niyv?sdi*?i are formed by adding the locative suffix to the infinitive suf-
fix -di.

Compound nouns like (4b) and (5b) can then be used as subjects or objects of sentences, as in
(6-7).
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6. a%jizla gezhlo’hi ga’wo®ni*ha. "a Catholic is speaking"
7. ji*taz3ga u’ni*yv2sdi*?i a'ksuhwi3sv3?i. "I painted the chicken house."

II-E. Derived nouns
There are a number of processes in Cherokee by which nouns may be derived from verbs.

Several types of noun derivation are commented on briefly in this section.

Agentive forms. Agentive nouns, which can frequently be translated by the -er suffix in
English, are formed by adding -i to the verb stem, as in the example (1b).

1 a ga*woni’sgo3?i. "He speaks (habitually).

b. ga*wo'ni*sgi "speaker”
Note the additional examples in (2-3).

2) a jizsdu datyo?hi*ho3?i. "He shoots rabbits (habitually)."
b ji*sdu di*yo*hi*hi "rabbit shooter."

3) a ga*woni’hi*si**do*lezha. "He’s going around speaking for him."
b u*wo'ni**hi?si’do'le*hi "one who goes around making speeches for

him"

There are situations which require noun forms with -i rather than the corresponding
verb form. An example is (5), which is derived from (4). While (5) can be understood to have
an animate or inanimate subject, (4) must have an animate subject.

4) a aldi**sgo3?i "He says it," or "He says (habitually)."

b. adi‘sgi "one that says"
The derived form in (4b) would have to be used, for example, in (5), in which an inanimate
object is said to "say" something.

(5)  hi??aji’go’hwe‘la "ha" a®di*sgi. "This letter says ’ha.™
The sentence in (6) can only be understood to have an animate object.

(6) "ha" aldi**sgo3?i. "He says ’ha’ (habitually)."

Nouns derived from infinite verb forms. Nouns which refer to the action or state of the
verb may be formed from infinitive forms, as in (7).

(7) a. u*wo'ni**hi’sdi u'du?li. "He wants him to speak."

b. ga*wo'ni**hi’sdi "speech”

Derived nouns like (7b) require the use of the third person singular prefix used in present
tense forms of the relevant verb, and the infinitive suffix -di. Not all verbs permit the forma-
tion of derived nouns such as (7b); an unabridged dictionary would include derived forms like
"speech" as seperate entries.
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The infinitive suffix may be used with the Set B prefixes to form derived nouns referring to
one’s facility in performing the action of the verb, as in (8-10).

(8) a?gi*wo'ni*hi’sdi "my facility in speaking."
(9) ja*wo'ni*hi*sdi "your facility in speaking."
(10) u’ni*wo'ni**hi®*sdi "their facility in speaking."

(7b) might be used to refer to a speech in class, while (8-10) can only be understood to refer to
an individual’s facility in speaking.

Cherokee infinitive forms may be modified in pitch to express obligation or necessity; com-
pare the a-forms in (11-13) with the b-forms.

(11) a. u’wo'ni?®hi®sdi u'du?li*ha. "He wants to speak.”
b. u*wo'ni?*hj?sdi. "He must speak."

12) a. u?gowh?tvh3di u'du?i*ha. "He wants to see it."
b. u?gowh?tvh2di. "He must see it."

(13) a. juflvz*hwilsdanh'di utdu?itha. "He wants to work."
b. julvz*hwi’sdanh'di. "He has to work."

The b-forms in (11-13) function as verbs, but this construction is discussed here because of its
similarity to the nouns derived from infinitives. Note that forms like (7b) and (9) can serve as
subjects and direct objects of sentences, as in (14-15).

(14) ga*wo'ni*hi*sdi a'gilvz*kwdi. "I like speech.”

(15) ja*wo'ni**hi’sdi o*sda. "Your ability to speak is good."
On the other hand, forms like (11b) serve as predicates in sentences such as (16).

(16) na® a’sga®ya u?wo'ni?*hi3sdi. "That man must speak.”
Instrumental nouns may also be derived from infinitive forms by using the third person sin-
gular prefix for the verb in question and replacing the infinitive suffix by the instrumental
-dohdi; cf. (17-19).

a7) a. u?’wo'ni?®hi®sdi utdu?li*ha. "He wants him to speak."
b ga*wo'ni**hi*’sdoh?di "Instrument to speak with"
(18) a u?tvzgo3di u'du?licha. "He wants to hear it."
b. a’tv3go'doh?di "Instrument to hear with"
(19) a gviyv?nilsdi uldu?litha. "He wants me to hit you."
b. gvinvigwa?lo’sdoh?di "Instrument for me to hammer you with"

The infinitive suffix may be used with the third singular prefix used in present progressive

forms to form derived nouns with the meaning "something to be "; note (20).

(20) a. u?gilsdi utdu?i*ha. "He wants to eat it."
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b. asgilsdi "something to be eaten”
Note that the type of derived noun illustrated by (20b) differs from the type illustrated by (7b);
cf. (21-22).

(21) a. ga*wonizhisdi "speech"”
b. ga*wo'ni**hi*sdi "something to be spoken" (i.e., a speech to be
made)
(22) a. u*nv’gwazlolsdi u'du?i*ha. "He wants to hammer."
b. ga*nvigwa?lo*sdi "something to be hammered, hammer"

In the case of a few lexical items, forms like (22b) are used to refer to the instrument itself.
The Cherokee term for "hammer" is thus (22b) rather than the expected instument form (23),
formed on the same pattern as (17-19b).

(23) ga’nv’gwa?lo’sdoh?di "Instrument to hammer with"
(23) is thus understood to refer to any kind of an instrument for hammer including the con-
ventional hammer.

The infinitive suffix is also used together with the prefixes illustrated below in Paradigm One
to indicate ability or capacity to perform the action of the verb.

Paradigm One: "to speak”

gvigi*wo'ni**hi’sdi "I am able to speak”
gafja*wo'ni**hi’sdi "you are able to speak”
gvitwa’*wo'ni*hi?sdi "he is able to speak”
ga*gi’ni’wo'ni**hi’*sdi "you and I are able to speak”
ga’yo?gi*wo'ni**hi’sdi "they and I are able to speak"
ga’yo’gi’ni’'wo'ni**hi?sdi "he and I are able to speak”
ga’sdi’wo'ni?*hi’sdi "you (dl) are able to speak”
galji‘wo'ni?*hi?sdi "you (pl) are able to speak”
gvitwa’ni’wo'ni*hi%sdi "they are able to speak”

The forms contained in Paradigm One are verb forms, but we have included this construction
in this section because of its similarity to the derived nouns under discussion. Note that the
forms in Paradigm One can only be understood to refer to the ability of a person to speak in
present time. (24), for example, might be used as a reply to the question "Is he able to speak?"
when inquiring about a person who has lost his voice.

(24) v, gv’wa’wo'ni®*hi’sdi*dv. "Yes, he is able to speak.”
Forms such as (8-20), on the other hand, are derived from nouns and refer to the facility a
person has at performing the action of the verb rather than to the physical or mental ability to
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do so.

Nouns derived from past tense verb forms. Derived nouns whcih may be translated by an -ing
verb from in English may be formed in Cherokee from past progressive forms by means of a
shif in pitch, as in (25-27).

(25) a. ga*wodni’sgvz?i. "He was speaking."
b. ga’woini’sgvi?i "his speaking"

(26) a. algowh?ti**sgve?1. "He was seeing it."
b. a'gowh?ti**sgv+?i "his seeing it"

(27) a. tsde?liz’sgv3?i. "He was helping you."
b. tsde?li*sgv*?i. "his helping you"

The b-forms in (25-27) are understood to refer to specific acts; (25b), for example, might be
used in a sentence such as "His speaking yesterday was not clear.”

Derived nouns like (28b) may be formed from past tense forms like (28a).
(28) a. uthidyv?i. "He left it behind."
b. azhityv*?i "something left behind"

II-F. First person singular forms of nouns
It was noted in Section I-A that all nouns, including those referring to inanimate objects, can

be personified by the use of the subject pronoun prefixes, as in (1). See also II-A, Paradigm

Two.
1) a. a’ma "salt"
b. a’?a’*ma "Salt"
C. ji2?a’ma "I am a Salt."

Personified forms of inanimate nouns like "salt,” which begin with a vowel, are formed by the
addition of the pronoun prefixes displayed in II-A, Paradigm Two, with a glottal stop inserted
in each instance between the prefix and the initial vowel of the inanimate noun. Note also that
the prefix vowel which occurs directly before the glottal stop is short. The same set of prefixes
are used with inanimate nouns beginning with a consonant, except that no glottal stop is in-
serted after the prefix; cf. (2a-c).

2) a gan?sda "stick"
b. a’gan?sda "Stick"
C. ji’gan?sda. "I'm a Stick."

These nouns form the first person singular by replacing the third person prefix inherent in
the noun.
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The following list includes those nouns which do not form non-third person forms as in (1-2)
above. For each of these nouns, the third person and first person singular forms are shown.
Given the first person singular form, the first person dual and plural and the second person
forms of each verb can be predicted. For example, if a first person form has the subject pro-
noun prefix ji-, the second person singular prefix form will have the prefix hi-, etc., as in (3).

3) a. ji’Zwo'ni*sgi. "I'm a speaker.”
b. hi’wo'ni‘sgi. "You're a speaker."
C. sdi’wo'ni*sgi. "You (dl) are speakers."

If the first person singular form of a given noun has g- as the prefix, then the second person
singular form will have h-, etc., as in (4).

4) a gvino3sa’sgi. "I'm a speaker."
b. hv’no?sa?sgi. "You're a sweeper."
C. sgv’no*sa’sgi. "You (dl) are sweepers."

Third person plural animate forms require the use of the prefix an- before noun stems begin-
ning with a vowel, and of ani- before noun stems beginning with a consonant, as in (5-6).

5) a ga*wo'ni*sgi "speaker”
b a’ni’wo'ni*sgi "speakers”

6) a. gvino*sa’sgi "sweeper"
b a‘nv’no®sa’sgi "sweepers"

List of nouns forming first person singular forms by a prefix change. Note that this list does
not include nouns which refer to kin terms; see II-C for the prefix change which occur in these

nouns.
a*chu’ja - ji’chu?ja
a*chv?ya - ji’chv?ya
ar‘da - jir*da
a*da?*weshi - ji*da?*weshi
a*dvji - jifdvji
a’gar’na’kti - ji’ga?’nazkti
a’gatyvili‘ge2i - jizgatyvli*ge2i
a’ge*hya - ji’ge*’hya
a’ge’hyu‘ja - ji*ge'yu’ja
a’gi‘na - ji’gi‘na
a‘go?a -ji’go’la
a’gu‘sa - ji’gu’sa
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a’gvida’ge’ni - ji’gvida’ge’ni
a’gv?*hnasge??i - ji’gv?*hnas3ge*?i
athyviki - jityviki
athyv2dla?di'sdi‘sgi - jityv2dla®di'sdi‘sgi
aji’lvtsgi - ji%jitlvisgi

a’%ji’na - ji*ji*na

a?’yo’sgi - ji2’yo’sgi

a’sga’ya - ji'sga’ya

a’sgi*®*na - jilsgi**na

a’sgwa’ni - ji'sgwa'ni
a’sityviwi - jilsizyviwi

a’skoli - ji'sko’li

azsvino®yi - ji'svno®yi
a*wi‘na - ji*wi‘na

a’wo?*ha??li - ji’'wo*ha?%li
a’ya'tozhi®hi - ji*ya'to*hihi
atye?lv*?i - jitye’lv*ei

a’yo?hli - jityo*hli

a’yviwi - jiryviwi

aryviwitya*?i - jityviwiya*?i
a’yv'wurne’ga - ji‘yv'wu’ne’ga
garielgi - ji??lelgi

gar?le’ni - ji??le*ni

gane?ji*?i - ji*ne?ji‘?i
ganh'go*?i - jinh'go*?i
ga’ni*da?2dv*?i - ji’ni*da?2dv*?i
ga?’ni®yi*sgi - jiz’ni*yi*sgi
ga’no’ha?lido*hi - ji*ng??a%li’do*hi
ga’no’sgi‘sgi - ji’no’sgi*sgi
ga’nvlsgeni - ji’nv'sge*ni
ganvwo*?i - ji'nviwo*?i
ga?so?hi??i - ji'so?hi*?i
gadye?sa?3dv*?i - jilye?sazidv*?i
ka’ni’ge*ni - ji'n’ge*ni
ka’no?ge’ni - ji'no?ge’ni
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Section III. Other Parts of Speech

III-A. Pronouns
Personal pronouns

ayv "I, we"
This pronoun has a variant, a’ya, which is used by some speakers. It refers to one or more first
persons. It is frequently used in replying to questions; note (2) has a response to the question
in (1).

(1) ga3go u'we’nvise’?i?  "Who went?"

who went
(2) axyw. "T."
a’yv is also used in stative sentences like (3).
(3) aryv jiyja%a’gi "I'm a Cherokee."
I Cherokee

a’yv can also be used for emphasis as the subject of a verb. This use of a%yv is optional, as (4)

indicates.
4) a. ji*‘wo3ni*ha. "I am speaking."
b. atyv ji*'wo®ni%ha. "I am speaking."

nihi "you"

ni’hi is used in addressing one or more second persons. It functions like a%yv, as illustrated by
(5-8).

(5 ga®gonuldvine?e’?i "Who did it?"
(6) ni%hi. "You."
(7)  ni*hi hi’yo®ne?ga. "You're a white man."

you  white man
(8) ni*hi hi*wo®ni*ha. "You're speaking."
you are speaking
a?yv and ni*hi are the only independent personal pronouns in Cherokee. The demonstative
pronouns are employed in place of third person independent pronouns, as noted below.

Demonstrative pronouns
The demonstrative adjectives discussed in Section III-B can stand alone as demonstative pro-

nouns, as in (9-10).
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(9) hi*?a a'gwa?du?liha. "I want this."
this I want

(10) visgi’na algowh?ti*ha. "He sees that one."
that one he sees

These demonstrative pronouns may refer to human being when the context makes it clear
that a human is being referred to, as in (11-13).

(11) hi??a ji’gowh'ti*ha. "I see him."
(12) visgi*na ga?ji’gowh'ti*ha. "I see them (an)."
them Isee
(13) hi??a ga’wo*ni*ha. "He is speaking."
In (11) the berb form indicates an animate direct object; compare (14-15).
(14) ji*gowh'ti*ha. "I see him."
(15) ji*gowh'ti*ha. "I see it."

Since it is clear from the verb form used in (11) that a person is being seen, hi??a is understood
to mean "him." Similarly, the form of the verb used in (12) indicates that there is an animate
plural direct object. hi*?a can thus mean "he, him, she, her, they, them" when referring to
animate nouns which are near the speaker. v'sgi’na has the same English translations when

referring to animate nouns which are some distance from the speaker.

Reflexive pronouns
The reflexive pronouns are more complex than the personal and demonstrative pronouns.

They are inflected in a manner similar to verbs. Paradigm One contains the reflexive pronoun
forms "myself, yourself," etc.

Paradigm One

a‘gwv?sa "myself"

jv¥sa "yourself"

u’wa?3sa "himself, itself"

gi’nv*sa "ourselves"” (you sg. and I)
i‘gvsa "ourselves" (you pl. and I)
o%*gi*nv*sa "ourselves" (he and I)
0%gv¥sa "ourselves"” (they and I)
sdv?*sa "yourselves" (you dl.)
i'jv®sa "yourselves (you pl.)
u’nv¥sa "themselves"

The stem of the reflexive pronoun is -vsa; -v- changes to -a- in the third person singular form
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u*wa?sa. For discussion and analysis of the pronoun prefixes used in Paradigm One, see Sec-

tion I-B. Sentences (16-17) illustrate the reflexive use the above forms.

(16) a*gwv?*sa ga’da’gowh!ti*ha. "I see myself."

(17) w?wa?®sa a'da’dvhni®ha. "He's hitting himself."
Note that the reflexive pronouns are redundant, and do not have to be used in sentences like
(16-17) since the presence of the reflexive prefix in the verb form makes the reflexive mean-
ing clear; compare (18-19).

(18) ga*da’gowh'ti*ha. "I see myself."

(19) u?*wa?3sa a'da?dvhniha. "He's hitting himself."
Reflexive pronouns often stand alone in sentences like (21), said in reply to questions like (20).

(20) ga3®go hi’gowh'tiha. "Who do you see?"

(21) a?*gwvZsa. "Myself."
The dual and plural reflexive pronouns may never be used with verb forms understood recip-
rocally. While verbs with the reflexive prefix -adad- and the plural prefix de- can ordinarilly
be interpreted as either plural reflexives or reciprocally, sentences like (22-23) can only have
the plural reflexive meaning because of the presence of the reflexive pronouns. See the dis-
cussion of de- and -adad- in Section I-A for further details of forms which can be interpreted
either as plural reflexives or reciprocally.

(22) u’nv*sa da'na’da’gowh?ti®ha. "They see themselves (plural acts)."

(23) o%*gv¥sa do'ja’da’gowh?ti*ha. "They and I see ourselves (plural acts)."
There is a second set of reflexive forms identical to those of Paradigm One except in pitch.
These reflexives, displayed in Paradigm Two, have the meaning "I alone" or "only L," etc.

Paradigm Two

a‘gwvisa "T alone"

jvisa "you alone"

u’wa‘sa "he alone"

gi’nvisa "we alone" (you sg. and I)
i'gvisa "we alone" (you pl. and I)
o’gi’nv*sa "we alone" (he and I)
0%’gv*sa "we alone" (they and I)
sdv*sa "you (dl) alone"

iljvisa "you (pl) alone"

u’nvisa "they alone"

Forms of Paradigm Two occur in sentences like (24).
(24) a’gwvisa ji*wo’ni’sgv?i. "I alone was speaking."
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Indefinite pronouns

kilo "somebody, someone"
kilo is illustrated by (25).

(25) ki%lo ga*wo®ni*ha. "Someone is speaking."

hla kilo "no one, nobody"
This pronoun is formed by combining the negative hla "not" and ki*lo as in (26).

(26) hla3 ki%lo yi’ga’wo*mni%ha. "No one is speaking."

gohusdi "something"
This form has several variants, including gohusd, gosd, and gusd. The use of a particular form

depends upon the speaker and upon the formality of the speech style.

hla gohusdi "nothing"
The structure of this pronoun parallels that of hla2 ki%lo.

nigada "all, everyone, everything"
This pronoun may stand alone or may serve adjectively to modify nouns; its use is illustrated

by (27-28).
(27) ni’ga‘*da a'gwa’du?i*ha. "I want all of it."
(28) ni*ga*da a*ni’sga’ya a'ni’gowh?ti*ha "All of the men see it."

Interogative pronouns

gago "who"
This pronoun refers only to persons; note (29).

(29) ga®go hi*go*?e®? "Who did you see?"

gagi "who"
This pronoun refers to persons and is used in situations in which the speaker has not under-

stood the identity of a person just referred to by someone else; note (30-31).
(30) ja®*ni ga’woni’sgv?i. "John was speaking."
(31) ga3gi? "Who?
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gado "what"
The use of this question word calls for an answer containing a verb; i.e., the question refers

to the nature of the action being perfomed by the person spoken to. An example is (32), which
might be answered by (33).

(32) ga’do? ha’dv®ne*ha? "What are you doing?"

(33) di*go’hwe?li de?3jilgo?liz}ye?a. "I'm reading a book."

gado usdi "what"
This question word is a compound consisting of ga’do?and u?sdi. It calls for a noun answer.

the question in (34) might be answered by (35).
(34) ga’do?u?sdi hi’gowh?ti*ha? "What do you see?"
(35) u*ta’na da’gwa’le’la. "A big car."
ga’do?u?sdi can also be used to question the subject of the sentence, as in (36), which could be

answered by (37).
(36) ga’do?u’sdi na'dv®neha? "What's doing it?"
(37) u’no?e. "The wind."

gado usdi "which"
This pronoun differs from ga?do?u?sdi "what" only in pitch. Its use is illustrated by (38-39).

(38) ga’do?u’sdija*du?li*ha? "Which one do you want?"
(39) ga’do?u’sdi na'dv®neha? "Which one is doing it?"
gado usdi can also modify nouns, as in (40).
(40) ga’do?u*sdi a*sga®ya ga’*woni*ha? "Which man is speaking?"

Possessive pronouns
The stem of the possessive nouns is -jeli?i. This stem is employed to form the possessive pro-

nouns displayed in Paradigm Three.

Paradigm Three

a‘gwa?jeli*?2i "mine"
di’gwa?je?i*?i "mine" (pl)
jarjedli*?i "yours"
di%ja%je?li*?i "yours" (pl)
u?je’li‘?i "his"
ju?jedlitei "his" (pD)

gi‘na?je?i*?i "ours" (your sg. and mine)
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di’gi’na?je?i*?i "ours" (your sg. and mine, pl.)
i'ga%je?i*?2i "ours" (your pl. and mine)
di'ga?je?i*?i "ours" (your pl. and mine, pl.)
0%gina?je?li*?i "ours" (his and mine)
jogi’na?je?li*?i "ours" (his and mine, pl.)
o’ga?je?li*?i "ours" (theirs and mine)
jo’ga?je?li‘?i "ours" (theirs and mine, pl.)
sda?je?li*?i "yours (dl)"

di’sda?je?i*?1 "yours (dl)" (p)

iYja%jei*?i "yours (pl)"

di'ja?je?i*?i "yours (pD)" (pD)

u*na?je’li*?i "theirs"

juna?je?li*?i "theirs" (pl)

The plural prefix occurs with the possessive forms in this instance in which there are two or
more possessed items. This prefix appears as di- before a following consonant and as j- before
a following vowel.

The use of the possessive pronouns is illustrated by (41-42).
(41) ga*do?u*sdi a’gwa?je?li*?i? "Which one is mine?"
(42) hi%?a ju?je?li*?i.

The personal pronouns may be used together with the possessive pronouns, as in (43-44).

"These are his (pl)."

(43) a?yv a’gwa?e?i*?i o‘sda. "Mine is good."

I mine good
(44) ni*hi ja?%e?li*?i a'gwa?du?li*ha. "I want yours."
you yours I want

The possessive pronouns may also function as adjectives, as in (45-46).
(45) da?gwa?le’la ja?%je’li*?i gi**ga3ge’?i. "Your car is red."
car yours red
(46) da’gwa’le’la a’gwa?jeli*?i u*ta’na. "My car is big."

car mine big

Pronoun suffixes

The pronouns can occur with the suffixes -gwu, -sgo, -ju, -ke, -hv, -dv, and -na, described in Sec-

tion II-B. Examples follow.
(47) a?*yvigwu
(48) ni*his®?

"just me"
"Is it you?"
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(49) u¥eiifju? "Well, is it his?

(50) ja**nis? ni*hi*ke  "Is it John or you?"
(51) ni*hi*sgothv? "But is it you?"

(52) v, nihidv. "Yes, it's you."

(53) ni*hi*na? "And what about you?"

See the discussion of each of these suffixes in II-B.

I11-B. Adjectives
Adjectives in Cherokee generally precede the nouns they modify. This fact has provided a cri-
terion for identifying adjectives. In (1) the adjective precedes the noun; in (2) two nouns form
a compound form a compound noun construction.

(1) uv*wo?du*hi ji’sgwa ga®nozhi®li. "A pretty bird is flying."

pretty bird is flying
(2) ji*ta*ga a’chv’ya ayhdga. "A rooster is crowing."
chicken male is crowing

A semantic criterion has also been used to classify words as adjectives: those forms which are
understood to impute a quality to a person or object are classified as adjectives, even though
the noun referring to that entity may not always appear in the sentence. an example is (4), the
response to (3).

(3) a*sga®yas® hi*gowh!ti*ha? "Do you see a man?"

(4) v,u?ta’na. "Yes, a big one."
Note also that the adjectives can function as adverbs modifying verbs. This fact provides a sec-
ond criterion for identifying adjectives. For example, u*ta’na can serve as an adverb, as in (5).

(5) u®ta’na ga*wo’ni’ha. "He's talking big."
Adjectives differ from verbs with respect to affixation. The initial prefixes and the suffixes
which occur with verbs in Cherokee do not occur with adjectives. Compare (6-7); in (6) the
past tense suffix -v?i is attached directly to the verb form while it cannot be attached to the
adjective in (7). Instead, -v?i is attached to the past tense form of the verb "to be" in (7).

(6) ga’woini’sgv?i. "He was speaking."

(7)  u®ta’na gelsv?i. "He was big."
Adjectives are inflected for person and number by the use of the subject pronoun prefixes
described in Section I-B. Paradigm One illustrates the use of the Set A prefixes with adjective
stems beginning with a consonant.

Paradigm One "red"
jitgi*’gasge*?i "T-red"
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hi’gi**ga3ge?i "you - red"
a‘gizgadge?i "he - red"
giz*gasge®?i "it - red"”
i'ni*gi*gadge?i "youandI-red"
i'di*gi*’ga’ge??i "you (p)) and I - red”
o?sdi’gi**gage*?i "he and I - red"
0%ji*gi®ga’ge*?i "they and I - red"
sdi’gi*’ga’ge*?i "you (dl) - red"
iYji’gi¥gasge*?i "you (pl) - red"”
a’ni’gi*gasge?i "they (an) - red"
di’gi**ga3ge*?1 "they (inan) - red"

Note that the plural object prefix is used to form the plural of inanimates, as in (12) this prefix
takes the form di- in adjectives, just as it does in nouns.

Paradigm Two illustrates the use of the Set A prefixes with an adjective stem beginning with a
vowel.

Paradigm Two: "good"

go%2sda "I - good"

ho*sda "you - good"

o‘sda "he, it - good"
i'no*sda "youand I - good"
i'do*sda "you (pl) and I - good"
o?sdo*sda "he and I - good"
o?jo*sda "they and I - good"
sdo*sda "you (dl) - good"
iYjo*sda "you (pl) - good"
a’no*sda "they (an) - good"
jo‘*sda "they (in) - good"

Note that adjectives like "red," which begin with consonants, show a contrast between third
person singular inanimate and third person singular animate forms. This contrast is not pres-
ent in the case of "good" and other adjective stems like it which begin with stem initial vowels.
Paradigm Three displays an adjective stem beginning with a consonant which requires the Set
B prefixes.
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Paradigm Three "crazy"

a’gi’lu®lotjv*ei
jaflu?lo’jv*2i

uuzlotjviei

gi*ni’Zluzlo’jv42i

igiluzlo’jv42i

o%gi*ni2lu?lo’jv4?i

o’gi’lu®lo!jv*ei
sdi’lu?lo?jv4?i
iYjiflu?loYjv*2i
u’ni?lu?lo!jv*ei

"I - crazy”

"you - crazy"

"he - crazy"

"you and I - crazy"

"you (pD) and I - crazy”

"he and I - crazy"”
"they and I - crazy”
"you (dl) - crazy"
"you (pl) - crazy"
"they - crazy"

The adjectives in Paradigms Four and Five have stems beginning with vowels and require the

Set B prefixes; note that the initial -a- of the stem is dropped in third person forms of Para-
digm Five. Note the insertion of -w- between the third person prefix u- and the initial stem
vowel -o- in Paradigm Four.

Paradigm Five "pretty"”

a’gwo?du*hi
jo*duthi
u’wo?duthi
di’gi’du‘hi
di'go?du‘hi
jo%gi'no*duthi
jo?gotdu*hi
di’sdo’du*hi
di?jo’duthi
juno?duthi
ju*wo?du*hi

Paradigm Six "big"
a‘gwa’ta’na
ja’ta’na
u®ta’na
di’gi*na’*ta’na
di'ga’ta’na

jo**gi*na’ta’na

"I - pretty”

"you - pretty”

"he, it - pretty"
"you and I - pretty"

"you (pl) and I - pretty

"he and I - pretty"
"they and I - pretty”
"you (dl) - pretty"
"you (pl) - pretty”
"they (an) - pretty"
"they (in) - pretty"

"I - big"

"you - big"

"he, it - big"

"you and I - big"
"you (pl) and I - big"
"he and I - big"
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jo®ga’ta’na "they and I - big"
di’sda’ta’na "you (dl) - big"
dilja’ta’na "you (pl) - big"
ju*®na’ta’na "they (an) - big"
ju*ta’na "they (in) - big"

Third person plural adjectives forms. Third person plural inanimate adjective forms are
marked for plurality by the addition of the plural prefix, as noted above; this prefix takes the
form di- before a following consonant, and j- before a following vowel. Third person plural
animate forms of verbs which take the Set B prefixes require a double marking; the j- prefix
followed by -u- followed by -n-.

Categorization of fruits for purposes of adjective inflection. Terms for fruits in Cherokee

require the same form of a modifying adjective as animate nouns do. Note (8-10).
(8) juno*du*hi a’ni’ge’hyu?ja ga?ji’gowh'ti*ha. "I see pretty girls."
(9)  ju*wo?du*hi di’ga’ne’sa®?i de?ji*gowh!ti*ha.

(10) a’no“sda di*ga*dv3di de®}ji*gowh'ti*ha.

"] see pretty boxes."
"I see good pears."

List of first person singular adjective forms. Since first person singular forms of adjec-
tives are not included in the dictionary entry for each adjective, the following list gives the

first person singular form of adjectives included in the dictionary which do not follow the
pattern of Paradigm One. It is understood that any adjective not included in the list takes the
same prefixes shown in Paradigm One. Demonstrative adjectives and numerals are not in-
cluded in the list; they are commented on below.

a’gi’ga’na‘sdi "sweet" a’gwo*de**hwi‘da "damp"
a’gi’ga®*na’*wa "warm, Democrat" a’gwo?du*hi "pretty"
a’gi2gv?*hazhli "part” a’gwohl‘di "funny"
a’gi*hyv?sdi "strong" a‘gwo?*ti’da "swollen"
a’gi’ka’hyo*da "dry" a‘gwu?ya’ti "furry"
asgikvthi?sdi "cute" a‘gwvn2svi?i "cooked, ripe"
a’gi’lithwoljv*?i  "dead" azki*yvidla "cold, Republican”
a’gi’ne‘ga "white" a’ki*yv?sdeda "drunk"
a’gine®gihl*di "ugly" a’ksa’no®li "slow"
a‘gi‘ye?lv’ha*?i "naked" a’ksda®ga?yv**hi*da "crisp”
a’gi’yo’hy?sv*?i  "dead" a’ksgwanizkdi "Interesting"
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a’gityo*?i "bad" di*gi*ksv*sdi "smoky"
a’gwa’da®¥ja*tdi "reckless" di’gi’li*?e*na "deaf"
a’gwa’da’lvikwdi "snobbish" di’gi’lohl*di "striped”
a’gwa?danh*ti "friendly" di’gwa?li’chv?*yalsdi "brave"
a’gwa’*danh?ti*sa’hnv*?i "tamed" diji?’ge*wi "blind"
a’gwa’da’nv?ga’lvida "clean" diji??le*nv3hi*da "long-eared"
a’gwa?de’ho?sa’ti "bashful" di’ki’na?jo*sdi "sour"
a’gwa’hli’ni*gi’da "powerful" ged’gwa "huge"
a‘gwa‘le?soda "skinny" ge*’yah*ta’hi "wild"
asgwa??lizsdi "weak" go32sdalyi "sharp"
a’gwal’sga’li’da "broken" golsdi'yu*hli "dull”
asgwal®sih?gi "dark" gv32na’gal’sdi "active"
a’gwa?sdi?i "small" gvino*da "alive"
a’gwa’ta’na "big" gvlwa’no’sda "whole"
a’gwe®hna??i "wealthy" na’gwaidanh?tv*na "insane"
a‘gwe'ti "old" v’kwsu?ye*da "chosen"”

The demonstrative adjectives. The demonstrative hi??a means "this, these." It modifies
both animate and inanimate nouns; note (11-13).

(11) hi*?a a’sga’ya u®ta’na. "This man is big."

this man big
(12) hi*?a ka’ne'sa’? a'gwa?du?li*ha. "I want this box."
this box I want

(13) ga’hi’gowh'ti’has® hi??a a®ni’sga’ya? "Do you see thse men?"
you see them (ques.) these men
visgi’na or its variant forms v'sgi and sgi’na "that, those," is used to refer to an object or per-
son some distance away from the speaker, as in (14-15).
(14) v'sgi’na gi*hli da'su*hwi’sga. "That dog is barking."
that dog is barking
(15) v'sgi’na a’ni’sga’ya a'ni*wo’ni*ha. "Those men are speaking."
those men are speaking
visgi’na is used to modify nouns referring to objects which are out of reach of the speaker but
are visible, as in (16).
(16) v'sgi’na a?sga’ya ga’wo’ni’ha. "That man is speaking."
na'sgi is used more or less interchangeably with v!sgi. na'sgi seems to function as a marker of

formal or biblical style.
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The demonstrative adjectives also function as pronouns, as noted in Section III-B. na is a noun
modifier which functions much like the definite article "the" in English; note (17-18).

a7) a. a’sga’ya ga*woni’ha. "A man is speaking."
b. na® a*sga®ya ga’*woniha. "The man is speaking."

(18) na® a’sga’ya ji*ga’wo’ni’sgv*?i o2gi’na’li*?i. "The man who was
the man  who was speaking my friend speaking is my friend.

Cardinal Numbers. The terms for the cardinal numbers are adjectives which may stand alone
when the modified noun is understood rather than expressed overtly; note (19-20).

(19) a. a’ni*ta?®li a’ni*sga’ya a'ni’wo’ni’ha. "Two men are speaking."
two men are speaking
b. a’ni?’ta??li a'ni*wo®ni’ha "Two are speaking."
(20) a. ta?’li di’ga’ne’sa®?i da'gwa’du?li*ha. "I want two boxes."
two boxes I want
b. ta?’li da'gwa’du?i*ha. "I want two."
two I want

The cardinal number terms for "two" and "three" optionally take the animate plural prefix
ani- (see section I-B) when they modify animate nouns; note (21).

(21) a. ta?’li a’ni’sga’ya a'ni*wo’ni*ha. "Two men are speaking.

b. a’ni®ta?®li a’ni’sga®ya a'ni’wo’ni’ha. "Two men are speaking.

List of terms for cardinal numbers

1 salgwu 10  sgo?*hi

2 ta?®li 11 sa?idu

3 jo2i 12 tazl3du

4 nvh?gi 13 jo??ga?3du

5 hi%sgi 14  ni’ga?idu

6 su?’da3li 15 sgi*ga?idu

7 gahl’gwo?gi 16  da’la’du

8 cha’ne®la 17  gahl’gwa3du
9 so*hne?’la 18 nelasdu
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19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
40
50
60

so*hne?!ladu
ta?1’sgo*hi
ta?l3sgo*salgwu
tazl3sgo?tazli
ta?l3sgo*jo*?i
ta?l®sgo? nvh?gi
tazl3sgo?® hi%sgi
ta?l3sgo? suda’li
ta?l3sgo?® gahl’gwo?gi
tazl3sgo?® cha’ne?*la
ta?l’sgo*so*hne?’la
jo?%sgoz*hi
nvZzksgoz*hi
hizksgo?*hi
su*dal®sgo?*hi

70
80
90
100
101
200
300
400
500
600
700
800
900
1000
2000

gahl’gwa3sgo®hi
nel®sgo¥hi
so’hnel*sgo?*hi
sgo?*hi’tsgwa
sgo®hi’tsgwa salgwu
ta?lis’tsgwa
jo*?i’tsgwa
nvh’gi’tsgwa
hi%sgi3tsgwa
su?daZli’tsgwa
gahl’gwo?gi’tsgwa
ne®ladtsgwa
so*hne®lastsgwa
sa'gwu i*ya’ga’yvili
ta?%li 1’ya’ga’yvili

The terms for the ordinal numbers. The terms for the ordinal numbers are formed by the ad-

dition of the ordinal suffix to the terms for the cardinal numbers. This ordinal suffix appears

as -ine when preceded by final vowels -a and -i as 2-10, 22-30, 32-40, etc. (the final vowel sound

is deleted before -ine); as -sine when the cardinal number term ends in -u as in 11-19, and as

-hine in the terms for 21, 31, 41, 51, etc. The term for "first," i’gv?yi, is irregular.

Ordinal terms may serve as the subject or object of sentences when the modified noun is de-

leted, provided that the auxiliary "to be" is employed with the relative prefix j-; note (22).

(22) a.

b.

ta?’li‘ne ji%ji'ya ka’ne'sa®?i a'gwa’du’li‘ha.
second which lies box

ta??ine ji‘gi a'gwa*du?li*ha.

second which is I want

List of ordinal terms

first i’gviyit
second ta??li’ne
third jo*?2i’ne
fourth nvh?gi’ne
fifth hi%sgi’ne
sixth su?da?li’ne

I want

eleventh
twelfth
thirteenth
fourteenth
fifteenth
sixteenth

"I want the second box

"I want the second one."

sa?idu'si’ne
ta?l*dulsi’ne
jo??gazdulsi’ne
ni’gaz3dulsi’ne
sgi*ga?idu’si’ne
da?la?du'si’ne



322

seventh gahl’gwo?gi’ne seventeenth gahl’gwa3du'si’ne
eighth cha’ne?li’ne eighteenth ne*laddu’si’ne
ninth so®hne?li’ne nineteenth so®*hne?!laddu'si’ne
tenth sgo’hi’ne twentieth tazl3sgo’hi’ne
twenty first ta?l3sgo® salgwuzhi’ne

thirieth joz%sgo?hi’ne

fortieth nvZksgozhi’ne

fiftieth hi’ksgo*hi’ne

sixtieth su?*dal3sgohi’ne

seventieth gahl’gwa3sgo’hi’ne

eightieth nel*sgozhi’ne

ninetieth so’hnel’sgo®hi’ne

hundreth sgo®hi*tsgwi’ne

hundred and first sgo®hidtsgwa? salgwuzhi’ne

two hundreth ta%li**tsgwi’ne

one thousanth salgwu i*ya3ga’yviline

Quantifying adjectives. Quantifying adjectives are words like "all,” "a few," and "many."
Note the following examples.

(23) ni’ga*da a’ni’sga’ya a'ni’wo®niha. "All the men are speaking.”
all men are speaking

(24) ga'yo*hli di*ga’nelsa?i da'gwa’du?i*ha. "I want a few boxes."
few boxes I want

(25) tsgwi*sdi a’ni*chu*ja ga?i’gowh'ti*ha. "I see many boys."
many boys Isee

The quantifiers illustrated above can stand alone, as in (26-18).

(26) ni’ga*da da'gwa?du?li*ha. "I want all of them."
all I want them

(27) ga'yo*hli de?¥ji’gowh!ti*ha. "I see a few."
few I see them

(28) tsgwi*sdi a'ni*wo’ni*ha. "Many are speaking."
many are speaking

Adjective suffixes. Several of the suffixes have been discussed above in sections dealing with
the verb and the noun may also be attached to adjectives. These include -gwu, -sgo, -ju, -ke,
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and -dv. Examples follow.

(29) wvy?sdi‘gwu "Just little"

(30) u*ta*nas*? "Is it big?"

(31) o0?*sda?ju? "Well, is it good?"
(32) wu*ta’nas?, u’sdi‘ke? "is it big or little?"
(33) v? u?ta’nadv. "Yes, it is big."

These suffixes are described in Section I-C and in Section II-B. Some additional suffixes occur
only with adjectives, and several of these will be discussed briefly.

Some adjectives take the suffix -jv, "very"; note (34).
(34) juno*duljv* ani¥jiflvisgi da'tvhi*sdi*sgo3?i. "He grows very beautiful
very beautiful flowers he grows flowers."
The suffix -i can be added to certain adjectives to indicate that the quality expressed by the
adjective is present excessively, as in (35).
(35) a. u®ta’na "hig"
b. u’ta’ni* "too big"
The suffix -ige?i may be translated by the English suffix "-er"; note (36).
(36) a. u®ta’na "hig"
b. u’ta’nidi’ge’?i  "bigger"
-ige?i causes a preceding -a to delete. When added to an adjective ending in -i, the form of the
prefix is -ge?i; note (37).

(37) a. gafja’nuili "fast"
b. gafjalnu?li‘ge*?i "faster"
The function of -ige?i is illustrated by (38).
(38) u*ta’ni®didge*?i ji‘gi algwa’duZli’ha. "I want the bigger one."
bigger which is I want

Some adjectives form the comparative by adding the suffix -ya. These same adjectives form
the superalative by adding -yv?i; note (39).

(39) a. aZsa’matdi "smart"
b. a'sa’ma?di**ya "smarter"
C. wa?sa’ma2diyv*?i "smartest"”

The prefix w- is usd with together with -yv?i to form the superalative.

Another group of adjectives form the comparative by adding -ka and the superlative by add-
ing -kv?i and the superlative prefix w-; note (40)
(40) a. u?sdi* "small"



324

b. u'sdi’ka "smaller"”
C. wu?z3sdi®?kv4?i "smallest”
Adjectives in the comparative are preceded by the adverb u!go3®*di in sentences like (41).
(41) wi®li u'go*di a'sa’ma?di®®ya si**hnv da*mi ge'sv*?i.
Bill more smarter than Tom is
"Bill is smarter than Tom."

Note the comparative and superlative forms of "big" in (42).

(42) a. u?ta’na "big"
b. u'ta’na "bigger"
C. wu?ta*nv4?i "biggest"

Forms exhibiting the suffix -idige cannot occur in comparative sentences; e.g. u?ta’ni*di3ge*?i
can be used in sentences like (38) but not in comparative sentences like (43).
(43) ja®’li ulgo*di u'ta’na si®*hnv a?yv gelsv?i.  "Charles is bigger than I am."
Charles more big than I is.

Note the comparative and superalatie forms of "pretty."

(44) a. u*wo?duthi "pretty”
b. u'wo?duy’ha "prettier"
C. wulwoidulsvi?i "prettiest”

Adjectives like "pretty" exhibit a change in the final consonant of the stem from -h- to -s- be-
fore the superlative suffix -v?i. The final suffix of "pretty" may be dropped; note also that the
final -v?i suffix of superalative adjective forms may also be dropped.

I1I-C. Adverbs.
In this section the function of adverbs in Cherokee is illustrated. Adverbs may modify verbs,
adjectives, or other adverbs, as in (1-3) respectively.
(1) a*sda*ya du'lvhwi*sda'ne?ha. "He's working hard."
hard he's working
(2) udo’hi’yu u?ta’na na® a*sga’ya "Thatman isreally big."
realy big that man
(3) u’do’hi’yu a?sda*ya ga*wo’ni’ha. "He's really speaking loud."

really loud he's speaking
The negative word hla "not" fulfills an important adverbial function; note (4-6).
(4) hla® o?*sda yi’ge3se’?i. "It wasn't good."
not  good it wasn't
(5 hla® yi’ga*wo*ni*ha. "He isn't speaking."

not isn't speaking
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(6) hla® a’sda*ya yi*’du®lvchwi’sda'ne?ha. "He isn't working hard."
not hard isn't working
The adverbial elements v (or the emphatic variant v?v) and hla may be be used to affirm or
negate sentences, as in (7-8).
(7) v, ga’wo®ni*ha. "Yes, he's speaking.”
(8)  hla, hla®yi*ga’wo*?ni*ha. "No, he's not speaking."
no not  he's speaking

The Cherokee time adverbs are illustrated by (9-11).

(9) su’nadle*?i da?yessi. "He'll go tomorrow."
tomorrow  he will go
(10) no*gwu ga*wo’ni*ha. "He's speaking now."
now he's speaking
(11) yuidatha ga’*wo®ni’sgo’?i. "He speaks sometimes."
sometimes he speaks
(12) hla® 12lv*hi*yu yi*du®lvchwi?sda'nezho3?i "He never works"
not ever he doesnt work
(13) ga’yu’lla ga*wo’ni*ha. "He's already speaking."

already  he's speaking
The comparative u'go3?di is used to form comparisons by modifying adjectives, as in (14).
(14) wi®li ulgo®di u'ta®na si®*hnv da?*mi ge'sv4?i.
Bill more big than Tom is
"Bill is bigger than Tom."
Note also the comparative da'je?*hla in (15).
(15) wi®li da'je**hla ga’wo’ni’sgo si*hnv da®*®mi gelsv*?i.
Bill better he speaks than Tom is
"Bill speaks better than Tom."
Adverbs of place are illustrated by (16-18).
(16) a%ha’ni ga*do*ga a’sga’ya. "A man isstanding here."

here isstanding man

(17) a’ge* wa’?i "He's walking over there."
over he's walking
(18) ni*kv*?i ji’gowh'ti*ha. "I see it everywhere."
everywhere Isee

Adverbs of place may be formed by the addition of the locative suffix to nouns, as in (19); for a
discussion of this suffix, see Section II-B.
(19) a. gilta?’ya "cherry or cherry tree."



326

b. gilta’yo*?i "Cherry Tree" (lit. "cherry place" or "cherokee tree
place")
Prepositional phrases of location also function as adverbs of place; note (20-22), and see Sec-
tion III-D.

(20) gahl’)jo**de na*?v ga*do*ga. "He's standing next to the house."
house next to he's standing
(21) a'dane®lv* i*gv¥yiddi’dla ga’do3’ga. "He's standing infront of the
building in front he's standing building."
(22) ga%o*hi’sdi u?dli*di*dla ga*do*ga. "He's standing behind the door."
door behind  he's standing

Adverbs of motion are illustrated by (22-23).
(23) ge*?2i wullo?sv*3?1 "He went downstream."
downstream he went
(24) ga’llvila’di wu?*de*ga. "He's throwing it upward."
upward  he's throwing
Prepositional phrases also serve as adverbs of motion, as in (25).
(25) gahl’)jo*de di*dla wa3?i. "He's walking toward the house."
house toward he's walking
Temporal sequence adverbs are illustrated by (26-27).
(26) 1’gv?yi di*ga*du*hv* wi*da’ge*dodli. "I'm going to town first."
first town Iwill go
(27) al®sdayh!di ulhwa?sv®?i no*gwuhnv? uhni’gi*’sv23?i.
food he bought and then he returned
"He bought food and then he returned.”
Adverbs may express doubt, as in (28).

(28) a*se ga*wo’ni*ha. "Maybe he's speaking.”

Adverbs of manner are illustrated by (29-31).
(29) o*sda ga*wo’ni*ha. "He's speaking well."
(30) ga%ainuili a'tli. "He's running fast."
(31) a%*sda*ya dullvZhwi3sda'ne?ha. "He's working hard."

Adverbs may also refer to the extent to which the action of the verb is carried out, as in (32).
(32) tsgwi*sdi ga*wo®ni*ha. "He's speaking a lot."

Several adverbs may occur together in a single sentence, as in (33-35).
(33) su’na’le si¥gwu o‘sda dv¥ga*wo’ni’si. "He will speak well again tomorrow.

tomorrow  again well  will speak again
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(34) hla® a’ha’ni yi*da’ga’wo’ni’si suy’nale. "He won't speak here tomorrow."
not here he won't speak tomorrow.
(35) hla® a*se a®ha’ni yi*da’ga*wo’ni?si su’na’le. "Maybe he won't speak here
not maybe here he won't speak  tomorrow  tOMOIrrow."
The above sentences illustrate the relative order in which several adverbs occur together in
a single sentence. Note that sentence adverbs, which include in their domain the entire sen-
tence, can occur in more positions than adverbs which serve to modify the verb alone. For
example, adverbs like "tomorrow" are sentence adverbs because they establish the time refer-
ence for the entire sentence, as in (36), while adverbs like "hard" refer specifically to the ac-
tion of the verb in sentences like (37).

(36) su’na’le da*mi dv*go®hi wi*li. "Tomorrow Bill will see Tom."
tomorrow  Tom will see Bill

(37) da®®mi a’sda*ya da?gvZhni®li wi®li. "Bill will hit Tom hard."
Tom hard will hit Bill

Sentence adverbs like "tomorrow" and "always" can occur at the beginning and end of sen-
tences, and after the subject of the sentence preceding the direct object; see (38).

(38) a. ni’go®hi’lv*?i da*mi gv?hni*ho3?i wi?li. "Bill always hits Tom."
always Tom hits Bill
b. wiZli ni*go?*hi®lvi?i da®*mi gv?hni*ho3?i. "Bill always hits Tom."
Bill always Tom hits

Adjectives serving as adverbs. Most adjectives in Cherokee can also serve as adverbs. Note, for
example, that o*sda functions as an adjective in (39) and as an adverb in (40).

(39) na® o“sda a?sga’ya o’gi‘na’li*?i. "The good man is my friend."
the good man friend
(40) o*sda ga’wo’ni?sgos?i. "He speaks well."

In the dictionary, a number of adjectives which frequently serve as adverbs are designated as
both adjective and adverb. Words which are labeled only as adjective may generally also func-
tion as adverbs. For example, the adjective gi*ga?ge??i "red" may modify verbs like "paint," as
in (41).

(41) gi*ga’ge’? al'su®hwi’sga. "He's painting it red."

red he's painting

Note that the numeral adjectives, including the terms for the ordinal numbers, do not func-
tion as adverbs. Similarly, the demonstrative adjectives cannot function as adverbs. Some of
the quantifying adjectives, including "many" and "few," can function adverbially, as in (42-43);
others, "all," cannot.
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(42) tsgwi*sdi ga*woniha. "He is speaking a lot."
alot he's speaking

(43) galyo*hli ga*wo’ni’sgo?i. "He speaks a little."
a little he speaks

III-D. Preposistions

There are relatively few words in Cheorkee which function like prepositions in English. Those
which do function like the English prepositions are, strictly speaking, postpositions rather
than prepositions, since they follow the nouns which serve as their objects. The traditional
English term preposition is retained here, however, in order not to confuse the reader with
linguistic terminology.

The preposition gvh*di "with" occurs very frequently in Cherokee. Its use is illustrated by (1-2).

(1) ga’nv’gwa’lo*sdi gvh*di gv?hni*ha. "He's hitting it with a hammer."

hammer with  he's hitting
(2) yo’ne’ga gvhidi ga*wo’niha. "He's speaking in English."
English with  he's speaking

Note that the objects of prepositional phrases with gvh*di refer to an instrument, as in (1), or
to something by means of which the action of the verb is carried out. In (2), for example, the
subject of the sentence is said to speak by means of English

The preposition di*dla "toward" is used with motion verbs, as in (3-4).

(3) gahl’)jo*de di*dla wa3?i. "He's walking toward the house."
house toward he's walking
(4) di’ga®duchv* di‘dla e3ga. "He's going toward town."
town toward he's going

Note also the prepositions in (5-10).
(5) a’ma®*yi ha’wi'ni a'da*wo3?a. "He's swimming under the water."
water under he's swimming

(6) gahl’)jo®de gaiv*laddi’dla ga’no’hi*li*do’ha. "It's flying around above the

house above it's flying around house."

(7)  gahl?)jo*de ha*wi®ni*di*dla a’ha. "It's lying underneath the house."
house underneath it's lying

(8) gahl’)jo*de wvy2dli*’di*dla ga2do*ga. "He's standing on the other side of
house other side  he's standing the house."

(9) gahl’)jo®de i*gv¥yiidi*dla ga*do*ga. "He's standing in front of the house."
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house in front he's standing
(10) gahl’)jo**de na2?v ga®do’’ga. "He's standing near the house."
house near he's standing

The prepositions in (6-9) are formed with di*dla, but function as single lexical items.

It should be noted that a number of of relationships expressed in English and other lan-
guages by prepositions are expressed by different means in Cherokee. There is no preposi-
tion in Cherokee, for example, equivalent to the English preposition "at." In Cherokee the
locative noun suffix fulfills the same function. A second example is the dative-benefactive
suffix, which is equivalent of the English preposition "for." Additional examples could easily
be found. Prepositions in Cherokee are relatively few in number, aparently, becaue the rich
variety of prefixes and suffixes employed in this language fulfills many of the functions of
prepositions in other languages.

I1I-E. Interjections.
Those Cherokee vocabulary items which can occur alone as exclamatory utterances are classi-
fied as interjections. The greeting 02si®*yo or si®yo "hello" is perhaps the most important inter-
jection in Cherokee. Note that the terms for leave-taking in Cherokee are delayed imperative
verb forms; e.g. (1).

(1) do*na*da’go’*hv??i. "Let us (you and I) see each other again later.”

(2) 1%gvigo?v?ii. "Let me see you again later."
Note the additional interjections in (3-10).

(3) ayo! "Ouch!”
(4) yo! "Gosh!"
(5) ha! "Gosh!"
(6) il "Look!"
(7) nal "Here!"
8) sil "Wait!"
(9) kam! "Now!"
(10) nu“la! "Hurry!"

I[II-F. Conjunctions.
Conjunctions join words and clauses together. This section includes examples of several of the
more important conjunctions in Cherokee.

ale "and"
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This conjunction is used in relatively formal speech styles in Cherokee and in written style. It
is illlustrated by (1-3).

(1) a%sga’ya a’le a’ge?®hya a'ni*wo’ni’ha. "A man and a woman are
man and woman are speaking speaking."

(2) a’*sga’ya ga*wo’ni*ha a’le de?*ka’no’gi®?a. "A man is speaking and
man is speaking  and is singing singing."

(3) a’chu?a ga’woni’ha a’le a’ge?*hya de**ka’*no?gi®?i."A boy is speaking and a
boy is speaking and woman issinging ~ woman is singing."
As the above examples show, a’le can be used to connect nouns and verbs; it can also join
sentences. In most spoken styles, a%le is not used, however; the casual equivalents of (1-3) are
(4-6).

(4) a’sga’ya a?ge®hya*hno a'ni’wo®niha. "A man and woman are
man woman and are speaking speaking."

(5 a’*sga’ya ga*wo’ni*ha de?ka’*no’gi*?a*hno. "A man is speaking and
man is speaking singing and singing."

(6) a’chu%ja ga*wo’nitha a’ge?*hya*hno de?*ka’no?gi®?a.
boy is speaking woman and is singing
"A boy is speaking and a woman is singing."
Note that the suffix -hno is attached to the first word of the second clause in (6).

-le yigi "or"
The suffix -le is used together with the negative form of "to be," yi‘gi, to express the meaning
"or"; note (7).
(7)  a’sga’ya ga’wo’ni’ha a’ge*hya’le? yi‘gi. "A man or woman is speaking."
man is speaking woman or

vsgwu hla "neither, isn't either"”
The adverb visgwu "also" is used with the conjunctive suffix -hno and the negative word hla to

express the meaning "neither"” or "isn't either"; note (8).
(8) a’sga?ya hla® yi’ga’wo*ni*ha, a’ge?*hya*hno v?sgwu® hla
man not is not speaking woman and also not
"The man is not speaking, and neither is the woman."
or
"The man isn't speaking, and the woman isn't either."
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uhloyi "like"
The function of u*hlo*yi is illustrated by (9).
(9) da®®mi ga*wo’ni’sgv* uhlo*yi ga’wo®ni’sgo wi*li. "Bill speaks like

Tom his speaking same he speaks Bill Tom.

asesgini "but"
This conjunction is used in sentences such as (10).

(10) na® a’sga’ya hla® yi’ga’wo*ni’ha, a?’se3sgi*ni de?*ka’*no?gi’?a.
the man not is not speaking but is singing
"The man isn't speaking, but he is singing."
The related -sgi®ni is used in sentences like (11).
(11) a%sga?ya hla® yi’ga’wo*ni*ha, a’ge*hya®sgi’ni.
man not is not speaking woman but

"The man isn't speaking, but the woman is."

vsgihnv iyusdi "therefore, so"
visgi*hnv i?yu“sdi or its short form, sginh®yusd?:, is used in sentences like (12).

(12) a*de?®la uthni®gv®ga, sginh®yusd?* du'lv?*hwi3sda'ne’ha.
money he needs therefore he's working

"He needs money, so he's working."

nelagihnv "even though"
This conjunction is used in sentences like (13).

(13) hla®yu®du’li ne*la’gi*hnv ju'hni**gviga. "He doesn't want it even
though he needs it."

iyusdi "because"
I’yu*sdi can fulfill an adverbial function; it can also function as a conjunction, as in (14).

(14) wi®li dulya?we®ga dullvZ*hwi’sda'ne’hv* i’yu‘sdi.
Bill is tired he's working because
"Bill is tired because he's working."
Note that the suffix -he?3hno, or its short form -hno also means "because," as in (15).
(15) du'ya*we3ga dullvZ*hwisda'ne’ha®he*hno.
he is tired he is working because
"He's tired because he's working."
It is clear that i?yu“sdi is not a suffix because the preceding verb can be questioned, as in (16).
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(16) dullvZhwilsda'nezhv*?is? i*yu*sdi du'ya*we?ga?  "Is he tired because he's
working?"
Similar questions cannot be formed with -he?*hno, which seems to function as a suffix.

See IV-C for further discussion of conjunction in Cherokee.

Section IV. Some Notes on Cherokee Syntax
The purpose of this section is to provide some information on Cherokee syntax. Various gram-
matical processes are discussed briefly and a number of sentence types are commented on in
the sections which follow.

IV-A. Negative Sentences
Declarative sentences such as (1a) can be made negative by the use of hla and the negative

verb prefix (see Section I-A).
1 a. da®mi gv’hni*ha wi*li. "Bill is hitting Tom."
Tom is hitting Bill
b. hla® da®mi yi’gv*hni*ha wi®li.  "Bill isn't hitting Tom."

not Tom is not hitting Bill
Sentences with adjectives as predicates in Cherokee may be negated by the use of hla together
with the negative forms of "to be," yi?gi in the present tense and yi’ge®se3?i in the past tense;
note (2-3).

(2) a. wizli u?ta’na. "Bill is big."
Bill big
b. wi®li hla® u*ta’na yi’gi. "Bill is not big
Bill not big is not
3) a o‘sda gelsv?3?i. "It was good."

good it was
b. hla3 o*sda yi’ge3se3?i. "It wasn't good."
not good  itwasnot

Sentences which consist of two noun phrases in juxtaposition may be negated as in (4).

4) a. wi®li a?sga?ya. "Bill is a man."
Bill man
b. me®li hla® a’sga’ya yi’gi. "Maryisn't a man."
mary not man is not

Individual elements of sentences other than the verb may be negated. In (5-7) the subject of
the sentence is negated while the rest of the sentence is assumed to be true.
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(5 hla® wi?’li yi%gi ji’ga*wo’ni‘ha. "It isn't Bill who is speaking."
not Bill isnot who isspeaking

(6) hla® wi®®li yi’gi u®ta’na ji‘gi. "It isn't Bill who is big."
not Bill isnot big who is

(7)  hla® wi*li yi*gi a’sga’ya ji‘gi. "It isn't Bill who is a man."
not Bill isnot man  whois

Direct objects of sentences may be negated as in (8-9).

(8) hla® da®mi yi*gi wi?li ji’gv**hni%ha. "It isn't Tom who Bill is hitting."
not Tom isnot Bill whois hitting
(9) hla® gi*hli yi*gi ja'gowh?ti*ha. "It's not a dog he sees."

not dog isnot that he sees
Adverbial elements which modify the verb may be negated, as in (10-11).
(10) wi®li hla® sda%*ya yi’gv?®hni*ha da®*mi. "Bill isn't hitting Tom hard."
Bill not hard is not hitting Tom
(11) wi*li hla® u?do*hi u®ta’na yi%gi. "Bill isn't very big."
Bill not very big is not
Adverbial elements which modify the entire sentence may be negated, as in (12).
(12) hla® sv*hi yi’ge’se da*®mi ju'wa’hni’lv wi®li.
not yesterday it was not Tom that hit Bill
"It wasn't yesterday that Bill hit Tom."
Tag questions for which an affirmative answer is expected are formed by the use of the tag
do4ka, as in (13).

(13) wi®li ga*wo®ni*ha, do*ka? "Bill is speaking, isn't he?"
Bill is speaking tag
(14) u'hne?la?3de3dv® wi*li, do*ka? "Bill left, didn't he?"
left Bill tag

The suffix -dv, which is described in III-C, is frequently employed in sentences like (13-14).
Questions for which a negative answer is expected are formed by negating the sentence itself
and adding the tag hla*ka, as in (15).

(15) hla® si* ya?*hne®la?di??a wi®*li, hla*ka? "Bill hasn't left yet, has he?"

not yet not left Bill tag
Sentences like (16-17) are also formed with the tag hla%ke®.
(16) da?ye3sis®, hla*ke3? "Will he go or not?"

he will go tag
(ques.)
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(17)

u?ta’nas®, hla*ke3?

big (ques.)  tag

"Is he big or not?"

Compound sentences in which the subjects of both clauses are said not to perform the action

of the verbs are negated as in (18).

(18)

ja®ni hla® yu*wednv'se’?i, da?*mithnv? visgwu® hlas.

John not

didn't go Tom and

"John didn't go and neither did Tom."

not

Note (19), in which the verb of the main clause is negated, while the direct object of the main

clause is also the subject of a relative clause.

(19)

nouns.
(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

hla3 yi3ji®ya3?yvh’te3se gi*hli na® a?sga’ya julsgahl?jv*?i.

not

I didn't kick dog the man

"I didn't kick the dog that bit the man."
Sentences (20-25) provide examples of negative sentences including negative indefinite pro-

a.

ni’ga*da u'ni’go*hv?i.

all saw
hla® ni’ga*da yu?*ni3go*he3?i.
not all not they saw
go’hu‘sdi o*sda u'tv’ga’2nes?i.

something good he heard

hla® go?hu*sdi o*sda yu?tvigalne’?i.

not something good not he heard
gothu*sdi u'lvkwdi ja*ni.
something  he likes John

hla® go’hu*sdi yu?lvikwdi ja?ni.
not  something not like John
ki?lo* go’hu’sdi u'wolse?®le® ki%lo*.
said to

someone something someone

hla® ki’lo* go*hu*sdi yu*wo32se*le ki*lo*

not someone s omething

kilo* go’hu’sdi u'go’he3?i.
someone something saw

hla® go’hu*sdi yu?gohe3?i ki%lo*

not something not saw someone
gago? go’hu*sdi u'go’he3?i?

who something saw

not said to someone

bit

"Everyone saw it."
"Not everyone saw it."
"He heard something good."
"He heard nothing good."
"John likes something."
"John doesn't like anything."
"Someone said something
to someone."

"No one said anything to

anyone."
"Someone saw something."

"Someone didn't see anything.

"Who saw something?"
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b. gaigo? hla® go’hu’sdi yu?*go’he3?i? "Who didn't see
who not something not saw anything?"
In some instances, English indefinite negatives are quite different in structure from their
Cherokee equivalents. Note (26-27), for example.
(26) a. olge’nvisv?i. "They and I went."
b. hla® yo*ge*nvise3?i. "They and I didn't go." (i.e., "None of us went.")
not nottheyand I went
(27) ni*ga®da’gwu i’*yu*sdi hla® yu®ni’gozhe3?i. "Just about everyone
all just  almost not not saw didn't see it." (i.e., "Almost no
one saw it.")
For further examples of negative sentences in Cherokee, see the discussion of the negative
prefixes y- and n- in Section I-A.

IV-B. Questions

Questions which can be answered appropriately with yes or no my be formed in Cherokee by
the use of the question suffixes -sgo and -ju; see I-D for examples. Questions with "or," such as
"Is it a man or a woman?" may be formed with the suffixes -sgo and -ke; see I-D for a discus-
sion of -ke.

Questions which request information may be formed by the use of the interrogative pronouns
and other question words. The interrogative pronouns are discussed in ITI-A. Other questions
words not discussed above are illustrated by (1-3).

(1) ha?dlv he3ga? "Where are you going?"
where you're going
(2) ga’dothv* do*ja’ya’we3ga? "Why are you tired?"
why you are tired (ques.)
(3) ga’do! gvine’ha? "How is he doing it?"

what  he's doing
to it
The suffix -na "what about" is also used to form questions. See I-D and II-B for examples. Ques-
tions can also be marked in Cherokee by intonation changes, when surprise is indicated, as in
(4).
4) a a’sga’ya "a man"

b. assgadya’? "a man?"

Note also the following indirect questions.
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(5) da®mi ultvdvthnv? wi?li i’yuhnv? me®li yu®dudli gu’so u*we?nvisdi.
Tom he asked Bill if Mary she wants Muskogee to go
"Bill asked Tom if Mary wanted to go to Muskogee."

(6) da®mi ultvdvehnv? wi?®li visgi’na u'wo®ni?sv sv?hi.
Tom he asked Bill who he spoke yesterday
"Bill asked Tom who spoke yesterday."

(7)  wizli u'tvBdvhnv?® i?yulhnv?® u’gv?wi’yuthi gv’wa?wo'ni?*hi’sdi yi‘gi

Bill he asked if chief he could speak would
si’na’®le*?i. "Bill asked if the chief could speak tomorrow."
tomorrow

IV-C. Coordination
When sentences which can stand alone are joined together, they are said to be coordinate.
This section is a brief description of the process of coordination in Cherokee. Sentences may
be connected by the conjunction a%le (see III-F) which occurs in Cherokee primarily in formal
speech styles; note (1).
(1) a*sga’ya ga*wo’ni*ha a’le a’ge*hya de?*ka’no’gi®?a.
man is speaking and woman is singing
"A man is speaking and a woman is singing."
The suffix -hno is used much more often than a?le; this suffix is attached to the first word of all
sentences contained within a compound sentence, with the exception of the first; note (2-3).
(2) a’sga’ya ga’wo’niha, a’ge’*hya*hno de*ka’no?gi®?a.
man is speaking woman and is singing
(3) a’sga’ya ga*wo’ni*ha, a’ge?*hya*hno de?*kano?gi*?a, a?ni’chu?)ja’hno
man is speaking woman and is singing boys and
a'nazhli’no?hesha.
are conversing
"A man is speaking, a woman is singing, and boys are conversing."
a’le and -hno may also be used to conjoin words and phrases; (4-6).

(4) a’sga’ya a’le a?ge’hyu%ja a'nahli’no’he’ha. "A man and a girl are
man and girl are conversing conversing."

(5) a’*sga’ya a’ge*hyu®ja*hno a'nahli’no’he®ha. "A man and a girl are
man girl and are conversing conversing."

(6) wi®li u?sdi a?ya*nu??li’hno. "Bill is small and fast."
Bill small fast and

When three or more words are joined together in a single compound phrase, -hno may be suf-
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fixed to the last item in the series, as in (7).
(7)  wi®®li, da®*mi, sa®*mi*hno du'ni*hno?gi’sv#?i.  "Bill, Tom, and Sam sang."
Bill Tom Sam and they sang
Coordinate sentences with "or" are formed with the suffix -le together with yi‘gi, as in (8-9).
(8) a’*sga’ya ga*wo’ni*ha, a’ge?*hya’le® de®*ka’no’gi’?a yi‘gi.
man is speaking woman is singing or
"A man is speaking or a woman is singing."
(9 wi®li, da*®mi’le® yi‘gi dulhno?gi’se3?i. "Bill or Tom sang."
Bill Tom or sang
Note that sentences like (10), with identical intransitive verbs, are ungrammatical in Chero-
kee; the corresponding sentence (11), with the first verb deleted, is acceptable.

(10) *wi®li du'hno?gi*sv® da**mi*hno du'hno?gi*sv*?i. "Bill sang and Tom sang."
Bill sang Tom and sang

(11) wizli da*mi*hno du'ni’hno?gi*sv3?i. "Bill and Tom sang."
Bill Tom and sang

Note that the verb form in (11) is plural. Similarly, sentences like (12), with "or," are ungram-
matical; reduced sentences like (13) are required instead.

(12) *wi®li du'hno?gi*sv?*?i da®mi’le yi*gi dulhno?gi*sv?3?i. "Bill or Tom sang."
Bill sang Tom or sang

(13) wili da®*mi’le yi‘gi du'ni’hno?gi*sv?3?i. "Bill or Tom sang."
Bill Tom or sang

Conjoined sentences with identical direct objects may exhibit deletion of all but the first or last
direct object; in a sentence with two coordinate clauses, either the first or last identical direct
object can be deleted, as in (14)"
(14) a. wizli gi*hli a'gowh?ti*ha, a’ge?*hya®hno a'tv?gi®?a.
Bill dog sees woman and hears
"Bill sees the dog, and the woman hears it."
b. wizli a'gowh?ti*ha, a’ge?*hya*hno a'tvigi3?a gizhli.
Bill sees woman and hears dog
"Bill sees, and the woman hears, the dog."
Alternate word orders are possible, as in (15).
(15) a. gihli a'gowh?tiha wi®li, a’ge?*hya’hno altv’gid?a.
dog sees Bill woman and hears
"Bill sees the dog, and the woman hears it."
b. wizli gihli a'gowh?ti*ha a?ge?*hya*hno a'tv?gi®?a.

Bill dog sees woman and hears
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"Bill sees, and the woman hears, the dog."
Note also (16).
(16) wah?ga duthwa3sgo® wi?li da*®mi*hno de*ga*na’de3go3?i.
COWS buys them Bill Tom and sells them
"Bill buys cows and Tom sells them.
Note (17), in which an identical subject and direct object are both deleted.
(17) wi®li da?gwa’le’la du'hwa’sgo® de*ga’na®de’go3?i*hno.
Bill car buys them sells them and
"Bill buys and sells cars."
In sentences with compound subjects and first person dual or plural exclusive verbs, the first
person pronoun a*yv may be deleted, as in (18).

(18) a. wi®li a?yvhno o!gi’ni’wo®nisv3?1. "Bill and I spoke."
Bill I and he and I spoke
b. wi®li o'gi’ni*wo’ni’sv*3?1 "Bill and I spoke."”
Bill he and I spoke

Sentences (19-21) provide further examples of coordinate sentences from which identical ele-
ments have been deleted.

(19) ja**ni u'da’*wo?visv® wi*li*hnv vlsgwu. "John went swimming and Bill
john he wentswimming Bill and also did too."

(200 wiz®li da®mi*hnv i#ju’la du'nithno?gi*sv*?i.  "Bill and Tom both sang.”
Bill Tom and both they sang

(21) wisli da®®mi*thnv i%judla du'ni’hno?gi’sv® u'nal’sgi*sv?3?i*hno.
Bill Tom and both they sang they danced and
"Bill and Tom both sang and danced."
In coordinate sentences with identical verbs, the first verb may not be deleted; sentences such
as (22a) are thus grammatical, while (22b) is not.

(22) a. wi®li ga*du ulduZi*ha, da®*mi*hno nu?na. "Bill wants bread and
Bill bread wants Tom and potato Tom a potato.”

b. *wizli ga*du, da**mi*hno nu?na u'du?li*ha. "Bill wants bread and
Bill  bread Tom and potato wants Tom a potato."

(22b) cannot be understood as a coordinate sentence which has undergone deletion of an
identical verb. Its only possible meaning is "Bill (is) bread, and Tom wants a potato."

Sentences exhibiting identical verb deletion may also have the word order of (23).
(23) ga*du u'duii*ha wi*li, da**mi*hno nu®*na. "Bill wants bread and Tom a

bread  wants Bill Tom and potato potato."
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IV-D. Subordination

Subordinate clauses cannot stand alone; they occur only in compound sentences. A number of
types of subordinate clauses, introduced by subordinate conjunctions, are noted in Section III-
F. Some additional types of subordinate clauses are discussed briefly in this section.

"if"-clauses
Clauses translated by "if" in English are formed in Cherokee by adding the prefix y- (see Sec-
tion I-A) to the verb, as in (1).
(1) no*gwu yi’ga*wo*ni‘tha, hla® ya’gwanh’ta. "If he is speaking, I don't
now if he's speaking  not not I know know about it."
Non-present tense "if"-clauses require y-, the Set B subject pronoun prefixes, and the non-pro-
gressive form of the verb stem followed by the -a suffix (see I-C); note (2-3).

(2) hla® ya*kwtv’galne svhi yu*wo*ni‘sa. "If he spoke yesterday, I didn't
not notITheard vyesterday if he speaks hear about it.
(3) yu®wo*ni*sa, ya’kwtv’da'sdi. "If he speaks, I'll be listenting."
if he speaks listening

The subordinate clause may either precede the main clause, as in (1) and (3), or follow it, as in

(2).

"when"-clauses
The verbs of "when"-clauses referring to past action take the Set B prefixes and the non-pro-
gressive past tense form of the stem followed by -a, as in (4).

(4) ga*woni’sgv®?i ulgo*ha "He was speaking when he saw it."

he was speaking when he saw it

The verbs of "when"-clauses referring to future action take the Set A prefixes and the non-pro-
gressive stem followed by -v?i, as in (5). When habitual action is referred to, the verb appears
in the form described above for the past tense; note (6).

(5) wi’ge®*do*?he3sdi ga*wo’ni’sv*?i. "I'll be there when he speaks."
I will be there when he speaks
(6) galtv’gi’sgo yu*wo3’ni*sa "I hear him whenever he speaks."

I hear (hab.) when he speaks

"before"-clauses
"Before"-clauses are formed by adding the prefix n- to the verb and suffixing -na followed by
-gwu, as in (7).
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(7)  wina?gi?’luh?jv®na’gwu u'wo’ni’sv??i.  "He spoke before I got there."

before I arrived there he spoke

"after"-clauses
"After"-clauses are formed by the use of the n- prefix and suffix -o?i, as in (8).
(8)  wi’na?gi?’luh?jo*?i u'woini’sv3?i. "He spoke after I got there."
before I arrived there he spoke

See the discussion of the prefix n- in I-A and the discussion of the suffix -0?i in I-D.

Verbs such as "know" and "think." Verbs like "know" and "think" occur with comple-
ment sentences; note (9-14).

(9) al'gwanh’ta ga*wo’ni’sgv*?i. "I know he is speaking."
I know he is speaking
(10) a'gwanh?*ta u'wo®ni’sv svZhi. "I know he spoke yesterday.”
[ know he spoke yesterday
(11) a'gwanh?ta di’ga’wo3’ni%si®sv*?i. "I know he will speak.”
I know he will speak
(12) ga*woni*ha ge?i®?a. "I think he is speaking."
he's speaking Ithink
(13) sv*hi u'wo’ni’se® ge?li*?a. "I think he spoke yesterday."
yesterday he spoke I think
(14) si’na’le da’ga’wo*ni’si geZi®?a. "I think he will speak tomorrow."
tomorrow  he will speak I think

Note that the form of the verb in the complement sentence depends upon the verb which oc-
curs in the main clause; compare (9-11) with (12-14).

Note also the following:
(15) hla® ya?gwanh3ta i*yu®yehl*di ge'sv ji’ga’wo®ni‘ha.
no I know not the reasing is that he speaks
"I don't know why he is speaking."
(16) hla® ya?gwanh3ta u'hna® ga’wo’®ni’sgv*?i. "I don't know where he is speaking.”
no Idon'tknow  where he is speaking
(17) hla® ya?gwanh3ta ni’gvinezhv*?i. "I don't know how he is doing it."

not Idon't know how he's doing it
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IV-E. Possession
It was noted in II-C that terms for body parts and kinship terms occur with pronoun prefixes,
asin (1-2)
(1) a’gwolye*ni
jolye’ni
u*wol'ye*ni
(2) a’gi’do’da
ja*do*da

C. u’do?da

o ®» 0 oo

The forms of the possessive pronoun, discussed in III-A, are employed in possessive construc-
tions involving nouns which refer to inanimate objects, animals, and detached body parts;
note (3-5).

(3) ga’ne'sa’? a’gwa?je?i*?i "my box"

box my
(4) gi*hli u?e?li*?2i "his dog"

dog his

(5 vu*wo*ya a’gwa?je?i*?i "my (detached) hand"

hand my

Note that the possessive pronoun can precede or follow the possessed noun, as in (6).
6) a. u?je?li‘?i da*gwa?le’la "his car”
his car
b. datgwa’le’la u?je?i*?i "his car"

When the possessor is overtly referred to the possessive pronoun follows the possessor noun
and precedes the possessed noun, as in (7).

(7)  wi®li u?eli*?i da’gwa’le’la "Bill's car"
Kinship terms, even though they are marked by pronouns indicating possession, may occur
together with the possessive pronoun, as in (8b).

8 a. a’gwe?ji ga*wonizha. "My son is speaking."
my son is speaking
b. a’gwe?ji a’gwa?je’i‘?i ga’wo’ni’ha. "My son is speaking."
my son my is speaking

IV-F. Notes on word order in Cherokee

In simple declarative sentences in Cherokee, the subject of the sentence ordinarily precedes
the verb with its modifiers and objects. In addition, objects of the verbs ordinarily precede the
verb, resulting in subject-object-verb word order in sentences like (1a); the inversion of this
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order is possible, yielding the pattern object-verb-subject, as in (1b).

1 a a’sga’ya we?sa al'gowh?ti*ha. "A man sees a cat."
man cat sees
b. we?sa algowh?ti*ha a’sga’ya. "A man sees a cat."

Other word orders may occur. Negative senteces, for example, exhibit different patterns than
declarative sentences; see the example sentences in IV-A.

Word order within noun phrases. Noun phrases consist of a pronoun or of a noun with
or without modifiers; noun phrases function as subjects of sentences and as objects of verbs.
They may also have other functions. They may serve, for example, as objects of prepositions
and as adverbs of location. For the latter function, see the discussion of the locative suffix in
I1-B.

Noun phrases may consist of a noun modified by an adjective, as in (2); note that the adjective
precedes the noun.
(2) u?sdi a*chu?%a a'dlo*hyi*ha. "A little boy is crying."
little boy is crying
Demonstratives like "this" and "that" occur at the beginning of noun phrases; numeral adjec-
tives follow the demonstratives and precede other adjectives, as in (3).
(3) na® aqni**ta?’li a’ni’sga’ya a'ni’wo®niha. "The two men are speaking."
the two men are speaking
Relative clauses may follow the nouns they modify as in (4a), or they may follow them as in
(4b).
4) a. hi*?a a’ni®ta?’li a’ni’sga’ya a*ha?ni ji’da'ni**do!ga a'ni’wo®nizha.
these two men here who are standing  are speaking
"These two men who are standing here are speaking."
b. hi*?a a®ha’ni ji’da'ni**do'ga a’ni**ta?®li a’ni’sga’ya a'ni’wo®niha.
these here who are standing two men are speaking
"These two men who are standing here are speaking."
Note that the only difference in word order between (4a) and (4b) is that the relative clause
occupies the position immediately following the demonstrative and preceding the adjective in
(4b); in (4a) it occurs in the final position within the noun phrase.

Word order within verb phrases. Adverbs precede the verbs they modify, as in (5).
(5) a*sda*ya ga*wo’ni*ha. "He's speaking loudly."

loud he's speaking
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An adverb may itself be modified by another adverb, as in (6).
(6) vu’do’hi’yu* a’sda‘ya ga’woniha. "He's really speaking loudly."
really loud he's speaking
As noted above, noun phrases which function as objects of verbs precede the verb; see (1).

Some additional comments on Cherokee word order. Sentences in Cherokee do not
always exhibit a verb. Cherokee sentences may consist, for example, of two noun phrases in
juxtaposition, as in (7), or of a noun phrase followed by an adjective, as in (8).

(7) na® a’sga’ya a’gi*do’da. "That man is my father."
that man my father
(8) a%*gi’do*da u?*ta’na. "My father is big."

my father big
See the discussion of "to be" in I-F for further details regarding sentences without overt verb
forms. For further information regarding word order in general in Cherokee, see the illustra-
tive sentences in the dictionary and the example sentences in preceding sections of the gram-
mar outline.

IV-G. A Cherokee text

a’ni®ta?’li a’ni*sga’ya a'ni’no’ha®li*do*he?, a*hwi du'ni’hyo?he. sa'gwu*hno

two men were hunting deer theywere hunting one and
them

a’sga’ya ga’lo'gwe® ga’ne’he s0%?2i*hnv® hla?. na®hnv® ga’lolgwe® ga’ne*hi

man gun had otherand not theand gun haver

usdlvkwsa’ti ge'sed, alle go’hu*sdi yu?dv*netla aldlvZkwsged. alna3?i’sv*hnv
bragger was and something  when he did he bragged as they were walking and

go*hu*sdi wu®ni3go’he do?u’*wa®?i*hlv, na*hnv® ga’lo'gwe® ga’ne*hi

something they saw in the bushes the and gun haver

kila’gwu i*yvida wi*du®*sda’yo?hle® o02’sda’gwu nu?kse’sta’nvina i*yu’sdi

immediately at once he shot good and without looking what

da'sda?yo?hithv*. u’dohi’yu*hnv® wu?)yo®hle® a%’le u'ni’go?he® ga’nvigv.

he was shooting sure enough he shot it and they saw it falling

na*hnv® ga’lo'gwe® ni’ga®ne*hv*na "a*hwi e'ni’yo®?a!" uldv’hne. "ji’yo’?e3’ga”

the and gun not having deer we shot he said Ishot it

u'dvlhne na® ga’lo'gwe® ga’ne*hi, a'dlv?kwsgv3. u'na’ne?lu®gis’se

said the gun haver bragging they raced
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do?ju*wa3?i’hlv® di*dla, na??v?*hni’ge*hnv wu?*ni’luh?ja u'ni’go?he® so*gwidli

bushes toward closer and when they arrived they saw horse
gaz’nvi "soZgwi’li’le*? i'ma%da’hi®si" uldvZhne®* na® u?yo’hlv
lying horse we killed he said the one who shot it
"ha’dahi’se3’ga" algo'se?3led.

you killed it he was told

DhW DhédS& DhZorPVP, DO ShAP. HWZ DS SGW SNP $TO L. 60~ SGW SNA
O°PT®YI k4, Dd’ Al'0d ] GO°NW DPPsol. DOTRO~ A'6d1 ShAP VJGTP, 60~ SGW SNA
YWwW TBb ©SLAL HRALW AS4R0WOO TGRJL badbRAQ. O°VAGO~ SAL DJ* 0°hAP SO-E.
B0~ S6W hSN&O6 "DO RhAD!" 0°0°/. "lrPARS" 0°0°/1 © SCW SNA, DPTHE. O°6/1MVY4
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Two men were hunting, looking for a deer. One of the men had a gun and the other one didn’t.
The one with the gun was a braggart and when he did something he bragged about it. Walk-
ing along, they saw something moving around in the bushes, and the man with the gun shot at
once toward the bushes without paying attention to what he was shooting at. And sure enough
he shot it and they saw it fall to the ground. The one without the gun said "we shot a deer." "I
shot it," said the one with the gun, bragging. They raced toward the bushes and when they got
closer they saw a horse lying there. "We killed someone’s horse," said the one who shot it. "You
killed it," he was told.



